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T
h

a
n

k
 Y

o
u

T
hank yo

u fo
r p

urchasing
 yo

ur new
 S

ub
-Z

ero
 w

ine sto
rag

e
unit. T

he ultim
ate in b

eauty, eng
ineering

, d
etailing

 and
functio

nality, this w
ine sto

rag
e eq

uip
m

ent co
ntinues the

S
ub

-Z
ero

 trad
itio

n o
f sup

erio
r q

uality and
 reliab

ility, g
iving

yo
u the p

eace o
f m

ind
 that yo

ur w
ine is sto

red
 p

ro
p

erly, at
the exact tem

p
erature yo

u select.

T
his use &

 care g
uid

e w
ill answ

er m
o

st o
f yo

ur q
uestio

ns
ab

o
ut the features, o

p
eratio

n and
 m

aintenance o
f yo

ur
w

ine sto
rag

e unit. If yo
u have q

uestio
ns that are no

t
ad

d
ressed

 here, co
ntact yo

ur d
ealer.

Im
p

o
rta

n
t N

o
te

To
 ensure the safe and

 efficient use o
f S

ub
-Z

ero
 eq

uip
-

m
ent,p

lease
take

no
te

o
fthe

fo
llo

w
ing

typ
es

o
fhig

hlig
hted

info
rm

atio
n thro

ug
ho

ut this g
uid

e: 

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
 hig

hlig
hts info

rm
atio

n that is
esp

ecially im
p

o
rtant. 

C
A

U
T

IO
N

 sig
nals a situatio

n w
here m

ino
r injury o

r
p

ro
d

uct d
am

ag
e m

ay o
ccur if instructio

ns are no
t

fo
llo

w
ed

.

W
A

R
N

IN
G

 states a hazard
 that m

ay cause serio
us injury

o
r d

eath if p
recautio

ns are no
t fo

llo
w

ed
.

W
in

e
 S

to
ra

g
e

 F
e

a
tu

re
s

•
D

ual tem
p

erature zo
nes—

all w
ine sto

rag
e m

o
d

els allo
w

yo
u to

 have p
recise ind

ep
end

ent tem
p

erature co
ntro

l
w

ithin o
ne d

eg
ree o

f yo
ur p

reset tem
p

erature in each o
f

the tw
o

 tem
p

erature zo
nes. 

•
M

o
d

el IC
B

427R
 has a third

 tem
p

erature zo
ne—

refrig
er-

ato
r d

raw
ers—

fo
r item

s to
 b

e sto
red

 at a co
o

ler tem
-

p
erature than yo

ur w
ine.

•
E

lectro
nic co

ntro
ls—

a m
icro

p
ro

cesso
r co

ntro
ls all elec-

tro
nic functio

ns and
 allo

w
s yo

u to
 m

o
nito

r the exact
tem

p
erature yo

u have p
reset and

 m
ake ad

justm
ents

easily.

•
C

o
rrect tem

p
erature—

each tem
p

erature zo
ne o

f yo
ur

w
ine sto

rag
e unit has a rang

e o
f 3°C

 to
 18°C

, and
 yo

ur
set tem

p
erature is sho

w
n in the LE

D
 d

isp
lay, lo

cated
o

n the co
ntro

l p
anel.

•
P

ro
p

er hum
id

ity is m
aintained

 thro
ug

ho
ut the entire

unit.

•
D

iscreet lig
hting

—
o

ur so
ft lo

w
-w

attag
e lig

hting
 can b

e
co

ntro
lled

 ind
ep

end
ently o

f the d
o

o
r’s o

p
ening

, w
hich

w
ill allo

w
 yo

u to
 d

isp
lay yo

ur co
llectio

n o
f w

ine fo
r

sp
ecial o

ccasio
ns.

•
S

turd
y, rustp

ro
o

f w
ire shelves can easily acco

m
m

o
d

ate
stand

ard
 750 m

l b
o

ttles, half b
o

ttles, as w
ell as

m
ag

num
s. F

inished
 o

ff w
ith a natural cherry w

o
o

d
facing

, all shelves ensure that the w
ine is sto

red
p

ro
p

erly, w
ith the co

rks in co
ntact w

ith the b
o

ttles‘
co

ntents.

•
R

o
ller-assem

b
ly shelves w

ith a full three-q
uarter exten-

sio
n fo

r easy access to
 all sto

red
 b

o
ttles.

•
D

isp
lay shelf—

featured
 o

n m
o

d
els IC

B
427, IC

B
427R

and
 IC

B
W

S
-30, this shelf allo

w
s yo

u to
 d

isp
lay tho

se
p

rized
 b

o
ttles in yo

ur w
ine co

llectio
n. It is illum

inated
w

ith d
iscreet lig

hting
 m

o
unted

 in the co
ntro

l p
anel.

•
S

ervice alert—
a 

ind
icato

r lig
ht in the LE

D
 d

isp
lay

o
n the co

ntro
l p

anel w
ill let yo

u kno
w

 if service m
ay b

e
necessary. 

•
H

o
m

e alarm
—

w
iring

 co
nnectio

ns g
ive yo

u the o
p

tio
n

o
f ho

o
king

 the w
ine sto

rag
e unit up

 to
 yo

ur ho
m

e
security system

.

•
M

o
d

el IC
B

427R
 has an alarm

 feature that w
ill m

ake an
aud

ib
le b

eep
ing

 so
und

 if a d
raw

er has b
een left o

p
en.

•
S

ab
b

ath m
o

d
e w

ill allo
w

 the lig
hts to

 rem
ain o

ff d
uring

certain relig
io

us o
b

servances. 

•
U

V-resistant g
lass in the d

o
o

r filters o
ut harm

ful U
V

lig
ht. 

•
O

p
tio

nal lo
ck—

lo
ck is availab

le as a sales accesso
ry.

C
o

ntact yo
ur S

ub
-Z

ero
 d

ealer fo
r d

etails.

•
M

ag
netic g

askets aro
und

 the d
o

o
rs g

ive extra-tig
ht

seals.

•
T

he so
lid

, ad
justab

le kickp
late g

ives a true b
uilt-in

lo
o

k and
 co

nfo
rm

s to
 A

m
erican Institute o

f A
rchitects

stand
ard

s.

•
F

ro
nt venting

—
all S

ub
-Z

ero
 w

ine sto
rag

e m
o

d
els are

d
esig

ned
 fo

r m
echanical system

 airflo
w

 at the fro
nt o

f
the unit.

W
ith the installatio

n o
f a harness kit, these

ap
p

liances are S
tar-K

 co
m

p
liant to

 m
eet

strict relig
io

us reg
ulatio

ns in co
njunctio

n
w

ith sp
ecific instructio

ns fo
und

 o
n

w
w

w
.star-k.o

rg
. F

o
r d

etails ab
o

ut the
harness kit, co

ntact yo
ur S

ub
-Z

ero
 d

ealer.

S
u

b
-Z

e
ro

 W
in

e
 S

to
ra

g
e
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l p
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e d
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l p
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s
u

b
z
e

ro
.c

o
m

E
le

c
tro

n
ic

 C
o

n
tro

l S
y
s
te

m

T
he electro

nic co
ntro

l system
 o

f yo
ur S

ub
-Z

ero
 w

ine
sto

rag
e unit g

ives yo
u the m

o
st accurate tem

p
erature

co
ntro

l fo
r yo

ur p
eace o

f m
ind

. Yo
u can b

e assured
 yo

ur
w

ine is sto
red

 at the tem
p

erature yo
u have selected

,
w

hether it is lo
ng

-term
 ag

ing
 o

r stag
ing

 w
ine fo

r co
nsum

p
-

tio
n that evening

.

A
 m

icro
p

ro
cesso

r accurately sam
p

les the tem
p

erature
every seco

nd
 in each zo

ne to
 b

e sure the tem
p

eratures
stay w

ithin o
ne d

eg
ree o

f yo
ur p

reset tem
p

er atures. It also
m

o
nito

rs the unit’s o
p

eratio
n and

 w
ill let yo

u kno
w

 if
service m

ay b
e necessary.

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
E

 C
O

N
T

R
O

L

W
ith all w

ine sto
rag

e m
o

d
els yo

u have the cap
ab

ility o
f

setting
 tw

o
 d

istinct tem
p

eratures w
ithin the tw

o
 zo

nes o
f

yo
ur w

ine sto
rag

e unit. Yo
ur m

o
d

el has b
een tho

ro
ug

hly
tested

 and
 insp

ected
 b

efo
re it w

as ship
p

ed
 fro

m
 the

facto
ry. T

he tem
p

erature has b
een p

reset at 7°C
 in the

sm
aller zo

ne and
 13°C

 in the larg
er zo

ne.

T
here are tw

o
 sets o

f 
and

 
key p

ad
s o

n the co
ntro

l
p

anel, o
ne fo

r each o
f the tw

o
 sep

arate tem
p

erature
zo

nes. A
n arro

w
 next to

 the tem
p

erature in the LE
D

d
isp

lay, w
ill ind

icate w
hich tem

p
erature co

rresp
o

nd
s w

ith
each zo

ne. R
efer to

 the illustratio
n b

elo
w

.

T
he 

key p
ad

 o
n the co

ntro
l p

anel allo
w

s yo
u to

d
ecrease the tem

p
erature in the co

rresp
o

nd
ing

 zo
ne b

y
o

ne d
eg

ree each tim
e yo

u d
ep

ress the key p
ad

.
R

em
em

b
er that the tem

p
erature rang

e in each zo
ne is 3°C

to
 18°C

 and
 yo

u can set tw
o

 d
ifferent tem

p
eratures—

o
ne

fo
r each zo

ne.

S
im

ilar to
 the 

key p
ad

, yo
u can raise the tem

p
erature

in the co
rresp

o
nd

ing
 zo

ne b
y o

ne d
eg

ree each tim
e yo

u
d

ep
ress the 

key p
ad

 o
n the co

ntro
l p

anel.

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
E

C
O

N
T

R
O

LS

13
7

E
lectro

nic co
ntro

l p
anel.

LE
D

 D
IS

P
LA

Y

E
lectro

nic co
ntro

l system
 functio

ns, such as d
ig

ital tem
-

p
eratures and

 service ind
icato

rs, are sho
w

n in the LE
D

d
isp

lay, lo
cated

 o
n the co

ntro
l p

anel. T
he tem

p
eratures o

f
each zo

ne w
ill b

e visib
le thro

ug
h the g

lass d
o

o
r o

f yo
ur

w
ine sto

rag
e unit. If yo

u are using
 yo

ur unit freq
uently, the

num
b

ers m
ay fluctuate.

U
N

IT
 O

N
/O

F
F

T
he 

key p
ad

 o
n the co

ntro
l p

anel w
ill shut o

ff all elec-
trical p

o
w

er to
 the w

ine sto
rag

e unit fo
r cleaning

 o
r

service. 

LIG
H

T
S

 O
N

/O
F

F

A
ll w

ine sto
rag

e units have the cap
ab

ility o
f having

 the
lig

hts o
n ind

ep
end

ently o
f the d

o
o

r’s o
p

ening
 and

 clo
sing

.
T

his w
ill allo

w
 yo

u to
 d

isp
lay yo

ur co
llectio

n o
f w

ine fo
r

sp
ecial o

ccasio
ns.

To
 have the lig

hts rem
ain o

n ind
ep

end
ently o

f the d
o

o
r’s

o
p

ening
 and

 clo
sing

, p
ress the 

key p
ad

. P
ress the key

p
ad

 ag
ain to

 have the lig
hts to

 g
o

 o
ff w

hen the d
o

o
r is

clo
sed

.

A
LA

R
M

 F
E

AT
U

R
E

If the m
icro

p
ro

cesso
r d

etects tem
p

erature fluctuatio
ns o

r
a faulty co

m
p

o
nent, yo

u w
ill hear an aud

ib
le b

eep
 and

 a
sym

b
o

l w
ill flash in the LE

D
 d

isp
lay o

n the co
ntro

l
p

anel. A
lso

, if the unit is tied
 in w

ith yo
ur ho

m
e security, it

w
ill alert this system

. Yo
u can d

eactivate the alarm
 feature

and
 the aud

ib
le so

und
 b

y d
ep

ressing
 the 

key p
ad

. If
the alarm

 is d
eactivated

, the 
sym

b
o

l w
ill no

t b
e visib

le
in the LE

D
 d

isp
lay.

S
A

B
B

AT
H

 M
O

D
E

 (S
TA

R
-K

)

A
ll w

ine sto
rag

e units feature the S
ab

b
ath m

o
d

e. T
his is

fo
r certain relig

io
us o

b
servances w

here the lig
hts need

 to
b

e turned
 o

ff.

To
 initiate S

ab
b

ath m
o

d
e, w

hile the unit is o
n p

ress the 
key p

ad
 so

 that O
F

F
 is visib

le in the LE
D

 d
isp

lay o
n the

co
ntro

l p
anel. Yo

ur unit w
ill b

e o
ff.

T
hen p

ress and
 ho

ld
 the 

key p
ad

 fo
r 10 seco

nd
s. T

his
w

ill turn the unit b
ack o

n and
 w

ill d
isab

le the lig
hts. To

return the unit to
 no

rm
al lig

hting
, p

ress and
 release the 

key p
ad

.

If yo
u have q

uestio
ns ab

o
ut S

tar-K
 co

m
p

liance, visit
w

w
w

.star-k.o
rg

.

V
IS

U
A

L S
E

R
V

IC
E

 D
IS

P
LA

Y

T
he electro

nic co
ntro

l system
 m

o
nito

rs tem
p

eratures as
w

ell as the unit’s o
p

eratio
n. If there is a tem

p
erature o

r
o

p
eratio

n p
ro

b
lem

, yo
u w

ill no
tice the 

sym
b

o
l illum

i-
nated

 in the LE
D

 d
isp

lay o
n the co

ntro
l p

anel. B
efo

re
calling

 fo
r service, p

lease check to
 see if yo

ur co
nd

enser
area need

s cleaning
. R

efer to
 co

nd
enser cleaning

 o
n 

p
ag

e 11.

Yo
u sho

uld
 no

t leave the lig
hts o

n o
vernig

ht o
r fo

r
extrem

ely lo
ng

 p
erio

d
s o

f tim
e. T

he heat fro
m

 the
lig

hts w
ill cause the unit to

 w
o

rk unnecessarily hard
.



R
e

frig
e

ra
to

r D
ra

w
e

rs
—

M
o

d
e

l IC
B

4
2

7
R

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
E

 C
O

N
T

R
O

L

F
o

r m
o

d
el IC

B
427R

, the refrig
erato

r d
raw

ers have their
o

w
n m

icro
p

ro
cesso

r and
 co

ntro
l p

anel lo
cated

 in the to
p

d
raw

er. T
he p

reset tem
p

erature is 3°C
 fro

m
 the facto

ry,
b

ut yo
u have the o

p
tio

n o
f ad

justing
 the tem

p
erature

w
ithin the rang

e o
f 1°C

 to
 7°C

. T
he LC

D
 d

isp
lay o

n the
co

ntro
l p

anel d
isp

lays the actual tem
p

erature o
f b

o
th

d
raw

ers in yo
ur unit.

T
he 

key p
ad

 o
n the co

ntro
l p

anel allo
w

s yo
u to

d
ecrease the tem

p
erature o

f the d
raw

ers b
y o

ne d
eg

ree
each tim

e yo
u d

ep
ress the key p

ad
. Yo

u can raise the
tem

p
erature in the d

raw
ers b

y o
ne d

eg
ree each tim

e yo
u

d
ep

ress the 
key p

ad
 o

n the co
ntro

l p
anel.

A
LA

R
M

 F
E

AT
U

R
E

F
o

r m
o

d
el IC

B
427R

, an alarm
 w

ill m
ake an aud

ib
le

b
eep

ing
 so

und
 if a d

raw
er has b

een left o
p

en accid
entally.

W
hen the alarm

 is activated
, a 

sym
b

o
l w

ill b
e illum

i-
nated

 in the LC
D

 d
isp

lay o
f the co

ntro
l p

anel. W
hen the

alarm
 is d

eactivated
, the 

sym
b

o
l w

ill no
t b

e visib
le.

T
e

m
p

e
ra

tu
re

 S
e

ttin
g

s

In all instances, the tem
p

erature setting
s are yo

ur ind
i-

vid
ual p

reference, and
 w

ith the w
ine sto

rag
e m

o
d

el yo
u

p
urchased

, yo
u can b

e co
nfid

ent the unit w
ill m

aintain
tho

se tem
p

eratures. A
 chart w

ith sug
g

ested
 sto

ring
 and

serving
 tem

p
eratures can b

e fo
und

 o
n p

ag
e 12. 

W
hile each tem

p
erature zo

ne o
f yo

ur w
ine sto

rag
e unit has

a rang
e o

f 3°C
 to

 18°C
, yo

u can set the tem
p

eratures at
the exact tem

p
erature yo

u think b
est—

w
hether it’s fo

r
co

nsum
p

tio
n o

r fo
r d

up
licating

 the tem
p

eratures o
f cellars

fo
r lo

ng
 term

 sto
rag

e.

W
in

e
 S

to
ra

g
e

W
IN

E
 S

T
O

R
A

G
E

 S
H

E
LV

E
S

A
ll S

ub
-Z

ero
 w

ine sto
rag

e m
o

d
els have ro

ller-assem
b

ly
shelves w

ith a full three-q
uarter extensio

n fo
r easy access

to
 all sto

red
 b

o
ttles. 

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:M

o
d

els IC
B

424 and
 IC

B
424F

S
 have

ro
ller-assem

b
ly shelves in all instances w

ith the excep
tio

n
o

f the b
o

tto
m

 statio
nary shelf.

T
he shelves have a so

lid
 natural cherry w

o
o

d
 facing

 that
can b

e rep
laced

 w
ith o

ther w
o

o
d

 to
 m

atch yo
ur cab

inetry.
D

etails o
n ho

w
 to

 rep
lace the shelves’ w

o
o

d
 facing

 can b
e

fo
und

 in the S
ub

-Z
ero

 d
esig

n g
uid

e. 

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:If yo

u cho
o

se to
 stain o

r seal the
shelves’ natural cherry w

o
o

d
 facing

, b
e aw

are that so
m

e
o

f these sub
stances are hazard

o
us and

 w
ill d

am
ag

e
sto

red
 w

ine.

Yo
ur w

ine sto
rag

e unit is intend
ed

 to
 m

axim
ize the sto

rag
e

o
f b

o
ttles in an id

eal enviro
nm

ent w
here the w

ine stays in
co

ntact w
ith the co

rk at an even tem
p

erature. R
efer to

 the
illustratio

n fo
r the p

ro
p

er arrang
em

ent o
f b

o
ttles o

n the
shelves. 

If yo
u are sto

ring
 half b

o
ttles o

r m
ag

num
s, they are

nestled
 in the shelves in the sam

e m
anner as the 750 m

l
b

o
ttles.

W
IN

E
 S

T
O

R
A

G
E

 S
H

E
LF

 R
E

M
O

VA
L

To
 rem

o
ve a w

ine sto
rag

e shelf, p
ull the shelf o

ut to
 its full

extensio
n, g

ently and
 evenly lift up

 o
n b

o
th sid

es o
f the

fro
nt o

f the shelf and
 rem

o
ve. R

efer to
 the illustratio

n
ab

o
ve. R

everse the p
ro

ced
ure to

 reinstall the shelf.

W
ine sto

rag
e arrang

em
ent.

W
ine sto

rag
e shelf rem

o
val.

B
e sure to

 unlo
ad

 all b
o

ttles fro
m

 the w
ine sto

rag
e

shelf b
efo

re rem
o

ving
 it.

W
hen sto

ring
 m

ag
num

 b
o

ttles yo
u m

ust rem
o

ve the
shelf just ab

o
ve the intend

ed
 sto

rag
e shelf to

 allo
w

fo
r these larg

er b
o

ttles to
 b

e m
o

ved
 in and

 o
ut o

f the
unit. F

ailure to
 d

o
 so

 w
ill cause the b

o
ttles to

 b
reak.

W
in

e
 S

to
ra

g
e

 U
s
e

 &
 C

a
re

8



W
in

e
 S

to
ra

g
e

D
IS

P
LA

Y
 S

H
E

LF

M
o

d
els IC

B
427, IC

B
427R

 and
 IC

B
W

S
-30 feature a d

isp
lay

shelf that allo
w

s yo
u to

 d
isp

lay tho
se p

rized
 b

o
ttles in yo

ur
w

ine co
llectio

n. It is illum
inated

 w
ith d

iscreet lig
hting

m
o

unted
 in the co

ntro
l p

anel. T
he d

isp
lay shelf is

d
esig

ned
 so

 that the w
ine w

ill stay in p
ro

p
er co

ntact w
ith

the co
rk. R

efer to
 the illustratio

n b
elo

w
.

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:T

he d
isp

lay shelf is d
esig

ned
 fo

r o
nly

o
ne ro

w
 o

f b
o

ttles laid
 in such a w

ay that the b
o

tto
m

p
o

rtio
n o

f the b
o

ttle is ag
ainst the w

o
o

d
 rail and

 the to
p

and
 co

rk o
f the b

o
ttle are to

w
ard

 the b
ack o

f the w
ine

sto
rag

e unit.

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:M

o
d

els IC
B

424 and
 IC

B
424F

S
 d

o
 no

t
includ

e the d
isp

lay shelf.

D
IS

P
LA

Y
 S

H
E

LF
 R

E
M

O
VA

L

To
 rem

o
ve the d

isp
lay shelf, p

ull the shelf o
ut to

 its full
extensio

n, g
ently and

 evenly lift up
 o

n b
o

th sid
es o

f the
fro

nt o
f the shelf and

 rem
o

ve. R
everse the p

ro
ced

ure to
reinstall the shelf.

13
7

D
isp

lay shelf.

B
e sure to

 unlo
ad

 all b
o

ttles fro
m

 the w
ine sto

rag
e

shelf b
efo

re rem
o

ving
 it.

D
R

A
W

E
R

 D
IV

ID
E

R

E
ach d

raw
er o

f the m
o

d
el IC

B
427R

 has a d
ivid

er that can
b

e easily rem
o

ved
.

To
 rem

o
ve, p

ull the d
raw

er d
ivid

er fo
rw

ard
 and

 p
ivo

t the
b

ack ed
g

e o
f the d

ivid
er aw

ay fro
m

 the b
ack o

f the
d

raw
er. R

everse the p
ro

ced
ure to

 reinstall the d
ivid

er.
R

efer to
 the illustratio

n ab
o

ve.

R
e

frig
e

ra
to

r D
ra

w
e

rs
—

M
o

d
e

l IC
B

4
2

7
R

D
R

A
W

E
R

 R
E

M
O

VA
L

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:F

o
r m

o
d

el IC
B

427R
, yo

u m
ust d

isco
n-

nect the co
ntro

l cab
le b

efo
re rem

o
ving

 the to
p

 d
raw

er.
R

efer to
 the illustratio

n b
elo

w
.

To
 rem

o
ve a d

raw
er fro

m
 the m

o
d

el IC
B

427R
, p

ull the
d

raw
er o

p
en until it sto

p
s. Lift up

 evenly o
n b

o
th sid

es o
f

the d
raw

er fro
nt and

 p
ull o

ut, as sho
w

n in the illustratio
n

b
elo

w
.

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:B

e sure to
 unlo

ad
 the co

ntents b
efo

re
rem

o
ving

 the d
raw

er.

To
 rep

lace a d
raw

er, raise the fro
nt o

f the d
raw

er up
 and

p
lace o

nto
 the d

raw
er slid

e tracks. B
e sure to

 eng
ag

e the
fro

nt ho
les o

f the d
raw

er slid
e w

ith the sm
all p

eg
s at the

end
 o

f each rail.

D
raw

er d
ivid

er.

B
efo

re rem
o

ving
 the to

p
 d

raw
er o

f the m
o

d
el

IC
B

427R
, yo

u M
U

S
T

 d
isco

nnect the co
ntro

l cab
le. 

C
o

ntro
l cab

le.

D
raw

er rem
o

val.

W
in

e
 S

to
ra

g
e

 U
s
e

 &
 C

a
re

9

s
u

b
z
e

ro
.c

o
m



D
o

o
r O

p
e

ra
tio

n

D
O

O
R

 C
LO

S
IN

G

T
he d

o
o

r o
f yo

ur w
ine sto

rag
e unit has a sp

ring
-lo

ad
ed

clo
sure m

echanism
. A

s the d
o

o
r is clo

sed
, the d

o
o

r clo
ser

eng
ag

es to
 help

 clo
se and

 seal the d
o

o
r.

90° D
O

O
R

 S
T

O
P

If yo
ur w

ine sto
rag

e unit is p
o

sitio
ned

 in a co
rner, yo

u m
ay

w
ant to

 lim
it the d

o
o

r o
p

ening
 to

 90°.

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:A

 90° d
o

o
r sto

p
 is no

t availab
le fo

r
m

o
d

els IC
B

424 and
 IC

B
424F

S
.

F
o

r m
o

d
els IC

B
427 and

 IC
B

427R
, a 90° d

o
o

r sto
p

 b
uilt

into
 the hing

e system
. Yo

u can easily actuate the sto
p

 b
y

using
 a b

lad
e-typ

e screw
d

river and
 ro

tating
 the b

rass cam
in b

o
th the to

p
 and

 b
o

tto
m

 hing
es. Yo

u m
ust p

o
sitio

n b
o

th
sto

p
s at 90° if yo

u w
ant to

 safely use the d
o

o
r. Yo

u can g
o

to
 the m

axim
um

 o
f a 105° d

o
o

r o
p

ening
 b

y using
 the

screw
d

river and
 ro

tating
 the b

rass cam
 to

 the next sto
p

.
R

efer to
 the illustratio

n b
elo

w
.

F
o

r m
o

d
el IC

B
W

S
-30, a 90° d

o
o

r sto
p

 ship
s w

ith the unit
and

 is lo
cated

 b
ehind

 the flip
-up

 g
rille. R

efer to
 the illus-

tratio
n b

elo
w

.

90° d
o

o
r sto

p
(m

o
d

els IC
B

427 and
IC

B
427R

).

90° d
o

o
r sto

p
 

(m
o

d
el IC

B
W

S
-30).

T
he d

o
o

r sw
ing

 o
n m

o
d

els IC
B

427 and
 IC

B
427R

 m
ay

cause severe fing
er p

inching
. W

atch that fing
ers are

no
t p

laced
 in the d

o
o

r o
p

ening
 o

n the hing
e sid

e
w

hen the d
o

o
r is o

p
en.

L
ig

h
tin

g
 In

fo
rm

a
tio

n

C
A

B
IN

E
T

 LIG
H

T
IN

G

F
o

r m
o

d
els IC

B
424 and

 IC
B

424F
S

, ro
p

e-style lig
hting

 is
m

o
unted

 to
 the to

p
 o

f the cab
inet and

 cascad
es d

o
w

n the
entire fro

nt o
f the unit.

M
o

d
els IC

B
427, IC

B
427R

 and
 IC

B
W

S
-30 have d

iscreet
lig

hting
 p

ro
vid

ed
 in tw

o
 p

laces. R
o

p
e-style lig

hting
 is

m
o

unted
 to

 the to
p

 o
f the cab

inet and
 ad

d
itio

nal lig
hting

 is
m

o
unted

 in the co
ntro

l p
anel to

 illum
inate the d

isp
lay

shelf. R
efer to

 the illustratio
n.

T
hese lig

hts have an extend
ed

 life and
 it sho

uld
 b

e so
m

e
tim

e b
efo

re they need
 to

 b
e rep

laced
. If yo

u have
p

ro
b

lem
s w

ith the cab
inet lig

hting
 o

r need
 rep

lacem
ents,

co
ntact yo

ur S
ub

-Z
ero

 d
ealer.

D
R

A
W

E
R

 LIG
H

T
IN

G
—

M
O

D
E

L IC
B

427R

Lig
hting

 is recessed
 into

 the to
p

 area o
f each refrig

erato
r

d
raw

er co
m

p
artm

ent o
f m

o
d

el IC
B

427R
. R

efer to
 the illus-

tratio
n ab

o
ve.

To
 rep

lace a lig
ht b

ulb
 in the d

raw
er co

m
p

artm
ent, yo

u
m

ust p
ull the d

raw
er o

ut to
 its m

axim
um

 extensio
n. It is

reco
m

m
end

ed
 that yo

u rem
o

ve the d
raw

er. R
efer to

 p
ag

e
9 fo

r the d
raw

er rem
o

val p
ro

ced
ure.

R
em

o
ve the 15-w

att b
ulb

 b
y unscrew

ing
 it fro

m
 its so

cket
and

 co
m

p
lete the reinstallatio

n b
y fo

llo
w

ing
 the reverse

step
s.

C
A

B
IN

E
T

LIG
H

T
IN

G

C
ab

inet lig
hting

 (m
o

d
els

IC
B

427, IC
B

427R
 and

 
IC

B
W

S
-30).

D
raw

er co
m

p
artm

ent
lig

hting
 (m

o
d

el IC
B

427R
).

D
R

A
W

E
R

LIG
H

T
IN

G

S
hut o

ff p
o

w
er to

 the unit b
efo

re rep
lacing

 lig
ht b

ulb
s.

W
ear p

ro
tective g

lo
ves w

hen hand
ling

 b
ulb

s.

W
in

e
 S

to
ra

g
e

 U
s
e

 &
 C

a
re

1
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G
LA

S
S

 D
O

O
R

 C
LE

A
N

IN
G

T
he g

lass d
o

o
r p

anel can b
e cleaned

 using
 any stand

ard
g

lass cleaner availab
le o

n the m
arket to

d
ay.

IN
T

E
R

IO
R

 C
LE

A
N

IN
G

To
 clean interio

r surfaces and
 rem

o
vab

le p
arts, w

ash w
ith

a m
ild

 so
lutio

n o
f so

ap
 and

 luke w
arm

 w
ater w

ith a little
b

aking
 so

d
a. D

o
 no

t use vineg
ar. R

inse and
 d

ry tho
r-

o
ug

hly. A
vo

id
 g

etting
 w

ater o
n lig

hts, co
ntro

l p
anel and

 the
so

lid
 cherry w

o
o

d
 facing

 o
n the shelves.

D
o

 no
t use ab

rasive cleaners o
r clo

ths o
n any o

f the
interio

r o
r exterio

r surfaces, includ
ing

 the g
lass d

o
o

r
p

anel.

B
efo

re cleaning
 the unit, shut o

ff p
o

w
er to

 the unit at
the co

ntro
l p

anel.

C
le

a
n

in
g

S
TA

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L E
X

T
E

R
IO

R

C
lassic stainless steel finish:To

 clean the exterio
r o

f the
classic stainless steel finish, use a so

ft, no
nab

rasive stain-
less steel cleaner and

 ap
p

ly w
ith a so

ft 100%
 lint-free

clo
th.

D
ifferent lig

ht typ
es and

 so
urce lo

catio
ns can result in

variatio
ns in shad

ing
 o

n d
ifferent co

m
p

o
nents and

 areas
o

f larg
e ap

p
liances. 

To
 b

ring
 o

ut the natural luster o
f the finish, lig

htly w
ip

e the
surface w

ith a w
ater-d

am
p

ened
 m

icro
fib

er clo
th fo

llo
w

ed
b

y a d
ry p

o
lishing

 cham
o

is. A
ll w

o
rk sho

uld
 fo

llo
w

 the
g

rain d
irectio

n o
f the finish. B

etter results are o
b

tained
 b

y
keep

ing
 the clo

th in co
ntinuo

us co
ntact w

ith the stainless
steel.

U
nd

er no
 circum

stances sho
uld

 yo
u use a m

etallic
o

r hig
hly ab

rasive cleaner o
r clo

th, as this w
ill

scratch the classic stainless steel finish.

C
O

N
D

E
N

S
E

R
 C

LE
A

N
IN

G

C
lean the co

nd
enser area every three to

 six m
o

nths. T
he

cleaning
 sched

ule w
ill d

ep
end

 o
n the am

o
unt o

f d
ust and

lint that accum
ulates in this area.

F
o

r m
o

d
els IC

B
424 and

 IC
B

424F
S

, the co
nd

enser is
lo

cated
 b

ehind
 the kickp

late. F
irst, rem

o
ve the kickp

late to
exp

o
se the co

nd
enser area. R

efer to
 the illustratio

n b
elo

w
.

T
he co

nd
enser fo

r m
o

d
els IC

B
427 and

 IC
B

427R
 is lo

cated
b

ehind
 the kickp

late
/g

rille. R
em

o
ve the screw

s ho
ld

ing
 the

kickp
late

/g
rille. T

his assem
b

ly w
ill slid

e fo
rw

ard
 easily,

g
iving

 yo
u access to

 the co
nd

enser area. R
efer to

 the
illustratio

n b
elo

w
.

F
o

r m
o

d
el IC

B
W

S
-30, the co

nd
enser is lo

cated
 b

ehind
 the

g
rille. F

irst, p
ull o

ut o
n the b

o
tto

m
 ed

g
e o

f the g
rill and

 tilt
fo

rw
ard

. R
efer to

 the illustratio
n.

U
se a so

ft b
ristle b

rush and
 vacuum

 ho
se to

 rem
o

ve d
ust

and
 lint fro

m
 the co

nd
enser area.

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:To

 avo
id

 b
end

ing
 the co

nd
enser fins,

b
e sure to

 vacuum
 in the d

irectio
n o

f the fins (up
 and

d
o

w
n).

F
ailure to

 clean the co
nd

enser co
uld

 result in tem
-

p
erature lo

ss o
r m

echanical failure o
r d

am
ag

e.

B
efo

re cleaning
 the co

nd
enser, shut o

ff p
o

w
er to

 the
unit at the co

ntro
l p

anel. W
hen yo

u clean the co
n-

d
enser, w

ear g
lo

ves to
 avo

id
 injury fro

m
 the sharp

co
nd

enser fins.

K
IC

K
P

LAT
E

Lo
catio

n o
f co

nd
enser

(m
o

d
els IC

B
424 and

IC
B

424F
S

).

Lo
catio

n o
f co

nd
enser

(m
o

d
els IC

B
427 and

IC
B

427R
).

C
O

N
D

E
N

S
E

R

Lo
catio

n o
f co

nd
enser

(m
o

d
el IC

B
W

S
-30).

W
in

e
 S

to
ra

g
e

 U
s
e
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a
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1
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s
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z
e
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o
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S
to

rin
g

 a
n

d
 S

e
rv

in
g

 W
in

e

T
here is a rig

ht w
ay to

 sto
re and

 serve w
ine. A

nd
 there is a

w
ro

ng
 w

ay. T
he S

ub
-Z

ero
 w

ine sto
rag

e eq
uip

m
ent is co

m
-

m
itted

 to
 the rig

ht w
ay. W

ine enthusiasts kno
w

 that w
ine,

o
p

tim
ally, likes to

 b
e sto

red
 fo

r lo
ng

 p
erio

d
s o

f tim
e in

caves that are vib
ratio

n free, d
ark, d

am
p

 and
 kep

t at a
co

nstant 13°C
. H

o
w

ever, ho
w

 m
any o

f us have these situ-
atio

ns availab
le?

W
hen yo

u think ab
o

ut w
ine, think ab

o
ut p

reserving
 fruit

and
 the fact that yo

u m
ust refrig

erate it at the p
ro

p
er tem

-
p

erature b
efo

re it sp
o

ils. A
fter all, w

ine is the juice o
f

g
rap

es in its sim
p

lest interp
retatio

n.

W
ine need

s to
 b

e selected
 and

 cared
 fo

r p
ro

p
erly. T

he
w

ine aficio
nad

o
 kno

w
s that p

ro
p

er sto
rag

e w
ill ensure the

w
ine is served

 at the b
est co

nd
itio

ns. 

Yo
u have taken the extra step

 to
 ensure that yo

ur w
ine is

kep
t in the b

est p
o

ssib
le enviro

nm
ent b

y p
urchasing

 yo
ur

S
ub

-Z
ero

 w
ine sto

rag
e unit. N

o
w

 ho
w

 yo
u use the unit is

up
 to

 yo
u.

Yo
u can d

evo
te the entire w

ine sto
rag

e unit to
 lo

ng
-term

sto
rag

e and
 have the tem

p
erature set to

 13°C
 in b

o
th

zo
nes—

the id
eal tem

p
erature fo

r lo
ng

-term
 sto

rag
e o

r
ag

ing
. If, ho

w
ever, yo

u w
ant to

 d
evo

te o
nly a sm

all p
o

rtio
n

o
f the unit to

 that feature, yo
u can ad

just the tem
p

erature
in the sm

aller zo
ne to

 lo
ng

-term
 sto

rag
e and

 ad
just the

o
ther tem

p
erature zo

ne to
 acco

m
m

o
d

ate the w
ine yo

u w
ill

b
e enjo

ying
 so

o
n.

T
he tem

p
erature in this zo

ne can b
e anything

 yo
u cho

o
se.

S
ure, there are id

eal tem
p

eratures fo
r serving

 w
ine, b

ut it
is very sub

jective, w
ith everyo

ne’s p
alate reacting

 d
iffer-

ently to
 d

ifferent tem
p

eratures.

T
he fo

llo
w

ing
 chart o

ffers so
m

e universally accep
ted

sto
ring

 and
 serving

 tem
p

eratures fo
r the m

o
st co

m
m

o
n

w
ines co

nsum
ed

 to
d

ay.

E
njo

y the w
ine and

 yo
ur S

ub
-Z

ero
 w

ine sto
rag

e unit. A
nd

thank yo
u fo

r yo
ur trust in S

ub
-Z

ero
.

S
to

rin
g

 a
n

d
 S

e
rv

in
g

 T
e

m
p

e
ra

tu
re

s

M
uscadet

Sancerre / Pouilly

Sauternes

5˚C
4˚C

6˚C
7˚C

8˚C
9˚C

10˚C
11˚C

12˚C
13˚C

14˚C
15˚C

16˚C
17˚C

18˚C

G
ew

urtztram
iner

M
acon

B
ordeaux B

lanc

A
ligote

M
uscats

G
ros P

lant
Alsace / R

iesling

Sylvaner

G
ood G

erm
an /

A
ustrian W

ines

B
est C

ham
pagne

Liebraum
ilch

Eisw
ein N

on-Vintage C
ham

pagne
Tokay

Sparkling W
ine (Sekt, C

ava, etc.)

Fino Sherry

H
ungarian W

hites

Sw
eet Loire C

henin B
lancs

O
rvieto

Frascati

SW
EET W

H
ITES

LIG
H

T R
ED

S
D

RY W
H

ITES
FU

LL SC
A

LE R
ED

S

D
om

estic R
efrigerator Tem

p
erature

Id
eal Long-Term

 S
torage

/A
ging Tem

p
erature

R
oom

 Tem
p

erature

C
hablis

C
hinon

Vinho Verde

Fendant

Soave

Verdicchio

C
hardonnay

Top C
alifornia / Australian
C

hardonnays

Lam
brusco

R
etsina

Yugoslav R
iesling

S.A. C
henin B

lanc

Light M
uscats

N.Z. Sauvignon Blanc

Johannisberg R
iesling

Vin R
ose

C
alifornia

Sauvignon B
lanc

B
arossa R

iesling

B
eaujolais N

ouveau

M
ontlla

Am
ontillado

Vin Jaune

B
est W

hite
B

urgundies / G
raves

C
ream

 Sherry

O
ld H

unter Valley
W

hites
Liqueur M

uscats

B
est D

ry
G

erm
an W

ines
B

est Sw
eet

G
erm

an W
ines

B
eaujolais C

rus

M
adeira

Sicilian R
eds

B
ull’s B

lood

M
idi R

eds
(C

orbieres, etc.)
Taw

ny P
ort

OrdinaryRed
Bordeaux

Cotes du Rhone (Red)

M
adiran

Top R
ed R

hone

R
ed B

urgundyVintage P
ort

Fine R
ed B

ordeaux

C
ahors

B
andol

Fiasco C
hianti

Valpolicella
C

hianti R
eservas

R
ioja R

eservas

B
arbera

C
hilean C

abernet

B
arolo

Best Portuguese Reds

Light Zinfandels

Valdepenas

C
alifornia / Australian / O

regon Pinot N
oir

Best California
Cabernets/Zinfandels

Top Australian
C

abernet / Shiraz

D
ole

©
 O

ctop
us P

ub
lishing G

roup
 Ltd

., rep
rod

uced
 from

 H
ugh Johnson’s ‘The W

orld
 A

tlas of W
ine’, p

ub
lished

 b
y M

itchell B
eazley, Lond

on.

5˚C
4˚C

6˚C
7˚C

8˚C
9˚C

10˚C
11˚C

12˚C
13˚C

14˚C
15˚C

16˚C
17˚C

18˚C

M
erlots / P

inot N
oirs

K
e

e
p

in
g

 W
in

e
 a

t Its
 B

e
s
t

1
2



T
ro

u
b

le
s
h

o
o

tin
g

If yo
ur w

ine sto
rag

e unit is no
t o

p
erating

 p
ro

p
erly, refer to

the fo
llo

w
ing

 tro
ub

lesho
o

ting
 g

uid
e b

efo
re calling

 yo
ur

S
ub

-Z
ero

 d
ealer. T

his g
uid

e w
ill save yo

u tim
e and

 tro
ub

le
and

 m
ay help

 yo
u avo

id
 the exp

ense o
f a service call.

T
he w

ine sto
rag

e unit is no
t o

p
erating

.

•
Is there electrical p

o
w

er to
 the unit?

•
Is yo

ur ho
m

e circuit b
reaker o

r fuse o
n? 

•
Is the unit o

n? D
ep

ress the 
key p

ad
. 

•
Is the co

nd
enser area clean?

T
he w

ine sto
rag

e unit is w
arm

er than usual.

•
Is the co

ntro
l set p

ro
p

erly?

•
Is the co

nd
enser area clean?

•
H

ave the d
o

o
r o

r d
raw

ers (m
o

d
el IC

B
427R

) b
een o

p
en

fo
r a lo

ng
 tim

e?

T
he w

ine sto
rag

e unit runs fo
r lo

ng
 p

erio
d

s o
f tim

e.

•
Is the co

nd
enser area clean? 

•
O

n ho
t d

ays and
 in w

arm
 ro

o
m

 tem
p

eratures, the co
m

-
p

resso
r runs lo

ng
er.

•
H

ave the d
o

o
r o

r d
raw

ers (m
o

d
el IC

B
427R

) b
een o

p
en

fo
r a lo

ng
 tim

e?

•
H

ave yo
u recently ad

d
ed

 a larg
e am

o
unt o

f w
ine?

C
o

nd
ensatio

n fo
rm

s insid
e the unit.

•
T

his is no
rm

al d
uring

 p
erio

d
s o

f hig
her hum

id
ity

(sum
m

er) and
 w

ith freq
uent d

o
o

r o
p

ening
s.

•
A

re the d
o

o
r and

 d
raw

ers (m
o

d
el IC

B
427R

) clo
sing

 and
sealing

 p
ro

p
erly?

C
o

nd
ensatio

n fo
rm

s o
utsid

e the unit.

•
D

uring
 p

erio
d

s o
f hig

h hum
id

ity, so
m

e co
nd

ensatio
n

m
ay ap

p
ear o

n o
utsid

e surfaces. T
he co

nd
ensatio

n w
ill

d
isap

p
ear w

hen the hum
id

ity d
ro

p
s. B

e sure that the
d

o
o

r and
 d

raw
ers (m

o
d

el IC
B

427R
) are clo

sing
 and

sealing
 p

ro
p

erly. If co
nd

ensatio
n p

ersists, co
ntact yo

ur
S

ub
-Z

ero
 d

ealer.

Yo
u need

 service.

•
If service is necessary, m

aintain the q
uality b

uilt into
yo

ur S
ub

-Z
ero

 unit b
y calling

 yo
ur S

ub
-Z

ero
 d

ealer.

•
W

hen calling
 fo

r service, yo
u w

ill need
 the m

o
d

el and
serial num

b
ers o

f yo
ur unit. T

he num
b

ers are listed
 o

n
the p

ro
d

uct rating
 p

late. F
o

r m
o

d
els IC

B
424 and

IC
B

424F
S

, the rating
 p

late is lo
cated

 o
n the und

ersid
e

o
f the to

p
 w

all. F
o

r m
o

d
els IC

B
427, IC

B
427R

 and
 

IC
B

W
S

-30, it is attached
 to

 the und
ersid

e o
f the

co
ntro

l p
anel.

F
re

q
u

e
n

tly
 A

s
k
e

d
 Q

u
e

s
tio

n
s

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
E

IM
P

O
R

TA
N

T
 N

O
T

E
:U

nless the w
ine sto

rag
e unit is b

eing
serviced

, m
ake sure the p

o
w

er fo
r yo

ur unit is o
n.

Q
:

H
o

w
 d

o
 I ad

just the tem
p

eratures?

A
:

To
 ad

just tem
p

eratures, refer to
 tem

p
erature co

ntro
l o

n
p

ag
e 7. F

o
r m

o
d

el IC
B

427R
, also

 refer to
 p

ag
e 8.

Q
:

W
hat are the sug

g
ested

 tem
p

erature setting
s?

A
:

Tem
p

erature setting
s are yo

ur ind
ivid

ual p
reference.

W
hile each tem

p
erature zo

ne o
f yo

ur w
ine sto

rag
e unit

has a rang
e o

f 3°C
 to

 18°C
, yo

u can set the tem
p

era-
tures yo

u think b
est. A

 chart w
ith sug

g
ested

 sto
ring

and
 serving

 tem
p

eratures can b
e fo

und
 o

n p
ag

e 12.

Q
:

C
o

nd
ensatio

n is fo
rm

ing
 o

n the insid
e and

 o
utsid

e o
f

m
y unit. 

A
:

In clim
ates w

ith hig
her hum

id
ity, co

nd
ensatio

n w
ill fo

rm
and

 is co
nsid

ered
 no

rm
al. Leaving

 the d
o

o
r o

p
en fo

r a
lo

ng
 p

erio
d

 o
f tim

e m
ay also

 co
ntrib

ute to
 co

nd
ensa-

tio
n fo

rm
ing

 o
n the insid

e o
f yo

ur unit.

Q
:

M
y unit isn’t co

o
ling

 p
ro

p
erly.

A
:

C
lean the co

nd
enser area as o

utlined
 o

n p
ag

e 11

N
O

IS
E

Q
:

W
hy d

o
 I hear m

y unit running
 freq

uently?

A
:

It is no
rm

al to
 hear the o

p
eratio

n o
f fans and

 m
o

to
rs.

S
o

und
s w

ill b
e accentuated

 b
ased

 o
n the p

lacem
ent o

f
the unit and

 o
verall ro

o
m

 d
esig

n.

T
ro

u
b

le
s
h

o
o

tin
g

 G
u

id
e

1
3

s
u

b
z
e

ro
.c

o
m



S
e

rv
ic

e
 In

fo
rm

a
tio

n

T
his use &

 care g
uid

e g
ives yo

u the info
rm

atio
n necessary

to
 p

reserve yo
ur w

ine at o
p

tim
um

 q
uality in yo

ur S
ub

-Z
ero

w
ine sto

rag
e unit.

If yo
u d

o
 need

 service, b
e sure to

 have the m
o

d
el and

serial num
b

er o
f yo

ur unit w
hen yo

u call. T
he num

b
ers are

listed
 o

n the p
ro

d
uct rating

 p
late. F

o
r m

o
d

els IC
B

424 and
IC

B
424F

S
, the rating

 p
late is lo

cated
 o

n the und
ersid

e o
f

the to
p

 w
all. F

o
r m

o
d

els IC
B

427, IC
B

427R
 and

 IC
B

W
S

-30,
it is attached

 to
 the und

ersid
e o

f the co
ntro

l p
anel. R

efer
to

 p
ag

es 5–6 fo
r lo

catio
n o

f the rating
 p

late fo
r yo

ur
sp

ecific m
o

d
el.

P
R

O
D

U
C

T
 R

E
G

IS
T

R
AT

IO
N

R
eg

ister yo
ur new

 S
ub

-Z
ero

 to
d

ay so
 that w

e m
ay ensure

yo
ur satisfactio

n. Yo
u m

ay reg
ister b

y o
ne o

f the fo
llo

w
ing

o
p

tio
ns:

1)
M

ail in the com
pleted S

ub-Z
ero product registration card.

2)
R

eg
ister o

nline at sub
zero

.co
m

.

T
he m

o
d

el and
 serial num

b
er o

f yo
ur unit are p

rinted
 o

n
the enclo

sed
 S

ub
-Z

ero
 p

ro
d

uct reg
istratio

n card
. If yo

u
p

ro
vid

e us w
ith yo

ur e-m
ail ad

d
ress, w

e w
ill send

 yo
u

exciting
 new

 p
ro

d
uct up

d
ates and

 recip
es as they b

eco
m

e
availab

le, alo
ng

 w
ith info

rm
atio

n o
n sp

ecial events.

M
o

d
el N

um
b

er:

S
erial N

um
b

er:

Installatio
n D

ate:

S
ub

-Z
ero

 D
ealer:

P
ho

ne:

T
h

e
 in

fo
rm

a
tio

n
 a

n
d

 im
a
g

e
s
 in

 th
is

 g
u

id
e
 a

re
 th

e
 c

o
p

y
rig

h
t p

ro
p

e
rty

 o
f S

u
b

-Z
e
ro

, In
c
. N

e
ith

e
r th

is
 g

u
id

e
 n

o
r a

n
y
 in

fo
rm

a
tio

n
 o

r im
a
g

e
s
 c

o
n

ta
in

e
d

h
e
re

in
 m

a
y
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G
ra

c
ia

s

G
racias por com

prar el nuevo m
odelo de conservador de

vino de S
ub-Z

ero. E
ste conservador de vino es la últim

a
novedad en belleza, ingeniería de diseño, cuidado del
últim

o detalle y funcionalidad. D
e esta m

anera continúa la
tradición de S

ub-Z
ero de ofrecer la m

áxim
a calidad y fiabi-

lidad para proporcionarle la tranquilidad de que sus vinos
están perfectam

ente conservados, a la tem
peratura exacta

que usted seleccione.

E
sta guía de inform

ación de uso y m
antenim

iento respon-
derá a la m

ayoría de las preguntas que puedan surgirle
sobre las características, el funcionam

iento y el m
ante-

nim
iento de su conservador de vino. S

i tiene alguna otra
pregunta que no se ha abordado en esta guía, póngase 
en contacto con su distribuidor.

N
o

ta
 im

p
o

rta
n

te

P
ara garantizar que la instalación del equipo S

ubZ
ero sea

segura y eficiente, tenga en cuenta la inform
ación que se

destaca en esta guía:

C
uand

o
 ap

arece N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
 se resalta info

rm
a-

ció
n q

ue resultaesp
ecialm

ente im
p

o
rtante.

P
R

E
C

A
U

C
IÓ

N
 ind

ica una situació
n en la q

ue se p
ued

en
sufrir herid

as leves o
 p

ro
vo

car d
año

s al p
ro

d
ucto

 si no
se sig

uen las instruccio
nes.

A
V

IS
O

 ind
ica p

elig
ro

 d
e q

ue se p
ro

d
uzcan herid

as p
er-

so
nales g

raves o
 incluso

 p
ued

e p
ro

vo
car la m

uerte si 
no

 se sig
uen las p

recaucio
nes esp

ecificad
as.

C
a

ra
c

te
rís

tic
a

s
 d

e
l c

o
n

s
e

rv
a

d
o

r d
e

 v
in

o

•
D

os zonas de tem
peratura—

todos los m
odelos del con-

servador de vino le perm
iten controlar la tem

peratura
de un m

odo preciso para ajustar las tem
peraturas pre-

seleccionadas de grado en grado en una de las dos
zonas de tem

peratura. 

•
E

l m
odelo IC

B
427R

 dispone de una tercera zona de
tem

peratura—
cajones frigoríficos—

para las botellas
que es necesario conservar a una tem

peratura m
ás fría

que la del vino.

•
C

ontroles electrónicos—
un m

icroprocesador controla
todas las funciones electrónicas y perm

ite al usuario
controlar la tem

peratura exacta que ha establecido y
realizar los ajustes de m

anera sencilla.

•
Tem

peratura correcta—
cada zona del conservador de

vino cuenta con un rango de tem
peratura que oscila

entre 3 y 18 °C
; la tem

peratura establecida se m
uestra

en la pantalla LE
D

 situada en el panel de control.

•
E

n toda la unidad se m
antiene la hum

edad adecuada.

•
Ilum

inación tenue—
las luces son de baja potencia y

proporcionan una ilum
inación suave que se puede con-

trolar independientem
ente de la apertura de la puerta,

lo cual le perm
itirá exhibir su colección de vinos en

ocasiones especiales.

•
E

n los estantes m
etálicos inoxidables y resistentes se

pueden colocar botellas norm
ales de 750 m

l, 375 m
l 

y botellas m
ágnum

. A
cabados con un frente de m

adera
de cerezo natural, todos los estantes conservan el vino
de m

anera perfecta m
anteniendo los corchos en

contacto continuo con el contenido de la botella.

•
E

stantes con sistem
a de rodam

iento con extracción de
tres cuartos para acceder a todas las botellas alm

ace-
nadas de m

anera sencilla.

•
E

stante de exposición—
incluido en los m

odelos
IC

B
427, IC

B
427R

 e IC
B

W
S

-30. E
ste estante le perm

ite
exhibir las botellas m

ás preciadas de su colección de
vinos. E

ste estante dispone de ilum
inación tenue

colocada en el panel de m
andos.

•
A

viso de avería —
una luz 

en la pantalla LE
D

 del
panel de control le perm

itirá saber si el conservador
necesita asistencia técnica.

•
A

larm
a dom

éstica—
las conexiones eléctricas perm

iten
conectar el conservador de vino al sistem

a de
seguridad de la casa.

•
E

l m
odelo IC

B
427R

 incluye una opción de alarm
a que

em
ite un sonido audible en el caso de que haya dejado

abierto el cajón.

•
E

l m
odo S

abbath se utiliza durante determ
inadas fes-

tividades religiosas de m
odo que las luces perm

anecen
desconectadas esos días. 

•
C

ristal resistente a los rayos ultravioleta en la puerta
que filtra los rayos ultravioleta perjudiciales. 

•
B

loqueo opcional—
el bloqueo está disponible com

o
accesorio opcional. P

óngase en contacto con el dis-
tribuidor de S

ub-Z
ero para conocer m

ás detalles.

•
Las juntas m

agnéticas colocadas alrededor de las
puertas proporcionan una herm

eticidad adicional.

•
E

l zócalo sólido y ajustable contribuye a la im
agen de

unidad em
potrable y cum

ple las norm
as establecidas

por el Instituto A
m

ericano de A
rquitectos (A

m
erican

Institute of A
rchitects).

•
V

entilación frontal—
todos los m

odelos de conser-
vadores de vino de S

ub-Z
ero tienen un sistem

a
m

ecánico diseñado para perm
itir la ventilación en 

la parte delantera de la unidad.

G
racias a la instalació

n d
e un kit d

e ap
ro

ve-
cham

iento
, esto

s electro
d

o
m

éstico
s han

o
b

tenid
o

 el certificad
o

 S
tar-K

 q
ue ind

ica q
ue

cum
p

len rig
uro

sas no
rm

as relig
io

sas, así
co

m
o

 las instruccio
nes esp

ecíficas q
ue

ap
arecen en la p

ág
ina w

w
w

.star-k.o
rg

. P
ara

o
b

tener m
ás info

rm
ació

n so
b

re esto
, p

ó
ng

ase
en co

ntacto
 co

n su d
istrib

uid
o

r d
e S

ub
-Z

ero
.
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E
stantes con

sistem
a de

rodam
iento

P
anel de m

andos
electrónico ilum

inado

Ilum
inación tenue

P
uerta de cristal

panorám
ica (estándar)

U
bicación de la

placa de datos

C
onexión a la

alarm
a dom

éstica

E
stante fijo

C
ristal resistente a

rayos ultravioleta 

Junta separadora

Z
ócalo extraíble

E
stantes con

sistem
a de

rodam
iento

P
anel de m

andos
electrónico ilum

inado

E
xterior de acero

inoxidable

P
uerta de cristal

panorám
ica (estándar)

U
bicación de la

placa de datos

C
onexión a la

alarm
a dom

éstica

E
stante fijo

C
ristal resistente a

rayos ultravioleta 

Junta separadora

Z
ócalo extraíble

M
o

d
e

lo
 IC

B
4

2
4

C
O

N
S

E
R

VA
D

O
R

 D
E

 V
IN

O
 B

A
JO

 E
N

C
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E
R

A

M
o

d
e

lo
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B
4

2
4

F
S

C
O

N
S

E
R

VA
D

O
R

 D
E

 V
IN

O
 D

E
 LIB

R
E

 C
O

LO
C

A
C

IÓ
N



 

C
ristal resistente a

rayos ultravioleta

P
anel de m

andos
electrónico ilum

inado

Ilum
inación tenue

P
uerta de cristal

panorám
ica

(estándar)

E
stantes con

sistem
a de

rodam
iento

E
stante de exposi-

ción ilum
inado

U
bicación de la

placa de datos

Junta separadora

C
onexión a la

alarm
a dom

éstica
Z

ócalo/rejilla
extraíble

M
o

d
e

lo
s
 d

e
l c

o
n

s
e

rv
a

d
o

r d
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in
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C
ajones de alm

a-
cenam

iento del
frigorífico

P
anel de m

andos
electrónico ilum

inado

E
stantes con

sistem
a de

rodam
iento

Ilum
inación tenue

C
ristal resistente a

rayos ultravioleta

P
uerta de cristal

panorám
ica

(estándar)

D
ivisores de cajón

extraíbles

E
stante de exposi-

ción ilum
inado

U
bicación de la

placa de datos

Junta separadora

C
onexión a la

alarm
a dom

éstica
Z

ócalo/rejilla
extraíble

M
o

d
e

lo
 IC

B
4

2
7

T
O

D
O

 C
O

N
S

E
R

VA
D

O
R

 D
E

 V
IN

O

M
o

d
e

lo
 IC

B
4

2
7

R
C

O
N

S
E

R
VA

D
O

R
 D

E
 V

IN
O

 C
O

N
 C

A
JO

N
E

S
 F

R
IG

O
R

ÍF
IC

O
S

U
bicación de la

placa de datos

P
anel de m

andos
electrónico ilum

inado

Ilum
inación tenue

C
onexión a la

alarm
a dom

éstica

P
uerta de cristal

panorám
ica

E
stantes con

sistem
a de

rodam
iento

E
stante de 

exposición 
ilum

inado

Junta separadora

C
ristal resistente a

rayos ultravioleta

Z
ócalo extraíble

U
nidades de refri-

geración selladas 
herm

éticam
ente

M
o

d
e

lo
 IC

B
W

S
-3

0
T

O
D

O
 C

O
N

S
E

R
VA

D
O

R
 D

E
 V

IN
O
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S
is

te
m

a
 d

e
 c

o
n

tro
l e

le
c

tró
n

ic
o

E
l sistem

a de control electrónico del conservador de vino
de S

ub-Z
ero le proporciona un control de tem

peratura de
gran precisión que le perm

ite conservar sus vinos con
absoluta tranquilidad. P

uede estar seguro de que sus vinos
se conservan a la tem

peratura que ha seleccionado, tanto
si son vinos de guarda com

o si son vinos que va a tom
ar

esa m
ism

a noche.

U
n m

icroprocesador com
prueba de m

anera precisa la tem
-

peratura cada segundo en todas las zonas para asegu-
rarse de que las tem

peraturas se m
antienen dentro del

rango de un grado respecto las tem
peraturas predefinidas.

E
ste m

icroprocesador tam
bién controla el funcionam

iento
de la unidad y le perm

ite saber cuándo es necesario
realizar tareas de m

antenim
iento.

C
O

N
T

R
O

L D
E

 T
E

M
P

E
R

AT
U

R
A

Todos los m
odelos de conservador de vino perm

iten con-
figurar dos tem

peraturas diferentes en las dos zonas de 
su conservador de vino. S

u m
odelo ha sido inspeccionado

y som
etido a rigurosas pruebas en la fábrica de S

ub-Z
ero

antes de enviarlo. La tem
peratura se ha preconfigurado 

a 7 °C
 en la zona m

ás pequeña y a 13 °C
 en la zona m

ás
grande.

H
ay dos grupos de botones 

y 
en el panel de

m
andos, uno para cada una de las dos zonas de tem

pera-
tura independientes. U

na flecha la lado de la tem
peratura

en la pantalla LE
D

 indica la tem
peratura que corresponde

a cada una de las zonas. O
bserve la siguiente ilustración.

E
l botón 

del panel de m
andos perm

ite bajar la tem
pe-

ratura de la zona correspondiente; cada vez que pulse el
botón la tem

peratura baja un grado. R
ecuerde que el rango

de tem
peratura en cada zona oscila entre 3 y 18 °C

 y que
puede configurar dos tem

peraturas diferentes –
una para

cada zona.

D
e igual m

anera, el botón 
del panel de m

andos le
perm

ite subir la tem
peratura de la zona correspondiente;

cada vez que pulse el botón 
la tem

peratura sube un
grado.

C
O

N
T

R
O

LE
S

 D
E

 
T

E
M

P
E

R
AT

U
R

A

13
7

P
anel d

e m
and

o
s electró

nico
.

P
A

N
TA

LLA
 LE

D

Las funciones del sistem
a de control electrónico, al igual

que los indicadores de m
antenim

iento y las tem
peraturas

digitales, se m
uestran en la pantalla LE

D
, situada en el

panel de m
andos. La tem

peratura de cada una de las
zonas se visualizará a través de la puerta de cristal del
conservador de vino. S

i utiliza el conservador de m
anera

frecuente, es posible que los núm
ero fluctúen.

E
N

C
E

N
D

E
R

/A
P

A
G

A
R

 LA
 U

N
ID

A
D

E
l botón 

del panel de m
andos desconecta el conser-

vador de vino de la alim
entación eléctrica para que pueda

lim
piarlo o para realizar cualquier tarea de m

antenim
iento

en el m
ism

o. 

E
N

C
E

N
D

E
R

/A
P

A
G

A
R

 LA
S

 LU
C

E
S

Todos los conservadores de vino ofrecen la posibilidad de
tener las luces encendidas independientem

ente del cierre
o apertura de la puerta. E

sto le perm
itirá exhibir su colec-

ción de vino en esas ocasiones tan especiales.

P
ara que las luces perm

anezcan encendidas independien-
tem

ente de la apertura y cierre de la puerta, pulse el botón
. P

ulse el botón de nuevo para que las luces se
apaguen al cerrar la puerta.

O
P

C
IÓ

N
 D

E
 A

LA
R

M
A

S
i el m

icroprocesador detecta fluctuaciones de tem
peratura

o algún com
ponente defectuoso, em

itirá un sonido y un
sím

bolo 
parpadeará en la pantalla LE

D
 del panel de

m
andos. A

dem
ás, si la unidad está conectada al circuito 

de seguridad de su casa, esta avisará al sistem
a. P

uede
desactivar la opción de alarm

a y tam
bién el sonido al pulsar

el botón 
.S

i la alarm
a está desactivada, el sím

bolo 
no aparecerá en la pantalla LE

D
.

M
O

D
O

 S
A

B
B

AT
H

 (S
TA

R
-K

)

Todos los conservadores de vino incluyen el m
odo

S
abbath. E

ste m
odo se utiliza durante determ

inadas fes-
tividades religiosas de m

odo que las luces perm
anecen

desconectadas esos días.

P
ara iniciar el m

odo S
abbath cuando la unidad está encen-

dida, presione el botón
para que se visualice O

F
F

 en la
pantalla LE

D
 del panel de m

andos. A
 continuación, la

unidad se apaga.

M
antenga presionado el botón

durante 10 segundos.
M

ediante este proceso la unidad volverá a encenderse, pero
con las luces desactivadas. P

ara que la unidad vuelva a fun-
cionar de m

anera norm
al, presione y suelte el botón 

.

S
i tiene alguna pregunta referente al cum

plim
iento de la

certificación S
tar-K

 para productos kosher, visite la página
w

eb w
w

w
.star-k.org.

P
A

N
TA

LLA
 IN

F
O

R
M

AT
IVA

 D
E

 M
A

N
T

E
N

IM
IE

N
T

O

E
l sistem

a de control electrónico controla las tem
peraturas

y tam
bién el funcionam

iento de la unidad. S
i existe un

problem
a con la tem

peratura o con el funcionam
iento de la

unidad, observará com
o el sím

bolo 
aparece ilum

inado
en la pantalla LE

D
 del panel de m

andos. A
ntes de avisar al

servicio técnico, com
pruebe si es necesario lim

piar el área
del condensador. C

onsulte la sección Lim
pieza del con-

densador en la página 23.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

N
o

 d
eb

e d
ejar las luces encend

id
as d

urante to
d

a la
no

che o
 d

urante p
erio

d
o

s d
e tiem

p
o

 m
uy larg

o
s. E

l
calo

r q
ue em

iten las luces hará q
ue la unid

ad
 trab

aje
m

ás d
e m

anera innecesaria.



U
s
o

 y
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

 d
e

l c
o

n
s
e

rv
a

d
o

r d
e

 v
in

o
2

0

C
a

jo
n

e
s
 frig

o
rífic

o
s
—

M
o

d
e

lo
 IC

B
4

2
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R

C
O

N
T

R
O

L D
E

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
A

E
n el m

odelo IC
B

427R
, los cajones frigoríficos disponen

de su propio m
icroprocesador y panel de m

andos situados
en el cajón superior. La tem

peratura preseleccionada de
fábrica es de 3 °C

, pero tiene la opción de ajustar la tem
-

peratura entre 1 y 7 °C
. La pantalla de LC

D
 del panel de

m
andos m

uestra la tem
peratura de los dos cajones de la

unidad.

E
l botón 

del panel de m
andos perm

ite bajar la tem
pe-

ratura de los cajones de grado en grado cada vez que
pulse el botón. P

uede subir la tem
peratura de los cajones

un grado cada vez que pulse el botón 
del panel de

m
andos.

O
P

C
IÓ

N
 D

E
 A

LA
R

M
A

E
l m

odelo IC
B

427R
 incluye una opción de alarm

a que
em

ite un sonido audible en el caso de que haya dejado
abierto un cajón de m

anera accidental.

S
i la alarm

a está activada, un sím
bolo 

aparecerá ilum
i-

nado en la pantalla LC
D

 del panel de m
andos. C

uando se
desactiva la alarm

a, el sím
bolo 

no se visualiza.

A
ju

s
te

 d
e

 te
m

p
e

ra
tu

ra

E
n todos los casos, puede ajustar la tem

peratura según
sus preferencias y, con el m

odelo de conservador de vino
que ha adquirido, puede estar seguro de que la unidad
m

antendrá siem
pre las tem

peraturas que ha establecido.
E

n la página 24 puede consultar un gráfico en el que se
sugieren las tem

peraturas adecuadas para conservar y
servir sus vinos.

M
ientras que las tem

peraturas de cada una de las zonas
del conservador de vino oscilan entre 3 y 18 °C

, puede
ajustar las tem

peraturas con la tem
peratura exacta que

usted considere que es la adecuada tanto si es para
consum

ir el vino com
o si desea duplicar la tem

peratura 
de las bodegas para conservar los vinos de guarda.

C
o

n
s
e

rv
a

d
o

r d
e

 v
in

o

E
S

TA
N

T
E

S
 P

A
R

A
 C

O
LO

C
A

R
 B

O
T

E
LLA

S
 D

E
 V

IN
O

Todos los m
odelos de conservador de vino de S

ub-Z
ero

incluyen estantes con sistem
a de rodam

iento con extrac-
ción de tres cuartos para que pueda acceder a todas las
botellas alm

acenadas de m
anera sencilla. 

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:los m

odelos IC
B

424 y IC
B

424F
S

incluyen un sistem
a de rodam

iento en todos los estantes
excepto en el estante fijo de la parte inferior. 

Los estantes incorporan un frente de m
adera m

aciza de
cerezo natural que se puede sustituir por otro tipo de
m

adera que haga juego con el m
obiliario. E

n la guía de
diseño de S

ub-Z
ero puede encontrar inform

ación sobre
cóm

o sustituir el frente de m
adera de los estantes. 

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:si va a teñir o sellar el frente de

m
adera natural de cerezo de los estantes, tenga en cuenta

que algunas de las sustancias que se utilizan para ello
pueden dañar el vino guardado. 

E
l conservador de vino se ha diseñado para m

axim
izar el

alm
acenam

iento de botellas en un entorno ideal en el que
el vino perm

anece en contacto con el corcho a una tem
-

peratura uniform
e. C

onsulte la ilustración para obtener
inform

ación sobre cóm
o colocar las botellas de m

anera
correcta en los estantes.

S
i va a guardar botellas pequeñas de 375 m

l o botellas
m

ágnum
, puede colocarlas de la m

ism
a m

anera que las
botellas de 750 m

l.

E
X

T
R

A
C

C
IÓ

N
 D

E
 LO

S
 E

S
TA

N
T

E
S

 P
A

R
A

 B
O

T
E

LLA
S

P
ara extraer un estante para conservar vino, tire del

estante hacia fuera hasta que salga com
pletam

ente y, 
con cuidado, levante el cajón tirando de am

bos lados de la
parte delantera y sáquelo. C

onsulte la ilustración anterior.
R

ealice el procedim
iento inverso para instalar de nuevo 

el estante.

C
o

lo
cació

n d
e las b

o
tellas

d
e vino

.
E

xtracció
n d

el estante p
ara

vino
.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

A
seg

úrese d
e sacar to

d
as las b

o
tellas d

el estante
p

ara vino
 antes d

e extraerlo
.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

C
uand

o
 g

uard
e b

o
tellas m

ág
num

, d
eb

e extraer el
estante q

ue está justo
 p

o
r encim

a d
el estante en el

q
ue va a co

lo
car estas b

o
tellas p

ara q
ue las b

o
tellas

m
ás g

rand
es p

ued
an m

eterse y sacarse d
el co

nser-
vad

o
r co

n facilid
ad

. S
i no

 lo
 hace, las b

o
tellas se

p
ued

en ro
m

p
er.



s
u

b
z
e

ro
.c

o
m

U
s
o

 y
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

 d
e

l c
o

n
s
e

rv
a

d
o

r d
e

 v
in

o
2

1

C
o

n
s
e

rv
a

d
o

r d
e

 v
in

o

E
S

TA
N

T
E

 D
E

 E
X

P
O

S
IC

IÓ
N

Los m
odelos IC

B
427, IC

B
427R

 e IC
B

W
S

-30 incluyen 
un estante de exposición en el que podrá m

ostrar las
botellas m

ás preciadas de su colección de vinos. E
ste

estante dispone de ilum
inación tenue colocada en el panel

de m
andos. E

stá diseñado para que el vino esté en 
perm

anente contacto con el corcho. O
bserve la siguiente

ilustración.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:el estante de exposición está

diseñado para que exponga una sola fila de botellas y las
coloque de tal m

anera que la parte inferior de la botella
toque el riel de m

adera y la parte superior y el corcho
queden colocados tocando la parte trasera del conser-
vador de vino.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:los m

odelos IC
B

424 e IC
B

424F
S

 
no incluyen el estante de exposición.

E
X

T
R

A
C

C
IÓ

N
 D

E
L E

S
TA

N
T

E
 D

E
 E

X
P

O
S

IC
IÓ

N

P
ara extraer el estante de exposición, tire del estante hacia

fuera hasta que salga com
pletam

ente y, con cuidado,
levante el cajón tirando de los dos lados de la parte
delantera y sáquelo. R

ealice el procedim
iento inverso para

instalar de nuevo el estante. 

13
7

E
stante d

e exp
o

sició
n.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

A
seg

úrese d
e sacar to

d
as las b

o
tellas d

el estante
p

ara vino
 antes d

e extraerlo
.

D
IV

IS
O

R
 D

E
 C

A
JO

N
E

S

Todos los cajones del m
odelo IC

B
427R

 disponen de un
divisor que se puede extraer fácilm

ente.

P
ara hacerlo, tire del divisor hacia adelante y gire el borde

posterior del m
ism

o para separarlo de la parte trasera del
cajón. R

ealice el procedim
iento inverso para instalar de

nuevo el divisor. C
onsulte la ilustración anterior.

C
a

jo
n

e
s
 frig

o
rífic

o
s
—

M
o

d
e

lo
 IC

B
4

2
7

R

E
X

T
R

A
C

C
IÓ

N
 D

E
 LO

S
 C

A
JO

N
E

S

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:en el m

odelo IC
B

427R
, es preciso

desconectar el cable de control antes de extraer el cajón
superior. O

bserve la siguiente ilustración.

P
ara extraer un cajón del m

odelo IC
B

427R
, abra el cajón

al m
áxim

o. Levante el cajón hacia arriba tirando de los dos
lados de la parte delantera y tire de él hacia fuera tal y
com

o se m
uestra en la siguiente ilustración.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:asegúrese de sacar el contenido del

cajón antes de extraerlo. 

P
ara colocar el cajón de nuevo, levante la parte delantera

del cajón y colóquelo en las guías de desplazam
iento del

cajón. P
rocure enganchar los orificios de la parte delantera

del cajón a las pinzas pequeñas del extrem
o de cada riel.

D
iviso

r d
e cajo

nes.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

A
ntes d

e extraer el cajó
n sup

erio
r d

el m
o

d
elo

IC
B

427R
, D

E
B

E
 d

esco
nectar el cab

le d
e co

ntro
l.

C
ab

le d
e co

ntro
l.

E
xtracció

n d
e lo

s cajo
nes.
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rv
a

d
o

r d
e
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F
u

n
c

io
n

a
m

ie
n

to
 d

e
 la

 p
u

e
rta

C
IE

R
R

E
 D

E
 LA

 P
U

E
R

TA

La puerta del conservador de vino dispone de un m
eca-

nism
o de cierre accionado por m

uelles. A
 m

edida que la
puerta se cierra, el sistem

a de cierre de puertas se acopla
para facilitar el cierre herm

ético de la puerta.

T
O

P
E

 D
E

 P
U

E
R

TA
 A

 90°

S
i coloca el conservador de vino en una esquina, es

posible que desee lim
itar la apertura de la puerta a 90°.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:el tope de puerta a 90° no está

disponible para los m
odelos IC

B
424 e IC

B
424F

S
.

Los m
odelos IC

B
427 e IC

B
427R

 disponen de un tope de
puerta a 90° incorporado en el sistem

a de las bisagras.
P

ara ajustarlo, utilice un destornillador de hoja plana y gire
la leva m

etálica en la bisagra superior y en la inferior. D
ebe

colocar am
bos topes a 90° si desea utilizar la puerta de

m
anera segura. P

uede llegar a abrir la puerta hasta un
m

áxim
o de 105° si utiliza el destornillador y gira la leva

m
etálica hasta el siguiente tope. O

bserve la siguiente ilus-
tración.

E
n el m

odelo IC
B

W
S

-30 se entrega un tope de puerta a
90° que va situado detrás de la rejilla que sale hacia arriba.
O

bserve la siguiente ilustración.

To
p

e d
e p

uerta a 90°
(m

o
d

elo
s IC

B
427 e IC

B
427R

).

To
p

e d
e p

uerta a 90°
(m

o
d

elo
 IC

B
W

S
-30).

A
V

ISO

La ap
ertura d

e la p
uerta en lo

s m
o

d
elo

s IC
B

427 
e IC

B
427R

 p
ued

e p
ro

vo
car q

ue alg
uien se p

ille lo
s

d
ed

o
s. Teng

a cuid
ad

o
 d

e no
 co

lo
car lo

s d
ed

o
s en la

ap
ertura d

e la p
uerta d

el lad
o

 d
e la b

isag
ra al ab

rir 
la p

uerta.

In
fo

rm
a

c
ió

n
 s

o
b

re
 la

 ilu
m

in
a

c
ió

n

ILU
M

IN
A

C
IÓ

N
 D

E
L A

R
M

A
R

IO

E
n los m

odelos IC
B

424 e IC
B

424F
S

, las luces tipo cuerda
están colocadas en la parte superior del arm

ario e ilum
inan

desde arriba toda la parte frontal del conservador.

Los m
odelos IC

B
427, IC

B
427R

 e IC
B

W
S

-30 disponen de
ilum

inación tenue en dos sitios. Las luces tipo cuerda están
colocadas en la parte superior del arm

ario y estos m
odelos

cuentan con una ilum
inación adicional en el panel de

m
andos para ilum

inar el estante de exposición. C
onsulte la

ilustración.

E
stas luces tienen una duración am

pliada y deben reem
-

plazarse un poco antes de que sea necesario. S
i tiene

problem
as con la ilum

inación del arm
ario o necesita

recam
bios, póngase en contacto con su distribuidor de

S
ub-Z

ero.
IL

U
M

IN
A

C
IÓ

N
 D

E
 L

O
S

 C
A

J
O

N
E

S
—

M
O

D
E

LO
 IC

B
427R

La ilum
inación se acopla en la parte superior de cada com

-
partim

ento de cajones frigoríficos del m
odelo IC

B
427R

.
C

onsulte la ilustración anterior.

P
ara cam

biar una bom
billa del com

partim
ento del cajón,

debe tirar del cajón hasta que el cajón se abra al m
áxim

o.
S

e recom
ienda que extraiga el cajón. C

onsulte la página
22 para obtener inform

ación sobre cóm
o extraer el cajón.

Q
uite la bom

billa de 15 vatios desenroscándola del
casquillo y vuelva a instalarla siguiendo los m

ism
os pasos

a la inversa.

ILU
M

IN
A

C
IÓ

N
 

D
E

L A
R

M
A

R
IO

Ilum
inació

n d
el arm

ario
(m

o
d

elo
s IC

B
427, IC

B
427R

 
e IC

B
W

S
-30).

Ilum
inació

n d
el co

m
p

arti-
m

ento
 d

e cajo
nes 

(m
o

d
elo

 IC
B

427R
).

ILU
M

IN
A

C
IÓ

N
 

D
E

L C
A

JÓ
N

A
V

ISO

D
esco

necte el ap
arato

 antes d
e co

lo
car d

e nuevo
 las

b
o

m
b

illas. Lleve g
uantes d

e p
ro

tecció
n cuand

o
 esté

m
anejand

o
 las b

o
m

b
illas.
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LIM
P

IE
Z

A
 D

E
 LA

 P
U

E
R

TA
 D

E
 C

R
IS

TA
L

P
uede lim

piar la puerta de cristal utilizando cualquier
lim

piacristales estándar que esté disponible en el m
ercado.

LIM
P

IE
Z

A
 IN

T
E

R
IO

R

P
ara lim

piar las superficies interiores y las partes
extraíbles, lávelas con una m

ezcla de jabón suave y agua
tibia con un poco de bicarbonato sódico. N

o utilice vinagre.
A

clárela y, a continuación, séquela com
pletam

ente.
P

rocure que el agua no entre en contacto con las luces,
con el panel de control o con el frente de m

adera m
aciza

de cerezo de los estantes.

N
o aplique lim

piadores abrasivos ni utilice paños en
ninguna de las superficies interiores ni exteriores,
incluyendo la puerta de cristal.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

A
n

tes d
e lim

p
iar la u

n
id

ad
, d

esco
n

éctela d
e la 

electricid
ad

 d
esd

e el p
an

el d
e m

an
d

o
s.

L
im

p
ie

z
a

E
X

T
E

R
IO

R
 E

N
 A

C
E

R
O

 IN
O

X
ID

A
B

LE

A
cab

ad
o

 en acero
 ino

xid
ab

le:para lim
piar el acabado

exterior de acero inoxidable clásico, utilice un lim
piador

especial para este m
aterial, suave y no abrasivo, y

aplíquelo con un paño tam
bién suave que no deje pelusas.

Las diferentes ilum
inaciones y ubicaciones pueden

producir diferentes tonalidades en los distintos com
po-

nentes y zonas de los aparatos de gran tam
año. 

P
ara que el acabado obtenga un brillo natural, frote suave-

m
ente la superficie con un paño de m

icrofibra em
papado

en agua y con una gam
uza seca para pulir. La lim

pieza
deberá realizarse siguiendo la dirección del acabado.

O
btendrá m

ejores resultados si m
antiene siem

pre el paño
en contacto con el acero inoxidable.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

N
o

 utilice nunca un p
año

 ni un p
ro

d
ucto

 d
e lim

p
ieza

m
etálico

 o
 m

uy ab
rasivo

 ya q
ue p

o
d

ría rayar el
acab

ad
o

 en acero
 ino

xid
ab

le clásico
.

LIM
P

IE
Z

A
 D

E
L C

O
N

D
E

N
S

A
D

O
R

Lim
pie el área del condensador entre periodos de tres 

a seis m
eses. La frecuencia de la lim

pieza depende de 
la cantidad de polvo y pelusas que se acum

ulen en este
área.

E
n los m

odelos IC
B

424 e IC
B

424F
S

, el condensador está
situado detrás del zócalo. E

n prim
er lugar, extraiga el zócalo

para ver el área del condensador. O
bserve la siguiente 

ilustración.

E
l condensador de los m

odelos IC
B

427 e IC
B

427R
 está

situado por detrás del zócalo/rejilla. E
xtraiga los tornillos

que sujetan el zócalo/rejilla. E
ste conjunto se desliza y se

saca con facilidad lo cual le perm
ite llegar a la zona del

condensador fácilm
ente. O

bserve la siguiente ilustración.

E
n el m

odelo IC
B

W
S

-30, el condensador va situado por
detrás de la rejilla. E

n prim
er lugar, tire del borde inferior de

la rejilla e inclínela hacia adelante. C
onsulte la ilustración.

U
tilice un cepillo de cerdas suaves y un tubo de aspiradora

para elim
inar el polvo y las pelusas que se generan en el

condensador.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:para evitar que las aletas del con-

densador se doblen, asegúrese de aspirar siguiendo la
dirección de las aletas (de arriba hacia abajo).

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

S
i no

 lo
 hace, es p

o
sib

le q
ue el co

nd
ensad

o
r p

ued
a

p
erd

er tem
p

eratura o
 q

ue se p
ro

d
uzca un fallo

 o
d

año
 m

ecánico
 en el m

ism
o

.

P
R
E
C
A
U
C
IÓ
N

A
ntes d

e lim
p

iar el co
nd

ensad
o

r, d
esco

necte la
unid

ad
 d

e la electricid
ad

 d
esd

e el p
anel d

e m
and

o
s.

C
uand

o
 lim

p
ie el co

nd
ensad

o
r, p

ó
ng

ase g
uantes

p
ara evitar q

ue las aletas afilad
as d

el co
nd

ensad
o

r
p

ued
an p

ro
vo

carle herid
as.

Z
Ó

C
A

LO

U
b

icació
n d

el co
nd

ensad
o

r
(m

o
d

elo
s IC

B
424 e IC

B
424F

S
).

U
b

icació
n d

el co
nd

ensad
o

r
(m

o
d

elo
s IC

B
427 e IC

B
427R

).

C
O

N
D

E
N

S
A

D
O

R

U
b

icació
n d

el co
nd

ensad
o

r
(m

o
d

elo
 IC

B
W

S
-30).
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C
o

n
s
e

rv
a

r y
 s

e
rv

ir e
l v

in
o

P
uede conservar y servir el vino de la m

anera adecuada.
P

ero tam
bién puede hacerlo de la m

anera incorrecta. E
l

equipo del conservador de vino de S
ub-Z

ero está diseñado
para que realice este trabajo de la m

anera correcta. Los
aficionados al m

undo del vino saben que para que el vino
se conserve de m

anera óptim
a, es m

ejor conservarlo
durante largos periodos de tiem

po en bodegas oscuras,
húm

edas, en donde no haya vibraciones y que m
antengan

una tem
peratura constante de 13 °C

. S
in em

bargo,
¿

cuántos disponem
os las condiciones adecuadas para

hacerlo?

C
uando piensa en conservar el vino, piensa en cóm

o 
conservar la fruta y en que es necesario guardarla en el
frigorífico a una tem

peratura adecuada para que no se
estropee. D

espués de todo, ciñéndonos a la interpretación
m

ás básica, el vino es el zum
o de las uvas.

E
l vino necesita seleccionarse y cuidarse de la m

anera
correcta. E

l aficionado al vino es consciente de que conser-
varlo de la m

anera correcta es una m
anera de asegurarse

de que el vino se va a servir en las m
ejores condiciones.

C
on la com

pra de un conservador de vino de S
ub-Z

ero,
usted ha dado un paso extra para asegurarse de que sus
vinos se m

antienen en el m
ejor entorno posible. A

 partir 
de ahora, la m

anera de utilizar el conservador depende 
de usted.

P
uede dedicar todo el espacio del conservador de vino

para conservar vinos de guarda y establecer una tem
pe-

ratura de 13 °C
 en am

bas zonas—
esta es la tem

peratura
ideal para conservar vinos de guarda y añejos. S

in
em

bargo, si desea dedicar solam
ente una parte del con-

servador de vino para este tipo de vinos, puede ajustar la
tem

peratura de la zona m
ás pequeña para colocar los

vinos de guarda y ajustar la otra zona de tem
peratura para

colocar los vinos que vaya a descorchar pronto. 

U
sted puede seleccionar la tem

peratura de esta zona. P
or

supuesto, el vino tam
bién debe servirse a las tem

peraturas
adecuadas; pero estas tem

peraturas son m
uy subjetivas

ya que el paladar de cada persona reacciona de m
anera

diferente a distintas tem
peraturas.

E
l siguiente gráfico proporciona algunas tem

peraturas para
conservar y servir el vino. E

stas tem
peraturas se aceptan

internacionalm
ente para la m

ayoría de vinos que se
consum

en en la actualidad.

D
isfrute de sus vinos con el conservador de vino de 

S
ub-Z

ero. Y
 m

uchas gracias por confiar en S
ub-Z

ero.

T
e

m
p

e
ra

tu
ra

s
 p

a
ra

 c
o

n
s
e

rv
a

r y
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e
rv
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M
uscadet

Sancerre / Pouilly

Sauternes

5 ˚C
4 ˚C

6 ˚C
7 ˚C

8 ˚C
9 ˚C

10 ˚C
11 ˚C

12 ˚C
13 ˚C

14 ˚C
15 ˚C

16 ˚C
17 ˚C

18 ˚C

G
ew

urtztram
iner

M
acon

B
urdeos blancos

A
ligote

M
oscateles

G
ros P

lant
Alsace / R

iesling

Sylvaner

B
uenos vinos
alem

anes / 
austriacos

M
ejores cham

panes

Liebraum
ilch

Eisw
ein

C
ham

pán sin añada
Tokay

Vino espum
oso 

(Sekt, C
ava, etc.)

Jerez Fino

B
lancos húngaros

C
henin B

lanc dulces del Loira

O
rvieto

Frascati

B
LA

N
C

O
S D

U
LC

ES
TIN

TO
S SU

AVES
B

LA
N

C
O

S SEC
O

S
TIN

TO
S C

O
N

 C
U

ER
P

O

Tem
peratura en un frigorífico convencional

Tem
peratura ideal para vinos de guarda / añejos  

Tem
peratura am

biente  

C
hablis

C
hinon

Vino Verde

Fendant

Soave
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S
i la unidad de conservador de vino no funciona correcta-

m
ente, consulte la siguiente guía de localización y solución

de problem
as antes de llam

ar al distribuidor de S
ub-Z

ero.
E

sta guía le ahorrará tiem
po y le evitará problem

as, así
com

o el gasto de una llam
ada al servicio técnico.

E
l co

nservad
o

r d
e vino

 no
 funcio

na.

•
¿

E
stá la unidad conectada a la red eléctrica?

•
¿

H
a com

probado que funciona la red eléctrica de su
casa o que no estén fundidos los fusibles?

•
¿

E
stá la unidad encendida? P

ulse el botón 
. 

•
¿

E
stá lim

pia el área del condensador?

E
l co

nservad
o

r d
e vino

 está m
ás caliente d

e lo
 no

rm
al.

•
¿

E
stá configurado el m

ando de control de m
anera

correcta? 

•
¿

E
stá lim

pia el área del condensador?

•
¿

H
an estado la puerta o los cajones (m

odelo IC
B

427R
)

abiertos durante m
ucho tiem

po?

E
l co

nservad
o

r d
e vino

 funcio
na d

urante larg
o

s p
erio

d
o

s
d

e tiem
p

o
.

•
¿

E
stá lim

pia el área del condensador?

•
E

n días calurosos y cuando la tem
peratura am

biente 
es alta, el com

presor funciona durante m
ás tiem

po.

•
¿

H
an estado la puerta o los cajones (m

odelo IC
B

427R
)

abiertos durante m
ucho tiem

po?

•
¿

H
a introducido recientem

ente m
uchas botellas 

de vino?

S
e fo

rm
a co

nd
ensació

n d
entro

 d
e la unid

ad
.

•
E

sto es norm
al durante periodos de hum

edad alta
(verano) y si abre las puertas con frecuencia.

•
¿

S
e cierran herm

éticam
ente las puertas y los cajones

(m
odelo IC

B
427R

)?

S
e fo

rm
a co

nd
ensació

n fuera d
e la unid

ad
.

•
D

urante periodos de hum
edad alta puede aparecer algo

de condensación en las superficies exteriores. La 
condensación desaparecerá cuando baje el nivel de
hum

edad. C
om

pruebe que las puertas y los cajones
(m

odelo IC
B

427R
) se cierran herm

éticam
ente. S

i
continúa habiendo condensación, póngase en contacto
con el distribuidor de S

ub-Z
ero.

N
ecesita asistencia técnica.

•
S

i necesita recurrir a un servicio técnico para una
reparación, conserve la alta calidad de su unidad 
S

ub-Z
ero al ponerse en contacto con su distribuidor 

de S
ub-Z

ero.

•
Le recom

endam
os que anote la referencia del m

odelo y
el núm

ero de serie de la unidad cuando llam
e para soli-

citar asistencia técnica. E
sta inform

ación se m
uestra en

la placa de datos del producto. P
ara los m

odelos IC
B

424
e IC

B
424F

S
, esta placa se encuentra por debajo del

lado superior. E
n los m

odelos IC
B

427, IC
B

427R
 e

IC
B

W
S

-30, estos datos están situados en la parte
inferior del panel de control.

P
re

g
u

n
ta

s
 fre

c
u

e
n

te
s

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
A

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:a m

enos que se esté reparando o
realizando una tarea de m

antenim
iento en el conservador

de vino, asegúrese de que la unidad está encendida.

P
:

¿
C

óm
o puedo regular las tem

peraturas?

R
:

P
ara regular las tem

peraturas, consulte la sección
C

ontrol de tem
peratura en la página 19. P

ara el m
odelo

IC
B

427R
, consulte tam

bién la página 20.

P
:

¿
C

uáles son las tem
peraturas m

ás recom
endables?

R
:

P
uede ajustar las tem

peraturas según sus preferencias
individuales. C

ada zona de su conservador de vino
tiene un rango de tem

peratura que oscila entre 3 °C
 

y 18 °C
 y usted puede seleccionar la tem

peratura que
considere m

ás conveniente. E
n la página 24 puede

consultar un gráfico en el que se sugieren las tem
pera-

turas adecuadas para conservar y servir sus vinos.

P
:

S
e crea condensación dentro y fuera de la unidad.

R
:

E
n clim

as que tienen un grado de hum
edad alto, la con-

densación que se form
a se considera norm

al. D
ejar la

puerta abierta durante un largo periodo de tiem
po

tam
bién puede contribuir a que se form

e condensación
en el interior de la unidad.

P
:

La unidad no está enfriando correctam
ente.

R
:

Lim
pie el área del condensador tal y com

o se indica 
en la página 23.

R
U

ID
O

P
:

¿
P

or qué se escucha el ruido de funcionam
iento de la

unidad con frecuencia?

R
:E

s norm
al escuchar el funcionam

iento de los venti-
ladores y m

otores. E
l sonido se acentuará dependiendo

del lugar de colocación de la unidad y del diseño
general de la habitación.



In
fo

rm
a

c
ió

n
 d

e
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

2
6

In
fo

rm
a

c
ió

n
 d

e
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

E
sta guía de uso y m

antenim
iento le proporciona las herra-

m
ientas necesarias para que conserve el vino con una

calidad óptim
a en su conservador de vino de S

ub-Z
ero. 

Le recom
endam

os que anote el m
odelo y el núm

ero de
serie de su unidad cuando llam

e para solicitar ayuda. E
sta

inform
ación se m

uestra en la placa de datos del producto.
P

ara los m
odelos IC

B
424 e IC

B
424F

S
, esta placa se

encuentra por debajo del lado superior. E
n los m

odelos
IC

B
427, IC

B
427R

 e IC
B

W
S

-30, estos datos están situados
en la parte inferior del panel de control. C

onsulte las
páginas 17-18 para conocer la ubicación de la placa de
datos de su m

odelo específico.

R
E

G
IS

T
R

O
 D

E
L P

R
O

D
U

C
T

O

P
uede registrar su nuevo producto de S

ub-Z
ero hoy m

ism
o

para que podam
os asegurarnos de su grado de satisfac-

ción. P
uede registrar el producto utilizando una de las

siguientes opciones:

1)
E

nvíe por correo la tarjeta de registro del producto 
de S

ub-Z
ero.

2)
R

egístrelo por Internet en la página w
eb sub

zero.eu.com
.

La referencia del m
odelo y el núm

ero de serie de la unidad
están im

presos en la tarjeta de registro del producto de
S

ub-Z
ero que se adjunta. S

i nos facilita su dirección de
correo electrónico, le enviarem

os las actualizaciones de los
nuevos productos y recetas en cuanto estén disponibles así
com

o inform
ación sobre eventos especiales.

R
eferencia del m

odelo:

N
úm

ero de serie:

F
echa de instalación:

D
istribuidor de S

ub-Z
ero:

Teléfono:
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R
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M
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R
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U
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et l'accent sur un ren-

seig
nem

ent p
articulièrem

ent im
p

o
rtant.
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m
m
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us
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u p
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y
e
tte

s
,

n
'o

u
b

lie
z
 p

a
s
 q

u
e
 c

e
rta

in
s
 p

ro
d

u
its

 s
o

n
t d

a
n

g
e
re

u
x
 e

t

p
o

u
rra

ie
n

t a
ffe

c
te

r la
 q

u
a
lité

 d
e
 v

o
s
 v

in
s
.

V
o

tre
 c

a
v
e
 à

 v
in

 a
 é

té
 c

o
n
ç
u
e
 p

o
u
r q

u
e
 v

o
s
 b

o
u
te

ille
s
 s

o
ie

n
t

e
n
tre

p
o

s
é
e
s
 d

a
n
s
 d

e
s
 c

o
n
d

itio
n
s
 id

é
a
le

s
 q

u
i p

e
rm

e
tte

n
t a

u

v
in

 d
e
 d

e
m

e
u
re

r e
n
 c

o
n
ta

c
t a

v
e
c
 le

 b
o

u
c
h
o

n
 à

 u
n
e
 te

m
p

é
ra

-

tu
re

 c
o

n
s
ta

n
te

. P
o

u
r ra

n
g

e
r c

o
rre

c
te

m
e
n
t le

s
 b

o
u
te

ille
s
 s

u
r

v
o

s
 c

la
y
e
tte

s
, re

p
o

rte
z-v

o
u
s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n
.

S
i v

o
u

s
 y

 e
n

tre
p

o
s
e
z
 d

e
s
 d

e
m

i-b
o

u
te

ille
s
 o

u
 d

e
s

m
a
g

n
u

m
s
, ils

 d
o

iv
e
n

t ê
tre

 a
g

e
n

c
é
s
 d

e
 la

 m
ê
m

e
 fa

ç
o

n
 q

u
e

le
s
 b

o
u

te
ille

s
 d

e
 7

5
0

 m
l.

R
E

T
R

A
IT

 D
E

S
 C

LA
Y

E
T

T
E

S
 D

E
 LA

 C
A

V
E

 À
 V

IN

P
o

u
r re

tire
r u

n
e
 c

la
y
e
tte

 d
e
 la

 c
a
v
e
 à

 v
in

, tire
z
-la

 c
o

m
-

p
lè

te
m

e
n

t, s
o

u
le

v
e
z
 a

v
e
c
 p

ré
c
a
u

tio
n

 e
t d

e
 fa

ç
o

n
 é

g
a
le

 le
s

d
e
u

x
 c

ô
té

s
 a

v
a
n

t e
t e

n
le

v
e
z
-la

. R
e
p

o
rte

z
-v

o
u

s
 à

 l'illu
s
tra

-

tio
n

 c
i-d

e
s
s
u

s
. Il s

u
ffit d

'in
v
e
rs

e
r la

 p
ro

c
é
d

u
re

 p
o

u
r

re
m

e
ttre

 la
 c

la
y
e
tte

 e
n

 p
la

c
e
.

R
ang

em
ent d

e la cave à vin.
R

etrait d
es clayettes d

e la
cave à vin.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

A
ssurez-vo

us d
'enlever to

utes les b
o

uteilles d
e la

clayette avant d
e retirer celle-ci.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

S
i vo

us entrep
o

sez d
es m

ag
num

s, vo
us d

evez retirer
la clayette juste au-d

essus p
o

ur p
erm

ettre la m
ise en

p
lace et le retrait d

e ces b
o

uteilles q
ui so

nt p
lus

g
ro

sses ; sino
n, elles p

o
urraient se b

riser.
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u

b
z
e
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n
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e
s
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a
v
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in
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C
a

v
e

s
 à

 v
in

C
LA

Y
E

T
T

E
 D

E
 P

R
É

S
E

N
TAT

IO
N

L
e
s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4
2
7
, IC

B
4
2
7
R

 e
t IC

B
W

S
-3

0
 s

o
n
t d

o
té

s

d
'u

n
e
 c

la
y
e
tte

 d
e
 p

ré
s
e
n
ta

tio
n
 q

u
i v

o
u
s
 p

e
rm

e
t d

e
 m

e
ttre

 

e
n
 v

a
le

u
r v

o
s
 m

e
ille

u
re

s
 b

o
u
te

ille
s
. E

lle
 e

s
t é

c
la

iré
e
 a

u
 m

o
y
e
n

d
'u

n
 s

y
s
tè

m
e
 d

is
c
re

t m
o

n
té

 s
u
r le

 p
a
n
n
e
a
u
 d

e
 c

o
m

m
a
n
d

e
.

L
a
 c

la
y
e
tte

 d
e
 p

ré
s
e
n
ta

tio
n
 e

s
t c

o
n
ç
u
e
 d

e
 fa

ç
o

n
 à

 p
e
rm

e
ttre

a
u
 v

in
 d

e
 d

e
m

e
u
re

r e
n
 c

o
n
ta

c
t a

v
e
c
 le

 b
o

u
c
h
o

n
. R

e
p

o
rte

z
-

v
o

u
s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n
 c

i-a
p

rè
s
. 

R
E

M
A

R
Q

U
E

 IM
P

O
R

TA
N

T
E

 : L
a
 c

la
y
e
tte

 d
e
 p

ré
s
e
n
ta

tio
n
 n

e

p
e
u
t re

c
e
v
o

ir q
u
'u

n
e
 ra

n
g

é
e
 d

e
 b

o
u
te

ille
s
 d

is
p

o
s
é
e
s
 d

e
 s

o
rte

q
u
e
 le

 c
u
lo

t re
p

o
s
e
 c

o
n
tre

 le
 ra

il e
n
 b

o
is

, ta
n
d

is
 q

u
e
 la

 p
a
rtie

s
u
p

é
rie

u
re

 e
t le

 b
o

u
c
h
o

n
 s

o
n
t o

rie
n
té

s
 v

e
rs

 l'a
rriè

re
 d

e
 la

c
a
v
e
 à

 v
in

. 

R
E

M
A

R
Q

U
E

 IM
P

O
R

TA
N

T
E

 : L
e
s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4
2
4
 e

t

IC
B

4
2
4
F

S
 n

e
 s

o
n
t p

a
s
 d

o
té

s
 d

e
 c

la
y
e
tte

 d
e
 p

ré
s
e
n
ta

tio
n
.

R
E

T
R

A
IT

 D
E

 LA
 C

LA
Y

E
T

T
E

 D
E

 P
R

É
S

E
N

TAT
IO

N

P
o

u
r re

tire
r la

 c
la

y
e
tte

 d
e
 p

ré
s
e
n

ta
tio

n
, tire

z
-la

 c
o

m
p

lè
te

-

m
e
n

t, s
o

u
le

v
e
z
 a

v
e
c
 p

ré
c
a
u

tio
n

 e
t d

e
 fa

ç
o

n
 é

g
a
le

 le
s
 d

e
u

x

c
ô

té
s
 a

v
a
n

t e
t e

n
le

v
e
z
-la

. Il s
u

ffit d
'in

v
e
rs

e
r la

 p
ro

c
é
d

u
re

p
o

u
r re

m
e
ttre

 la
 c

la
y
e
tte

 e
n

 p
la

c
e
.

13
7

C
layette d

e p
résentatio

n.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

A
ssurez-vo

us d
'enlever to

utes les b
o

uteilles d
e la

clayette avant d
e retirer celle-ci.

S
É

P
A

R
AT

E
U

R
 D

E
 T

IR
O

IR

C
h

a
q

u
e
 tiro

ir d
u

 m
o

d
è
le

 IC
B

4
2

7
R

 e
s
t d

o
té

 d
'u

n
 s

é
p

a
ra

-

te
u

r q
u

i s
'e

n
lè

v
e
 fa

c
ile

m
e
n

t.

P
o

u
r le

 re
tire

r, tire
z
 le

 s
é
p

a
ra

te
u

r d
e
 tiro

ir v
e
rs

 l'a
v
a
n

t e
t

fa
ite

s
 p

iv
o

te
r le

 re
b

o
rd

 a
rriè

re
 d

u
 s

é
p

a
ra

te
u

r e
n

 l'é
lo

ig
n

a
n

t

d
e
 l'a

rriè
re

 d
u

 tiro
ir. Il s

u
ffit d

'in
v
e
rs

e
r la

 p
ro

c
é
d

u
re

 p
o

u
r

re
m

e
ttre

 le
 s

é
p

a
ra

te
u

r e
n

 p
la

c
e
. R

e
p

o
rte

z
-v

o
u

s
 à

 l'illu
s
tra

-

tio
n

 c
i-d

e
s
s
u

s
.

T
iro

irs
 ré

frig
é

ra
te

u
r —

 M
o

d
è

le
 IC

B
4

2
7

R

R
E

T
R

A
IT

 D
U

 T
IR

O
IR

R
E

M
A

R
Q

U
E

 IM
P

O
R

TA
N

T
E

 : P
o

u
r le

 m
o

d
è
le

 IC
B

4
2

7
R

,

d
é
b

ra
n

c
h

e
z
 le

 c
â
b

le
 d

e
 c

o
m

m
a
n

d
e
 a

v
a
n

t d
e
 re

tire
r le

 tiro
ir

s
u

p
é
rie

u
r. R

e
p

o
rte

z
-v

o
u

s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n

 c
i-a

p
rè

s
.

P
o

u
r re

tire
r u

n
 tiro

ir d
u

 m
o

d
è
le

 IC
B

4
2

7
R

, tire
z
-le

 ju
s
q

u
'à

 la

b
u

té
e
. S

o
u

le
v
e
z
 d

e
 fa

ç
o

n
 é

g
a
le

 le
s
 d

e
u

x
 c

ô
té

s
 a

v
a
n

t d
u

tiro
ir e

t d
é
g

a
g

e
z
-le

 te
l q

u
'illu

s
tré

 c
i-a

p
rè

s
.

R
E

M
A

R
Q

U
E

 IM
P

O
R

TA
N

T
E

 : A
s
s
u

re
z
-v

o
u

s
 d

e
 v

id
e
r le

tiro
ir d

e
 s

o
n

 c
o

n
te

n
u

 a
v
a
n

t d
e
 le

 re
tire

r. 

P
o

u
r re

m
e
ttre

 le
 tiro

ir e
n

 p
la

c
e
, s

o
u

le
v
e
z
 l'a

v
a
n

t e
t p

la
c
e
z
-

le
 s

u
r s

e
s
 g

u
id

e
s
 c

o
u

lis
s
a
n

ts
. A

s
s
u

re
z
-v

o
u

s
 d

'e
n

g
a
g

e
r le

s

tro
u

s
 a

v
a
n

t d
e
 la

 g
lis

s
iè

re
 d

u
 tiro

ir a
v
e
c
 le

s
 p

e
tits

 ta
q

u
e
ts

s
itu

é
s
 à

 l'e
x
tré

m
ité

 d
e
 c

h
a
q

u
e
 ra

il.

S
ép

arateur d
e tiro

ir.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

A
vant d

e retirer le tiro
ir sup

érieur d
u m

o
d

èle
IC

B
427R

, vo
us D

E
V

E
Z

 d
éb

rancher le câb
le 

d
e co

m
m

and
e.

C
âb

le d
e co

m
m

and
e.

R
etrait d

u tiro
ir.



U
tilis

a
tio

n
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t e
n

tre
tie

n
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e
s
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a
v
e

s
 à

 v
in

3
4

F
o

n
c

tio
n

n
e

m
e

n
t d

e
 la

 p
o

rte

F
E

R
M

E
T

U
R

E
 D

E
 LA

 P
O

R
T

E

L
a
 p

o
rte

 d
e
 v

o
tre

 c
a
v
e
 à

 v
in

 e
s
t d

o
té

e
 d

'u
n

 m
é
c
a
n

is
m

e
 d

e

fe
rm

e
tu

re
 à

 re
s
s
o

rts
.

A
R

R
Ê

T
 D

E
 P

O
R

T
E

 À
 90 D

E
G

R
É

S

S
i v

o
tre

 c
a
v
e
 à

 v
in

 e
s
t in

s
ta

llé
e
 e

n
 c

o
in

, v
o

u
s
 s

o
u

h
a
ite

re
z

p
e
u

t-ê
tre

 lim
ite

r l'a
n

g
le

 d
'o

u
v
e
rtu

re
 d

e
 la

 p
o

rte
 à

 9
0

d
e
g

ré
s
.

R
E

M
A

R
Q

U
E

 IM
P

O
R

TA
N

T
E

 :
Il n

'y
 a

 p
a
s
 d

'a
rrê

t d
e
 p

o
rte

 à

9
0

 d
e
g

ré
s
 d

is
p

o
n

ib
le

 p
o

u
r le

s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4

2
4

 e
t

IC
B

4
2

4
F

S
. 

L
e
 s

y
s
tè

m
e
 d

e
 c

h
a
rn

iè
re

 d
e
s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4

2
7

 e
t IC

B
4

2
7

R

in
c
o

rp
o

re
 u

n
 a

rrê
t d

e
 p

o
rte

 à
 9

0
 d

e
g

ré
s
. V

o
u

s
 p

o
u

v
e
z

fa
c
ile

m
e
n

t d
é
c
le

n
c
h

e
r l'a

rrê
t e

n
 fa

is
a
n

t to
u

rn
e
r la

 c
a
m

e
 e

n

la
ito

n
 d

a
n

s
 le

s
 c

h
a
rn

iè
re

s
 d

u
 h

a
u

t e
t d

u
 b

a
s
 à

 l'a
id

e
 d

'u
n

to
u

rn
e
v
is

 à
 la

m
e
. V

o
u

s
 d

e
v
e
z
 d

é
c
le

n
c
h

e
r le

s
 d

e
u

x
 a

rrê
ts

 à

9
0

 d
e
g

ré
s
 s

i v
o

u
s
 v

o
u

le
z
 u

tilis
e
r la

 p
o

rte
 e

n
 to

u
te

 s
é
c
u

rité
.

V
o

u
s
 p

o
u

v
e
z
 a

u
s
s
i o

b
te

n
ir l'a

n
g

le
 m

a
x
im

u
m

 d
'o

u
v
e
rtu

re

d
e
 la

 p
o

rte
 (1

0
5

 d
e
g

ré
s
) e

n
 fa

is
a
n

t to
u

rn
e
r la

 c
a
m

e
 e

n

la
ito

n
 ju

s
q

u
'a

u
 p

ro
c
h

a
in

 a
rrê

t à
 l'a

id
e
 d

u
 to

u
rn

e
v
is

.

R
e
p

o
rte

z
-v

o
u

s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n

 c
i-a

p
rè

s
.

P
o

u
r le

 m
o

d
è
le

 IC
B

W
S

-3
0

; in
 a

rrê
t d

e
 p

o
rte

 à
 9

0
 d

e
g

ré
s

e
s
t e

x
p

é
d

ié
 a

v
e
c
 l'a

p
p

a
re

il e
t e

s
t s

itu
é
 d

e
rriè

re
 la

 g
rille

ra
b

a
tta

b
le

. R
e
p

o
rte

z
-v

o
u

s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n

 c
i-a

p
rè

s
.

A
rrêt d

e p
o

rte à 90 d
eg

rés
(M

o
d

èles IC
B

427 et IC
B

427R
).

A
rrêt d

e p
o

rte à 90 d
eg

rés
(m

o
d

èle IC
B

W
S

-30).

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

L'o
uverture d

e p
o

rte d
es m

o
d

èles IC
B

427 et IC
B

427R
p

eut entraîner d
e g

raves p
incem

ents d
e d

o
ig

ts.
Veillez à ne p

as m
ettre les d

o
ig

ts d
ans l'o

uverture d
e

p
o

rte cô
té charnières lo

rsq
ue la p

o
rte est o

uverte.

É
c

la
ira

g
e

É
C

LA
IR

A
G

E
 D

U
 M

E
U

B
LE

P
o

u
r le

s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4

2
4

 e
t IC

B
4

2
4

F
S

, l'é
c
la

ira
g

e
 lin

é
a
ire

e
s
t fix

é
 s

u
r le

 d
e
s
s
u

s
 d

u
 m

e
u

b
le

 e
t illu

m
in

e
 to

u
te

 la
 fa

ç
a
d

e

d
e
 l'a

p
p

a
re

il.

L
e
s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4

2
7

, IC
B

4
2

7
R

 e
t IC

B
W

S
-3

0
 s

o
n

t d
o

té
s

d
'u

n
 é

c
la

ira
g

e
 d

is
c
re

t à
 d

e
u

x
 e

n
d

ro
its

. U
n

 é
c
la

ira
g

e

lin
é
a
ire

 e
s
t fix

é
 s

u
r le

 d
e
s
s
u

s
 d

u
 m

e
u

b
le

 e
t u

n
 a

u
tre

 d
a
n

s

le
 p

a
n

n
e
a
u

 d
e
 c

o
m

m
a
n

d
e
, p

o
u

r é
c
la

ire
r la

 c
la

y
e
tte

 d
e

p
ré

s
e
n

ta
tio

n
. R

e
p

o
rte

z
-v

o
u

s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n

.

C
e
s
 é

c
la

ira
g

e
s
 s

o
n

t d
e
 lo

n
g

u
e
 d

u
ré

e
 e

t n
'o

n
t p

a
s
 b

e
s
o

in

d
'ê

tre
 re

m
p

la
c
é
s
 s

o
u

v
e
n

t. E
n

 c
a
s
 d

e
 p

ro
b

lè
m

e
 a

v
e
c
 

l'é
c
la

ira
g

e
 d

u
 m

e
u

b
le

 o
u

 s
i v

o
u

s
 d

e
v
e
z
 le

 re
m

p
la

c
e
r, 

c
o

n
ta

c
te

z
 v

o
tre

 re
v
e
n

d
e
u

r S
u

b
-Z

e
ro

.
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LA
IR
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E
 D

E
S
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IR

O
IR

S
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O
D
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LE

 IC
B

427R

L
'é

c
la

ira
g

e
 e

s
t e

n
c
a
s
tré

 d
a
n

s
 la

 p
a
rtie

 s
u

p
é
rie

u
r d

e

c
h

a
q

u
e
 tiro

ir ré
frig

é
ra

te
u

r d
u

 m
o

d
è
le

 IC
B

4
2

7
R

. R
e
p

o
rte

z
-

v
o

u
s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n

 c
i-d

e
s
s
u

s
.

P
o

u
r re

m
p

la
c
e
r u

n
e
 a

m
p

o
u

le
 d

a
n

s
 le

 tiro
ir, v

o
u

s
 d

e
v
e
z

tire
r c

e
lu

i-c
i c

o
m

p
lè

te
m

e
n

t. N
o

u
s
 v

o
u

s
 re

c
o

m
m

a
n

d
o

n
s
 d

e

s
o

rtir le
 tiro

ir. R
e
p

o
rte

z
-v

o
u

s
 à

 la
 p

ro
c
é
d

u
re

 d
e
 re

tra
it d

e

tiro
ir, p

a
g

e
 3

3
.

E
n

le
v
e
z
 l'a

m
p

o
u

le
 d

e
 1

5
 w

a
tts

 e
n

 la
 d

é
v
is

s
a
n

t d
e
 la

 d
o

u
ille

e
t in

s
ta

lle
z
 la

 n
o

u
v
e
lle

 a
m

p
o

u
le

 e
n

 in
v
e
rs

a
n

t la
 p

ro
c
é
d

u
re

.

E
C

LA
IR

A
G

E
 

D
E

 L'E
LE

M
E

N
T

 
D

E
 C

U
IS

IN
E

É
clairag

e d
u m

eub
le

(M
o

d
èles IC

B
427, IC

B
427R

et IC
B

W
S

-30).

É
clairag

e d
e la sectio

n d
es

tiro
irs (M

o
d

èle IC
B

427R
)

É
C

LA
IR

A
G

E
 

D
U

 T
IR

O
IR

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

C
o

up
ez l'alim

entatio
n électriq

ue d
e l'ap

p
areil avant

d
e rem

p
lacer les am

p
o

ules. M
ettez d

es g
ants d

e p
ro

-
tectio

n lo
rsq

ue vo
us m

anip
ulez les am

p
o

ules.



s
u

b
z
e

ro
.c

o
m

U
tilis

a
tio

n
 e

t e
n

tre
tie

n
 d

e
s
 c

a
v
e

s
 à

 v
in

3
5

N
E

T
T

O
YA

G
E

 D
E

 LA
 P

O
R

T
E

 V
IT

R
É

E

V
o

u
s
 p

o
u

v
e
z
 n

e
tto

y
e
r le

 p
a
n

n
e
a
u

 d
e
 la

 p
o

rte
 v

itré
e
 à

 

l'a
id

e
 d

'u
n

 n
e
tto

y
a
n

t p
o

u
r v

itre
 o

rd
in

a
ire

 e
n

 v
e
n

te
 d

a
n

s
 

le
 c

o
m

m
e
rc

e
.

N
E

T
T

O
YA

G
E

 D
E

 L'IN
T

É
R

IE
U

R

P
o

u
r n

e
tto

y
e
r le

s
 s

u
rfa

c
e
s
 in

té
rie

u
re

s
 e

t le
s
 p

iè
c
e
s
 a

m
o

v
i-

b
le

s
, u

tilis
e
z
 u

n
e
 s

o
lu

tio
n
 d

o
u
c
e
 d

e
 s

a
v
o

n
 e

t d
'e

a
u
 tiè

d
e
 

à
 la

q
u
e
lle

 o
n
 a

 a
jo

u
té

 u
n
 p

e
u
 d

e
 b

ic
a
rb

o
n
a
te

 d
e
 s

o
u
d

e
. 

N
'u

tilis
e
z
 p

a
s
 d

e
 v

in
a
ig

re
. R

in
c
e
z
 e

t s
é
c
h
e
z
 c

o
m

p
lè

te
m

e
n
t.

É
v
ite

z
 d

e
 m

o
u
ille

r le
s
 é

c
la

ira
g

e
s
, le

 p
a
n
n
e
a
u
 d

e
 c

o
m

m
a
n
d

e

e
t le

 p
a
re

m
e
n
t e

n
 m

e
ris

ie
r m

a
s
s
if d

e
s
 c

la
y
e
tte

s
.

N
'u

tilis
e
z
 p

a
s
 d

e
 p

ro
d

u
its

 n
e
tto

y
a
n

ts
 o

u
 c

h
iffo

n
s
 a

b
ra

s
ifs

s
u

r a
u

c
u

n
e
 d

e
s
 s

u
rfa

c
e
s
 in

té
rie

u
re

s
 o

u
 e

x
té

rie
u

re
s
, y

c
o

m
p

ris
 s

u
r le

 p
a
n

n
e
a
u

 d
e
 p

o
rte

 v
itré

e
.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

A
vant d

e netto
yer l'ap

p
areil, co

up
ez l'alim

entatio
n

électriq
ue au p

anneau d
e co

m
m

and
e.

N
e

tto
y
a

g
e

E
X

T
É

R
IE

U
R

 E
N

 A
C

IE
R

 IN
O

X
Y

D
A

B
LE

F
initio

n en acier ino
xyd

ab
le C

lassiq
ue :

P
o

u
r n

e
tto

y
e
r le

s

s
u

rfa
c
e
s
 e

x
té

rie
u

re
s
 d

'u
n

 m
o

d
è
le

 e
n

 a
c
ie

r in
o

x
y
d

a
b

le

C
la

s
s
iq

u
e
, u

tilis
e
z
 u

n
 n

e
tto

y
a
n

t d
o

u
x
 e

t n
o

n
 a

b
ra

s
if p

o
u

r

a
c
ie

r in
o

x
y
d

a
b

le
 q

u
e
 v

o
u

s
 a

p
p

liq
u

e
re

z
 à

 l'a
id

e
 d

'u
n

c
h

iffo
n

 d
o

u
x
 1

0
0

 %
 n

o
n

 p
e
lu

c
h

e
u

x
.

S
e
lo

n
 l'e

m
p

la
c
e
m

e
n

t e
t le

 ty
p

e
 d

e
 v

o
tre

 é
c
la

ira
g

e
, le

s

e
ffe

ts
 d

'o
m

b
re

s
 p

e
u

v
e
n

t v
a
rie

r s
u

r le
s
 c

o
m

p
o

s
a
n

ts
 e

t le
s

s
u

rfa
c
e
s
 d

e
s
 a

p
p

a
re

ils
 d

e
 g

ra
n

d
e
 ta

ille
. 

A
fin

 d
e
 m

e
ttre

 e
n

 v
a
le

u
r le

 lu
s
tre

 n
a
tu

re
l d

e
 la

 fin
itio

n
,

e
s
s
u

y
e
z
 lé

g
è
re

m
e
n

t la
 s

u
rfa

c
e
 a

v
e
c
 u

n
 c

h
iffo

n
 e

n

m
ic

ro
fib

re
 h

u
m

id
e
, p

u
is

 a
v
e
c
 u

n
e
 p

e
a
u

 d
e
 c

h
a
m

o
is

 s
è
c
h

e
.

A
lle

z
 to

u
jo

u
rs

 d
a
n

s
 le

 s
e
n

s
 d

u
 g

ra
in

 d
e
 la

 fin
itio

n
. V

o
u

s

o
b

tie
n

d
re

z
 d

e
 m

e
ille

u
rs

 ré
s
u

lta
ts

 e
n

 m
a
in

te
n

a
n

t le
 c

h
iffo

n

e
n

 c
o

n
ta

c
t p

e
rm

a
n

e
n

t a
v
e
c
 l'a

c
ie

r in
o

x
y
d

a
b

le
.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

E
n aucun cas, vo

us ne d
evriez utiliser d

e tam
p

o
n

m
étalliq

ue ni d
e netto

yant o
u d

e chiffo
n très ab

rasif,
au risq

ue d
e rayer la finitio

n en acier ino
xyd

ab
le

C
lassiq

ue.

N
E

T
T

O
YA

G
E

 D
U

 C
O

N
D

E
N

S
AT

E
U

R

L
e
 c

o
n
d

e
n
s
a
te

u
r d

o
it ê

tre
 n

e
tto

y
é
 to

u
s
 le

s
 tro

is
 à

 s
ix

 m
o

is
.

L
a
 fré

q
u
e
n
c
e
 d

e
s
 n

e
tto

y
a
g

e
s
 d

é
p

e
n
d

ra
 d

e
 la

 q
u
a
n
tité

 d
e

p
o

u
s
s
iè

re
 e

t d
e
 p

e
lu

c
h
e
s
 q

u
i s

'a
c
c
u
m

u
le

 à
 c

e
t e

n
d

ro
it.

S
u
r le

s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4
2
4
 e

t IC
B

4
2
4
F

S
, le

 c
o

n
d

e
n
s
a
te

u
r e

s
t

s
itu

é
 d

e
rriè

re
 la

 p
lin

th
e
. T

o
u
t d

'a
b

o
rd

, re
tire

z
 la

 p
lin

th
e
 p

o
u
r

e
x
p

o
s
e
r la

 z
o

n
e
 d

u
 c

o
n
d

e
n
s
a
te

u
r. R

e
p

o
rte

z
-v

o
u
s
 à

 l'illu
s
-

tra
tio

n
 c

i-a
p

rè
s
.

L
e
 c

o
n
d

e
n
s
a
te

u
r d

e
s
 m

o
d

è
le

s
 IC

B
4
2
7
 e

t IC
B

4
2
7
R

 s
e

tro
u
v
e
 d

e
rriè

re
 la

 p
lin

th
e
/g

rille
. R

e
tire

z
 le

s
 v

is
 q

u
i re

tie
n
n
e
n
t

c
e
lle

-c
i. L

'e
n
s
e
m

b
le

 g
lis

s
e
ra

 fa
c
ile

m
e
n
t v

e
rs

 l'a
v
a
n
t e

t v
o

u
s

p
o

u
rre

z
 a

c
c
é
d

e
r à

 la
 z

o
n
e
 d

u
 c

o
n
d

e
n
s
a
te

u
r. R

e
p

o
rte

z
-v

o
u
s

à
 l'illu

s
tra

tio
n
 c

i-a
p

rè
s
.

S
u
r le

 m
o

d
è
le

 IC
B

W
S

-3
0
, le

 c
o

n
d

e
n
s
a
te

u
r e

s
t s

itu
é
 d

e
rriè

re

la
 g

rille
. T

ire
z
 d

'a
b

o
rd

 s
u
r le

 b
o

rd
 in

fé
rie

u
r d

e
 la

 g
rille

 e
t

fa
ite

s
-la

 b
a
s
c
u
le

r v
e
rs

 l'a
v
a
n
t. R

e
p

o
rte

z
-v

o
u
s
 à

 l'illu
s
tra

tio
n
. 

À
 l'a

id
e
 d

'u
n
e
 b

ro
s
s
e
 à

 p
o

ils
 d

o
u
x
 e

t d
u
 tu

y
a
u
 d

e
 l'a

s
p

ira
-

te
u
r, e

n
le

v
e
z
 la

 p
o

u
s
s
iè

re
 e

t le
s
 p

e
lu

c
h
e
s
 d

u
 c

o
n
d

e
n
s
a
te

u
r.

R
E

M
A

R
Q

U
E

 IM
P

O
R

TA
N

T
E

 :
P

o
u
r é

v
ite

r d
e
 p

lie
r le

s
 a

ile
tte

s

d
u
 c

o
n
d

e
n
s
a
te

u
r, a

s
s
u
re

z
-v

o
u
s
 d

e
 p

a
s
s
e
r l'a

s
p

ira
te

u
r d

a
n
s

le
 s

e
n
s
 d

e
s
 a

ile
tte

s
 (d

e
 h

a
u
t e

n
 b

a
s
).

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

Le no
n-resp

ect d
e cette co

nsig
ne p

o
urrait entraîner

d
es p

ertes d
e tem

p
érature, d

es d
éfaillances

m
écaniq

ues o
u d

es d
o

m
m

ag
es.

M
ISE EN

 G
A

R
D

E

A
vant d

e netto
yer le co

nd
ensateur, co

up
ez le

co
urant au p

anneau d
e co

m
m

and
e. Lo

rsq
ue vo

us
netto

yez le co
nd

ensateur, m
ettez d

es g
ants afin

d
'éviter d

e vo
us b

lesser avec les reb
o

rd
s acérés d

es
ailettes d

u co
nd

ensateur.

P
LIN

T
H

E

E
m

p
lacem

ent d
u co

nd
ensa-

teur (M
o

d
èles IC

B
424 et

IC
B

424F
S

).

E
m

p
lacem

ent d
u co

nd
ensa-

teur (M
o

d
èles IC

B
427 et

IC
B

427R
).

C
O
N
D
E
N
S
A
T
E
U
R

E
m

p
lacem

ent d
u co

nd
ensa-

teur (M
o

d
èle IC

B
W

S
-30).



C
o

n
s
e

rv
a

tio
n

 o
p

tim
a

le
 d

u
 v

in
3

6

C
o

n
s
e

rv
a

tio
n

 e
t d

é
g

u
s
ta

tio
n

 d
u

 v
in

L
e
 v

in
 d

o
it ê

tre
 c

o
n

s
e
rv

é
 e

t s
e
rv

i d
'u

n
e
 c

e
rta

in
e
 fa

ç
o

n
, 

e
t p

a
s
 d

'u
n

e
 a

u
tre

. P
o

u
r c

e
la

, u
n

e
 c

a
v
e
 à

 v
in

 S
u

b
-Z

e
ro

s
'im

p
o

s
e
. L

e
s
 v

é
rita

b
le

s
 a

m
a
te

u
rs

 d
e
 v

in
 s

a
v
e
n

t q
u

e
 le

 

v
in

 d
e
v
ra

it to
u

jo
u

rs
 ê

tre
 c

o
n

s
e
rv

é
 p

e
n

d
a
n

t d
e
 lo

n
g

u
e
s

p
é
rio

d
e
s
, d

a
n

s
 d

e
s
 c

a
v
e
s
 s

o
m

b
re

s
 e

t h
u

m
id

e
s
, à

 l'a
b

ri

d
e
s
 v

ib
ra

tio
n

s
 e

t à
 u

n
e
 te

m
p

é
ra

tu
re

 c
o

n
s
ta

n
te

 d
e
 1

3
 °C

.

O
r, c

o
m

b
ie

n
 s

o
n

t c
e
u

x
 q

u
i p

a
rm

i n
o

u
s
 p

e
u

v
e
n

t ré
u

n
ir 

c
e
s
 c

o
n

d
itio

n
s
 ?

L
o

rs
q

u
e
 v

o
u

s
 e

n
v
is

a
g

e
z
 d

'a
c
q

u
é
rir u

n
 v

in
, p

e
n

s
e
z
 à

 e
n

p
ré

s
e
rv

e
r le

 b
o

u
q

u
e
t e

t s
a
c
h

e
z
 q

u
e
 v

o
u

s
 d

e
v
e
z
 le

ré
frig

é
re

r à
 la

 te
m

p
é
ra

tu
re

 a
d

é
q

u
a
te

 p
o

u
r é

v
ite

r q
u

'il n
e
 

s
e
 d

é
g

ra
d

e
. N

'o
u

b
lio

n
s
 p

a
s
 q

u
e
 le

 v
in

 e
s
t p

u
re

m
e
n

t e
t

s
im

p
le

m
e
n

t le
 ju

s
 d

u
 ra

is
in

.

A
p

rè
s
 l'a

v
o

ir rig
o

u
re

u
s
e
m

e
n

t s
é
le

c
tio

n
n

é
, o

n
 d

o
it e

n

p
re

n
d

re
 s

o
in

. L
e
s
 v

ra
is

 c
o

n
n

a
is

s
e
u

rs
 s

a
v
e
n

t q
u

e
 lo

rs
q

u
'il 

a
 é

té
 c

o
rre

c
te

m
e
n

t c
o

n
s
e
rv

é
, le

 v
in

 p
e
u

t ê
tre

 d
é
g

u
s
té

d
a
n

s
 le

s
 m

e
ille

u
re

s
 c

o
n

d
itio

n
s
.

O
r, e

n
 a

c
h

e
ta

n
t u

n
e
 c

a
v
e
 à

 v
in

 S
u

b
-Z

e
ro

, v
o

u
s
 a

v
e
z
 p

ris

le
s
 d

is
p

o
s
itio

n
s
 n

é
c
e
s
s
a
ire

s
 p

o
u

r v
o

u
s
 a

s
s
u

re
r q

u
e
 v

o
tre

v
in

 s
e
ra

 c
o

n
s
e
rv

é
 d

a
n

s
 d

e
s
 c

o
n

d
itio

n
s
 o

p
tim

a
le

s
. V

o
u

s

p
o

u
v
e
z
 m

a
in

te
n

a
n

t u
tilis

e
r v

o
tre

 a
p

p
a
re

il c
o

m
m

e
 v

o
u

s

l'e
n

te
n

d
e
z
.

V
o

u
s
 p

o
u

v
e
z
 c

o
n

s
a
c
re

r e
n

tiè
re

m
e
n

t v
o

tre
 c

a
v
e
 à

 v
in

 à
 la

c
o

n
s
e
rv

a
tio

n
 à

 lo
n

g
 te

rm
e
 e

t ré
g

le
r la

 te
m

p
é
ra

tu
re

 d
e
s

d
e
u

x
 z

o
n

e
s
 à

 1
3

 °C
 —

 la
 te

m
p

é
ra

tu
re

 id
é
a
le

 p
o

u
r la

 c
o

n
-

s
e
rv

a
tio

n
 e

t le
 v

ie
illis

s
e
m

e
n

t d
u

 v
in

 à
 lo

n
g

 te
rm

e
. P

a
r

c
o

n
tre

, s
i v

o
u

s
 s

o
u

h
a
ite

z
 n

e
 c

o
n

s
a
c
re

r q
u

'u
n

e
 p

e
tite

s
e
c
tio

n
 d

e
 l'a

p
p

a
re

il à
 c

e
tte

 fin
, v

o
u

s
 p

o
u

v
e
z
 ré

g
le

r la
 te

m
-

p
é
ra

tu
re

 d
e
 la

 p
lu

s
 p

e
tite

 z
o

n
e
 p

o
u

r la
 c

o
n

s
e
rv

a
tio
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m
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a
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s
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e
n
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u
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t le

s
 m

o
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s
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u
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à
 fa

it n
o
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a
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e
rta
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s
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o

n
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c
c
e
n
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é
s
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n
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o

n

d
e
 l'e

m
p
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c
e
m

e
n

t d
e
 l'a

p
p

a
re

il o
u

 d
e
 l'a

g
e
n

c
e
m

e
n

t d
e

la
 p

iè
c
e
.
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s
itio
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s
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o
u

r c
o

n
s
e
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e
r

v
o

tre
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e
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n
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n
e
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u
a
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p
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a
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 d
a
n

s
 v

o
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a
v
e
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S
i v

o
u

s
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v
e
z
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e
s
o

in
 d

e
 c

o
n

ta
c
te

r le
 s

e
rv

ic
e
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p
rè

s
-v

e
n

te
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a
s
s
u

re
z
-v

o
u

s
 d

e
 d

is
p

o
s
e
r d

e
 la

 ré
fé

re
n

c
e
 m

o
d

è
le

 e
t d

u

n
u

m
é
ro

 d
e
 s

é
rie

 lo
rs

q
u

e
 v

o
u

s
 a

p
p

e
le

z
. C

e
s
 d

e
u

x
 n

u
m

é
ro

s

fig
u

re
n

t s
u

r la
 p

la
q

u
e
 d

e
s
 c

a
ra

c
té

ris
tiq

u
e
s
 d

u
 p

ro
d

u
it. S

u
r
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s
 m

o
d

è
le
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B
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2
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t IC

B
4

2
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S

, c
e
tte

 p
la

q
u

e
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s
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é
e

s
u
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e
s
s
o

u
s
 d

e
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 p
a
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u

p
é
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u
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u
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s
 m

o
d

è
le
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B

4
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B
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2
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B

W
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s
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é
e
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u
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s
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u
s
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u
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n

n
e
a
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 d
e
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o
m

m
a
n

d
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e
p

o
rte

z
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o
u

s
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u
x

p
a
g

e
s
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 e

t 3
0

 p
o

u
r re

p
é
re

r l'e
m

p
la

c
e
m

e
n

t d
e
 la

 p
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q
u

e

d
e
s
 c

a
ra

c
té

ris
tiq

u
e
s
 d

e
 v

o
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o

d
è
le

 s
p

é
c
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u
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 d
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 p
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r c
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v
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 p
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G
ra

z
ie

La ringraziam
o per aver acquistato la nuova cantina per

vini S
ub-Z

ero. U
ltim

a novità in fatto di bellezza, proget-
tazione e attenzione ai dettagli, la cantina per la conser-
vazione dei vini continua la tradizione di S

ub-Z
ero orientata

verso qualità e affidabilità di livello superiore offrendo all'u-
tente la serenità e la certezza di sapere che 
il proprio vino è conservato in m

odo adeguato e all'esatta
tem

peratura selezionata.

Q
ueste Inform

azioni su uso e m
anutenzione rispondono 

a m
olte delle vostre dom

ande sulle funzioni, sul funziona-
m

ento e sulla m
anutenzione della cantina per vini in

dotazione. In caso di ulteriori dom
ande, rivolgersi al proprio

rivenditore.

N
o

ta
 im

p
o

rta
n

te

P
er garantire un utilizzo sicuro ed efficiente dei dispositivi

S
ub-Z

ero, prendere nota dei seguenti tipi di inform
azioni

evidenziate nella guida: 

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
evid

enzia le info
rm

azio
ni che so

no
p

artico
larm

ente im
p

o
rtanti. 

AT
T

E
N

Z
IO

N
E

 seg
nala una situazio

ne co
n p

o
ssib

ili
lesio

ni m
ino

ri o
 d

anni al p
ro

d
o

tto
 q

ualo
ra no

n ci si
atteng

a a q
ueste istruzio

ni.

A
V

V
E

R
T

E
N

Z
A

 ind
ica un p

erico
lo

 che p
o

treb
b

e causare
g

ravi lesio
ni o

 m
o

rte, q
ualo

ra no
n ci si atteng

a alle p
re-

cauzio
ni.

F
u

n
z
io

n
i d

e
lla

 c
a

n
tin

a
 p

e
r v

in
i

•
S

istem
a a doppia zona di tem

peratura—
tutti i m

odelli 
di cantine per vini consentono un controllo della tem

pe-
ratura preciso e indipendente con un m

argine di scosta-
m

ento di un grado rispetto alla tem
peratura prestabilita

in entram
be le zone di tem

peratura. 

•
Il m

odello IC
B

427R
 ha una terza zona di tem

peratura—
dei cassetti—

per la conservazione delle bottiglie per
tutto ciò che va conservato a tem

perature più basse
rispetto al vino.

•
C

ontrolli elettronici—
un m

icroprocessore controlla tutte 
le funzioni elettroniche e consente di m

onitorare l'esatta
tem

peratura preim
postata e di effettuare facilm

ente 
le regolazioni.

•
Tem

peratura adeguata—
ciascuna zona di tem

peratura
della cantina per vini è com

presa in un intervallo tra 
i 3 e i 18 °C

 e la tem
peratura im

postata è indicata nel
display a LE

D
 situato nel pannello di controllo.

•
L'um

idità ideale è m
antenuta in tutta l'unità.

•
Illum

inazione discreta-la delicata illum
inazione a LE

D
 

a basso w
attaggio può essere controllata indipendente-

m
ente dall'apertura della porta consentendo di m

ettere
in bella m

ostra la propria collezione di vini in occasioni
speciali.

•
I ripiani m

etallici, resistenti e antiruggine, possono
sostenere bottiglie norm

ali da 750 m
l, bottiglie m

edie 
e m

agnum
. R

ifiniti in ciliegio naturale, tutti gli scaffali
assicurano un'adeguata conservazione del vino garan-
tendo che il tappo sia sem

pre a contatto con il con-
tenuto della bottiglia.

•
S

caffali con gruppi scorrevoli che consentono l'estra-
zione per 3/4 al fine di facilitare l'accesso a tutte le 
bottiglie.

•
R

ipiano a vista caratteristico dei m
odelli IC

B
427,

IC
B

427R
 e IC

B
W

S
-30, questo tipo di ripiano consente 

di m
ostrare le bottiglie più preziose della collezione. 

Il ripiano è inoltre valorizzato da una luce discreta
situata all'interno del pannello di controllo.

•
S

pia di assistenza—
una 

spia sul display a LE
D

 
del pannello di controllo indica che l'unità richiede
assistenza. 

•
A

llarm
e dom

estico—
le connessioni di cablaggio offrono

la possibilità di allacciare la cantina per vini al sistem
a

di allarm
e dom

estico

•
ll m

odello IC
B

427R
 dispone di una funzione di allarm

e
che em

ette un segnale acustico se la porta o un
cassetto restano aperti.

•
La m

odalità giorno sabbatico consente di tenere spente
le luci durante l'osservanza di talune feste religiose. 

•
La porta anteriore in vetro resistente ai raggi U

V
 filtra 

i raggi dannosi. 

•
Lucchetto opzionale—

il lucchetto è disponibile com
e

accessorio. P
er i dettagli, rivolgersi al proprio rivenditore

S
ub-Z

ero di fiducia.

•
Le guarnizioni m

agnetiche intorno alle porta aum
entano

notevolm
ente la tenuta.

•
Lo zoccolo regolabile dona all'unità un vero aspetto 
ad incasso ed è conform

e agli standard dettati dal-
l'A

m
erican Institute of A

rchitects.

•
V

entilazione anteriore—
tutti i m

odelli di cantina per 
vini S

ub-Z
ero sono concepiti per consentire il flusso

dell'aria dell'im
pianto m

eccanico dalla parte anteriore
dell'unità.

G
razie all'installazio

ne d
i un kit d

i cab
lag

g
io

,
q

uesti elettro
d

o
m

estici so
no

 co
nfo

rm
i alla

d
irettiva S

tar-K
 p

er so
d

d
isfare severi req

ui-
siti relig

io
si in relazio

ne alle istruzio
ni

d
isp

o
nib

ili sul sito
 w

w
w

.star-k.o
rg

. P
er

d
ettag

li su q
uesto

 kit, co
ntattare il p

ro
p

rio
rivend

ito
re S

ub
-Z

ero
 d

i fid
ucia.
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1

R
ipiani con gruppi

scorrevoli

P
annello di con-

trollo elettronico
illum

inato

Illum
inazione

discreta

P
orta in vetro

com
pletam

ente 
a vista (standard)

P
osizione della 

piastrina identificativa

A
llacciam

ento sistem
a

di sicurezza dom
estico

R
ipiano fisso

V
etro resistente ai

raggi U
V

G
uarnizione 

divisoria

Z
occolo rim

ovibile

R
ipiani con gruppi

scorrevoli

P
annello di con-

trollo elettronico
illum

inato

E
sterno in acciaio

inossidabile

P
orta in vetro

com
pletam

ente 
a vista (standard)

P
osizione della 

piastrina identificativa

A
llacciam

ento sistem
a

di sicurezza dom
estico

R
ipiano fisso

V
etro resistente ai

raggi U
V

G
uarnizione 

divisoria

Z
occolo rim

ovibile

M
o

d
e

llo
 IC

B
4

2
4

C
A

N
T

IN
A

 P
E

R
 V

IN
I S

O
T

T
O

 IL P
IA

N
O

 D
I LA

V
O

R
O

M
o

d
e

llo
 IC

B
4

2
4

F
S

C
A

N
T

IN
A

 P
E

R
 V

IN
I A

 IN
S

TA
LLA

Z
IO

N
E

 A
U

T
O

N
O

M
A



 

V
etro resistente ai

raggi U
V

P
annello di 

controllo 
elettronico
illum

inato

Illum
inazione

discreta

P
orta in vetro 

com
pletam

ente
a vista (standard)

R
ipiani con gruppi

scorrevoli

R
ipiano a vista 

illum
inato

P
osizione della 

piastrina identificativa

G
uarnizione 

divisoria

A
llacciam

ento sistem
a

di sicurezza dom
estico

G
riglia/zoccolo rim

ovibile

M
o

d
e

lli d
e

lle
 c

a
n

tin
e

 p
e

r v
in

i
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2

 

C
assetti portavivande

frigorifero

P
annello di con-

trollo elettronico
illum

inato

R
ipiani con gruppi

scorrevoli

Illum
inazione

discreta

V
etro resistente

ai raggi U
V

P
orta in vetro 

com
pletam

ente 
a vista (standard)

D
ivisori per cassetti

rim
ovibili

R
ipiano a vista

illum
inato

P
osizione della 

piastrina identificativa

G
uarnizione 

divisoria

A
llacciam

ento sistem
a

di sicurezza dom
estico

G
riglia/zoccolo rim

ovibile

M
o

d
e

llo
 IC

B
4

2
7

S
O

LO
 C

A
N

T
IN

A
 P

E
R

 V
IN

I

M
o

d
e

llo
 IC

B
4

2
7

R
C

A
N

T
IN

A
 P

E
R

 V
IN

I C
O

N
 C

A
S

S
E

T
T

I

P
osizione della 

piastrina identificativa

P
annello di con-

trollo elettronico
illum

inato

Illum
inazione

discreta

A
llacciam

ento sistem
a

di sicurezza dom
estico

P
orta in vetro 

com
pletam

ente 
a vista (standard)

R
ipiani con gruppi

scorrevoli

R
ipiano a vista 

illum
inato

G
uarnizione 

divisoria

V
etro resistente 

ai raggi U
V

Z
occolo rim

ovibile

Frigoriferi con chiusura
erm

etica

M
o

d
e

llo
 IC

B
W

S
-3

0
S

O
LO

 C
A

N
T

IN
A

 P
E

R
 V

IN
I
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S
is

te
m

a
 d

i c
o

n
tro

llo
 e

le
ttro

n
ic

o

Il sistem
a di controllo elettronico della cantina per vini 

S
ub-Z

ero consente un precisissim
o controllo della tem

pe-
ratura per una m

aggiore serenità. Il vostro vino sarà con-
servato alla tem

peratura selezionata, che si tratti di vino 
a invecchiam

ento lungo o di vino da consum
are la sera

stessa a cena.

U
n m

icroprocessore cam
piona accuratam

ente la tem
pe-

ratura ogni secondo in ciascuna delle due zone per garan-
tire che le tem

perature restino entro i lim
iti di un grado di

discrepanza rispetto alle tem
perature prestabilite. Inoltre

m
onitorizza il funzionam

ento dell'unità e avvisa l'utente in
caso sia necessario un intervento di m

anutenzione.

C
O

N
T

R
O

LLO
 T

E
M

P
E

R
AT

U
R

A

In tutti i m
odelli di cantine per vini è possibile im

postare due
tem

perature diverse, una per ogni zona dell'unità. Il prodotto
è stato ispezionato e testato con cura prim

a di essere
spedito dalla fabbrica. La tem

peratura prestabilita è di 7 °C
nella zona superiore e di 13 °C

 in quella più am
pia.

Il pannello di controllo è dotato di due set di tasti, 
e

, uno per ciascuna delle due zone di tem
peratura

separate. U
na freccia accanto alla tem

peratura sul display
a LE

D
 indica la tem

peratura che corrisponde a ciascuna
zona. Fare riferim

ento alla figura di seguito.

Il tasto 
sul pannello di controllo consente di dim

inuire 
di un grado la tem

peratura nella zona corrispondente a ogni
tocco del tasto. Tenere presente che l'intervallo di tem

per-
atura in ciascuna zona è com

preso tra i 3 e i 18 °C
 ed è pos-

sibile im
postare tem

perature differenti in ciascuna zona.

C
osì com

e per il tasto 
, è possibile alzare di un grado la

tem
peratura nella zona corrispondente a ogni tocco del

tasto 
sul pannello di controllo.

C
O

N
T

R
O

LLI 
T

E
M

P
E

R
AT

U
R

A

13
7

P
annello

 d
i co

ntro
llo

 elettro
nico

.

D
IS

P
LA

Y
 A

 LE
D

Le funzioni del sistem
a di controllo elettronico, quali tem

-
perature digitali e indicatori di m

anutenzione, com
paiono

sul display aLE
D

 situato sul pannello di controllo. Le tem
-

perature di ciascuna zona sono visibili attraverso la porta in
vetro della cantina per vini. S

e si utilizza la cantina fre-
quentem

ente, i num
eri relativi alle tem

perature potrebbero
subire lievi variazioni.

U
N

IT
À

 A
C

C
E

S
A

/S
P

E
N

TA

Il tasto 
sul pannello di controllo interrom

pe com
pleta-

m
ente l'alim

entazione all'unità per consentire pulizia e
m

anutenzione. 

LU
C

I A
C

C
E

S
E

/S
P

E
N

T
E

Tutte le cantine per vini offrono l'opportunità di accendere
le luci indipendentem

ente dall'apertura e chiusura della
porta. C

iò consente di m
ettere in bella m

ostra la propria
collezione di vini nelle occasioni speciali.

A
ffinché le luci rim

angano accese indipendentem
ente dal-

l'apertura e chiusura della porta prem
ere il tasto 

.
P

rem
ere il tasto nuovam

ente per spegnere le luci insiem
e

alla chiusura della porta.

F
U

N
Z

IO
N

E
 D

I A
LLA

R
M

E

S
e il m

icroprocessore individua fluttuazioni della tem
per-

atura o com
ponenti difettosi, un segnale acustico e il

sim
bolo 

iniziano a lam
peggiare sul display a LE

D
 del

pannello di controllo. Inoltre, se l'unità è allacciata al sistem
a

di sicurezza dom
estico, il segnale allerta anche il sistem

a. 
È

 possibile disattivare la funzione di allarm
e e il segnale

acustico prem
endo il tasto 

. S
e l'allarm

e è stato disatti-
vato, nel display a LE

D
 il sim

bolo 
non viene visualizzato.

M
O

D
A

LIT
À

 G
IO

R
N

O
 S

A
B

B
AT

IC
O

 (S
TA

R
-K

)

Tutte le cantine per vini sono dotate della m
odalità giorno

sabbatico. C
iò per consentire lo spegnim

ento delle luci in
base ad alcune pratiche religiose.

P
er avviare la m

odalità giorno sabbatico con l'unità accesa,
prem

ere il tasto
in m

odo da visualizzare 'off' sul displaya
LE

D
 del pannello di controllo. L'unità è spenta.

Tenere prem
uto il tasto

per 10 secondi. C
iò consente 

di ricollegare l'unità disabilitando le luci. P
er tornare all'illu-

m
inazione regolare, prem

ere e rilasciare il tasto di
com

ando 
.

In caso di dom
ande sulla conform

ità S
tar-K

, visitare il sito
W

eb w
w

w
.star-k.org.

D
IS

P
LA

Y
 D

I M
A

N
U

T
E

N
Z

IO
N

E
 V

IS
IVA

Il sistem
a di controllo elettronico m

onitorizza le tem
pera-

ture e il corretto funzionam
ento dell'unità. S

e si verificano
problem

i di tem
peratura o di funzionam

ento il sim
bolo 

si illum
ina nel display a LE

D
 sul pannello di controllo.

P
rim

a di contattare l'assistenza controllare se l'area del
condensatore necessita interventi di pulizia. C

onsultare
P

ulizia del condensatore a pagina 48.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

N
o

n b
iso

g
na lasciare le luci accese anche d

i no
tte

p
er p

erio
d

i m
o

lto
 lung

hi. Il calo
re sp

rig
io

nato
 d

alle
luci causa un so

vraccarico
 inutile d

i lavo
ro

.
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C
a

s
s
e

tti d
e

l frig
o

rife
ro

 —
 M

o
d

e
llo

 IC
B

4
2

7
R

C
O

N
T

R
O

LLO
 T

E
M

P
E

R
AT

U
R

A

I cassetti del m
odello IC

B
427R

 sono dotati di un proprio
m

icroprocessore e di un proprio pannello di controllo situato
all'interno del cassetto superiore. La tem

peratura predefinita
in fabbrica è di 3 °C

 m
a è possibile effettuare regolazioni

all'interno di un intervallo com
preso tra 1 e 7 °C

. Il display
LC

D
 situato sul pannello di controllo riporta la tem

peratura
effettiva di entram

bi i cassetti dell'unità.

Il tasto 
sul pannello di controllo consente di dim

inuire
di un grado la tem

peratura dei cassetti a ogni tocco del
tasto. La tem

peratura nei cassetti aum
enta invece di un

grado a ogni tocco del tasto 
sul pannello di controllo.

F
U

N
Z

IO
N

E
 D

I A
LLA

R
M

E

N
el m

odello IC
B

427R
, l'allarm

e em
ette un segnale

acustico se un cassetto resta aperto.

Q
uando l'allarm

e è attivo, si accende il sim
bolo

sul
display LC

D
 del pannello di controllo. Q

uando l'allarm
e non

è attivo, il sim
bolo 

non è visualizzato.

Im
p

o
s
ta

z
io

n
i d

e
lla

 te
m

p
e

ra
tu

ra

In tutti i casi, l'im
postazione della tem

peratura è una scelta
dell'utente in base alle proprie preferenze e, grazie a ogni
singolo m

odello di cantina per vini acquistato, si può avere
la certezza che tali tem

perature vengono m
antenute. A

pagina 49 è riportata una tabella che indica le tem
perature

di conservazione e di portata consigliate.

D
al m

om
ento che ciascuna delle due zone può essere

im
postata in un intervallo di tem

peratura com
preso tra i 

3 e i 18 °C
, è possibile scegliere la tem

peratura che si
ritiene più adeguata sia se si tratta di vino da tavola, sia se
si desidera ricreare la tem

peratura delle cantine per i vini 
a invecchiam

ento lungo.

C
a

n
tin

e
 p

e
r v

in
o

R
IP

IA
N

I D
E

LLA
 C

A
N

T
IN

A
 P

E
R

 V
IN

I

Tutti i m
odelli di cantine per vini S

ub-Z
ero sono dotati di

ripiani con gruppi scorrevoli che consentono di estrarli per
3/4 per un più facile accesso alle bottiglie.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
: tutti i ripiani dei m

odelli IC
B

424 e
IC

B
424F

S
 sono dotati di gruppi scorrevoli fatta eccezione

dell'ultim
o ripiano che non è rim

ovibile.

Tutti i ripiani hanno listelli frontali in ciliegio naturale che
possono essere facilm

ente sostituiti con altri tipi di legno in
coordinato con i pensili circostanti. P

er i dettagli relativi alla
sostituzione dei listelli frontali in legno dei ripiani consultare
la guida al design S

ub-Z
ero. 

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:se si decide di applicare colore o

finitura ai listelli in legno di ciliegio naturale dei ripiani,
tenere presente che alcune sostanze sono pericolose e
potrebbero danneggiare il vino.

L'obiettivo delle nostre cantine è quello di ottenere una
capacità m

assim
a di conservazione delle bottiglie in un

am
biente in cui il vino resti sem

pre a contatto con il tappo
e a tem

perature uniform
i. Fare riferim

ento alla figura per
una corretta sistem

azione delle bottiglie sugli scaffali.

È
 possibile sistem

are sui ripiani le bottiglie m
edie e m

agnum
nello stesso m

odo in cui vengono appoggiate le bottiglie
standard da 750 m

l.

R
IM

O
Z

IO
N

E
 D

E
I R

IP
IA

N
I D

E
LLA

 C
A

N
T

IN
A

 P
E

R
 V

IN
I

P
er rim

uovere un ripiano, estrarlo com
pletam

ente fin
quando non si arresta, sollevarlo delicatam

ente e uniform
e-

m
ente da entram

bi i lati della parte anteriore e rim
uoverlo.

Fare riferim
ento alla figura precedente. Invertire la proce-

dura per riposizionare il ripiano.

D
isp

o
sizio

ne d
elle b

o
ttig

lie.
R

im
o

zio
ne d

ei rip
iani d

ella
cantina p

er vini.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

A
ssicurarsi d

i aver rim
o

sso
 tutte le b

o
ttig

lie d
ai

rip
iani p

rim
a d

i iniziare ad
 asp

o
rtarli.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

Q
uand

o
 si d

esid
era co

nservare b
o

ttig
lie m

ag
num

 
è necessario

 rim
uo

vere il rip
iano

 sup
erio

re risp
etto

 
al rip

iano
 d

o
ve si intend

e rip
o

rre la b
o

ttig
lia p

er
p

o
terla estrarre o

 rip
o

rre p
iù facilm

ente. In caso
 co

n-
trario

 le b
o

ttig
lie p

o
treb

b
ero

 ro
m

p
ersi.
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C
a

n
tin

e
 p

e
r v

in
o

R
IP

IA
N

O
 A

 V
IS

TA

I m
odelli IC

B
427, IC

B
427R

 e IC
B

W
S

-30 sono dotati di 
un ripiano a vista che consente di m

ettere in bella m
ostra

le bottiglie più preziose della collezione. Il ripiano è inoltre
valorizzato da una luce discreta situata all'interno del
pannello di controllo. Il ripiano a vista è concepito in m

odo
da consentire al vino di essere sem

pre a contatto con il
tappo. Fare riferim

ento alla figura di seguito.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:il ripiano a vista può ospitare una

sola fila di bottiglie adagiate in m
odo che il fondo della bot-

tiglia sia appoggiato alla guida in legno m
entre il collo e 

il tappo si trovano verso la parte posteriore dell'unità.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:i m

odelli IC
B

424 e IC
B

424F
S

 non
sono dotati di ripiani a vista.

R
IM

O
Z

IO
N

E
 D

E
L R

IP
IA

N
O

 A
 V

IS
TA

P
er rim

uovere il ripiano a vista, estrarlo com
pletam

ente
fino a quando non si arresta, sollevarlo delicatam

ente e
uniform

em
ente da entram

bi i lati della parte anteriore e
rim

uoverlo. Invertire la procedura per riposizionare il
ripiano.

13
7

R
ip

iano
 a vista.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

A
ssicurarsi d

i aver rim
o

sso
 tutte le b

o
ttig

lie d
ai

rip
iani p

rim
a d

i iniziare ad
 asp

o
rtarli.

D
IV

IS
O

R
E

 P
E

R
 C

A
S

S
E

T
T

I

C
iascun cassetto del m

odello IC
B

427R
 è dotato di un

divisore, che può essere agevolm
ente rim

osso.

P
er la rim

ozione, tirare in avanti il divisore per cassetti e
fare perno sul lim

ite posteriore del divisore, allontanandolo
dalla parte posteriore del cassetto. Invertire la procedura
per riposizionare il divisore. Fare riferim

ento alla figura
precedente.

C
a

s
s
e

tti d
e

l frig
o

rife
ro

 —
 M

o
d

e
llo

 IC
B

4
2

7
R

R
IM

O
Z

IO
N

E
 D

E
I C

A
S

S
E

T
T

I

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:per il m

odello IC
B

427R
, occorre 

scollegare il cavo di controllo prim
a di rim

uovere il cassetto
superiore. Fare riferim

ento alla figura di seguito.

P
er rim

uovere i cassetti del m
odello IC

B
427R

, tirare il
cassetto in avanti finché non si arresta. S

ollevare la parte
anteriore del cassetto ed estrarlo, com

e m
ostrato di

seguito in figura.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:assicurarsi di aver svuotato il cassetto

prim
a di rim

uoverlo. 

P
er rim

ontare il cassetto, sollevarne la parte anteriore e
posizionarla sui binari scorrevoli del cassetto. A

ccertarsi 
di agganciare i fori anteriori del m

eccanism
o scorrevole 

del cassetto ai piccoli perni situati all'estrem
ità di ciascun

binario.

D
iviso

re p
er cassetti.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

P
rim

a d
i rim

uo
vere il cassetto

 sup
erio

re d
el m

o
d

ello
IC

B
427R

, si D
E

V
E

 necessariam
ente sco

lleg
are il

cavo
 d

i co
ntro

llo
.

C
avo

 d
i co

ntro
llo

.

R
im

o
zio

ne d
ei cassetti.
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F
u

n
z
io

n
a

m
e

n
to

 d
e

lla
 p

o
rta

C
H

IU
S

U
R

A
 D

E
LLA

 P
O

R
TA

La porta della cantina per vini è dotata di un m
eccanism

o
di chiusura caricato a m

olla. Q
uando la porta viene chiusa,

il m
eccanism

o di chiusura ha la funzione di agevolare la
chiusura e di tenere sigillata la porta.

F
E

R
M

A
P

O
R

TA
 D

A
 90°

S
e la cantina è posizionata in un angolo, l'apertura della

porta deve essere lim
itata a 90°.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:per i m

odelli IC
B

424 e IC
B

424F
S

non sono disponibili ferm
aporta da 90°.

I m
odelli IC

B
427 e IC

B
427R

 dispongono di un ferm
aporta

da 90 gradi incorporato nel sistem
a a cardine. P

er azionare
il ferm

oporta basta usare un cacciavite a lam
a piatta e

ruotare la cam
m

a in ottone nei cardini superiore e inferiore
della porta. P

er poter usare la porta in m
odo sicuro occorre

posizionare entram
bi i ferm

aporta da 90 gradi. È
 possibile

raggiungere l'apertura m
assim

a di 105 gradi usando il cac-
ciavite e ruotando la cam

m
a in ottone fino al punto di ferm

o.
Fare riferim

ento alla figura di seguito.

Il m
odello IC

B
W

S
-30 prevede un ferm

aporta da 90° che 
si trova dietro la griglia sollevabile. Fare riferim

ento alla
figura di seguito.

F
erm

ap
o

rta d
a 90°

(m
o

d
elli IC

B
427 e IC

B
427R

)

F
erm

ap
o

rta d
a 90° 

(m
o

d
ello

 IC
B

W
S

-30).

A
V
V
E
R
T
E
N
Z
A

L'ap
ertura d

elle p
o

rte d
ei m

o
d

elli IC
B

427 e IC
B

427R
p

o
treb

b
e causare lo

 schiacciam
ento

 d
elle d

ita. C
o

n la
p

o
rta ap

erta, fare attenzio
ne a no

n infilare le d
ita nel-

l'ap
ertura d

ella p
o

rta sul lato
 d

el card
ine.

In
fo

rm
a

z
io

n
i s

u
l s

is
te

m
a

 d
i illu

m
in

a
z
io

n
e

ILLU
M

IN
A

Z
IO

N
E

 D
E

LL'E
LE

T
T

R
O

D
O

M
E

S
T

IC
O

I m
odelli IC

B
424 e IC

B
424F

S
 sono dotati di illum

inazione 
a filo lungo il lato superiore del m

obile che discende a
cascata su tutta la parte anteriore dell'unità.

I m
odelli IC

B
427, IC

B
427R

 e IC
B

W
S

-30 sono dotati di illu-
m

inazione discreta in due posizioni differenti. L'illum
i-

nazione a filo si trova lungo tutta la parte superiore
dell'unità m

entre un'illum
inazione aggiuntiva è situata sul

pannello di controllo per illum
inare il ripiano a vista. Fare

riferim
ento alla figura.

Q
ueste luci hanno lunga durata e vanno sostituite dopo

lunghi periodi. In caso di problem
i relativi all'illum

inazione
dell'unità o nel caso in cui si debbano sostituire le luci, ri-
volgersi al proprio rivenditore S

ub-Z
ero di zona.

IL
L

U
M

IN
A

Z
IO

N
E

 D
E

L
 C

A
S

S
E

T
T

O
—

M
O

D
E

LLO
 IC

B
427R

L'illum
inazione è incassata nell'area superiore di ciascuno

scom
parto del cassetto del frigo del m

odello IC
B

427R
.

Fare riferim
ento alla figura precedente.

P
er sostituire la lam

padina nel vano di uno dei cassetti,
estrarre com

pletam
ente il cassetto fino alla m

assim
a

apertura. È
 consigliabile rim

uovere il cassetto. C
onsultare

la procedura di rim
ozione dei cassetti a pagina 46.

R
im

uovere la lam
padina da 15 w

att svitandola dal porta-
lam

pada e com
pletare la reinstallazione m

ediante la proce-
dura inversa.

ILLU
M

IN
A

Z
IO

N
E

 
D

E
LL'E

LE
T

T
R

O
-

D
O

M
E

S
T

IC
O

Illum
inazio

ne d
el p

ensile
(m

o
d

elli IC
B

427, IC
B

427R
 

e IC
B

W
S

-30).

Illum
inazio

ne vano
 cassetto

(m
o

d
ello

 IC
B

427R
).

ILLU
M

IN
A

Z
IO

N
E

 
D

E
I C

A
S

S
E

T
T

I

A
V
V
E
R
T
E
N
Z
A

P
rim

a d
i sostituire la lam

p
ad

ina, isolare l'unità. Ind
os-

sare guanti d
i p

rotezione p
rim

a d
i toccare le lam

p
ad

ine.
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P
U

LIZ
IA

 D
E

LLA
 P

O
R

TA
 IN

 V
E

T
R

O

Il pannello della porta in vetro può essere pulito utilizzando
un norm

ale detergente per vetri.

P
U

LZ
IA

 D
E

G
LI IN

T
E

R
N

I

P
er pulire le superfici interne e le parti rim

ovibili, lavare con
detersivo neutro, acqua tiepida e un cucchiaino di bicar-
bonato. N

on usare aceto. S
ciacquare e asciugare bene.

E
vitare che le luci, il pannello di controllo e i listelli frontali

in legno di ciliegio dei ripiani entrino in contatto con
l'acqua.

N
on usare detergenti o panni abrasivi sulle superfici

interne ed esterne, incluso il pannello della porta in vetro.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

P
rim

a d
i p

ulire l'unità to
g

liere co
rrente d

all'unità
p

resso
 il p

annello
 d

i co
ntro

llo
.

P
u

liz
ia

E
S

T
E

R
N

O
 IN

 A
C

C
IA

IO
 IN

O
S

S
ID

A
B

ILE

F
in

itu
ra

 c
la

ssic
a

 in
 a

c
c

ia
io

 in
o

ssid
a

b
ile

:
per pulire

l'esterno delle finiture in acciaio inossidabile classico,
usare un detergente neutro e non abrasivo per acciaio
inossidabile ed applicarlo con un panno m

orbido e senza
filaccia.

D
iversi tipi di luci e am

bienti possono portare a giochi di
om

bre sui com
ponenti e le aree degli elettrodom

estici di
dim

ensioni superiori. P
er far risaltare la lucentezza naturale

della rifinitura, pulire delicatam
ente la superficie con un

panno in m
acrofibra um

ido e quindi con una pelle di
cam

oscio asciutta. 

P
rocedere nella direzione naturale della satinatura dell'ac-

ciaio. P
er ottenere risultati ottim

ali tenere il panno a
continuo contatto con l'acciaio inossidabile.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

S
p

ug
nette m

etalliche, d
eterg

enti o
 p

anni altam
ente

ab
rasivi, no

n vanno
 usati in nessun caso

 o
nd

e
evitare d

i g
raffiare la finitura o

rig
inale in acciaio

 
ino

ssid
ab

ile.

P
U

LIZ
IA

 D
E

L C
O

N
D

E
N

S
AT

O
R

E

P
ulire il condensatore ogni tre-sei m

esi. La frequenza delle
pulizie dipende dalla quantità di polvere e lanuggine che si
accum

ula nell'area della cantina. 

N
ei m

odelli IC
B

424 e IC
B

424F
S

 il condensatore si trova
dietro lo zoccolo. In prim

o luogo, rim
uovere lo zoccolo per

esporre l'area del condensatore. Fare riferim
ento alla figura

di seguito.

Il condensatore dei m
odelli IC

B
427 e IC

B
427R

 si trova
dietro lo zoccolo/la griglia. R

im
uovere le viti che sosten-

gono lo zoccolo/griglia. Il gruppo scorre facilm
ente in

avanti, consentendo di accedere all'area del condensatore.
Fare riferim

ento alla figura di seguito.

N
el m

odello IC
B

W
S

-30 il condensatore si trova dietro la
griglia. In prim

o luogo, estrarre il bordo inferiore della
griglia e inclinarla verso l'alto. Fare riferim

ento alla figura.

U
sare una spazzola m

orbida e il tubo flessibile dell'aspi-
rapolvere per rim

uovere polvere e lanuggine dal conden-
satore.

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:per evitare di piegare le lam

elle del
condensatore, assicurarsi di aspirare nella stessa direzione
della lam

elle (dall'alto verso il basso).

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

La m
ancata p

ulizia d
el co

nd
ensato

re p
o

treb
b

e
causare un calo

 d
ella tem

p
eratura, g

uasti m
eccanici

o
 d

anni.

A
T
T
E
N
Z
IO
N
E

P
rim

a d
i p

ulire il co
nd

ensato
re to

g
liere la co

rrente
d

all'unità p
resso

 il p
annello

 d
i co

ntro
llo

 e ind
o

ssare
g

uanti o
nd

e evitare d
i tag

liarsi co
n le lam

elle affilate
d

el co
nd

ensato
re.

Z
O

C
C

O
LO

P
o

sizio
ne d

el co
nd

ensato
re

(m
o

d
elli IC

B
424 e IC

B
424F

S
).

P
o

sizio
ne d

el co
nd

ensato
re

(m
o

d
elli IC

B
427 e IC

B
427R

).

C
O

N
D

E
N

S
ATO

R
E

P
o

sizio
ne d

el co
nd

ensato
re

(m
o

d
ello

 IC
B

W
S

-30).
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C
o

m
e

 s
e

rv
ire

 e
 c

o
n

s
e

rv
a

re
 il v

in
o

E
siste un m

odo corretto di conservare e servire il vino. E
naturalm

ente ne esiste uno errato. La cantina per la con-
servazione dei vini S

ub-Z
ero è orientata nella giusta

direzione. G
li appassionati del vino sanno che, in situazioni

ottim
ali, il vino va conservato per lunghi periodi in grotte

prive di alcuna vibrazione, buie, um
ide e alla tem

peratura
costante di 13 °C

. Q
uesto, tuttavia, non sem

pre è possibile. 

P
ensando al vino viene in m

ente il m
odo in cui viene con-

servata la frutta in frigorifero alla giusta tem
peratura per

evitare che si deteriori. D
opo tutto il vino non è altro che

succo d'uva nel senso più stretto del term
ine. 

Il vino dunque ha bisogno di essere scelto e conservato
con cura. G

li am
anti del vino sanno che una corretta con-

servazione garantisce che il vino venga servito al m
eglio.

A
cquistando la cantina per vini S

ub-Z
ero avete dunque

com
piuto un passo in più per essere sicuri che il vostro

vino venga conservato nel m
iglior am

biente possibile. O
ra

è il m
om

ento di utilizzare la cantina a vostro piacim
ento.

È
 possibile scegliere di dedicare la cantina interam

ente
alla conservazione dei vini a lungo term

ine con una tem
-

peratura im
postata sui 13 °C

 in entram
be le zone la tem

-
peratura ideale per conservazione o l'invecchiam

ento 
a lungo term

ine. Tuttavia, se desiderate dedicare solo una
piccola parte della cantina per questo fine, potete tranquil-
lam

ente regolare la tem
peratura nella zona più piccola per

la conservazione a lungo term
ine e regolare l'altra zona 

di tem
peratura per accogliere il vino già pronto da assapo-

rare. 

La tem
peratura in questa zona rispecchia com

pletam
ente 

i tuoi desideri. Indubbiam
ente esistono tem

perature ideali
alle quali servire il vino, m

a resta com
unque una questione

m
olto soggettiva in quanto ciascun palato reagisce in m

odo
differente alle varie tem

perature. 

La tabella seguente m
ostra alcune delle tem

perature 
universalm

ente accettate per conservare e servire i vini 
più com

uni.

G
ustate e godetevi il vostro vino grazie alla cantina per vini

S
ub-Z

ero. V
i ringraziam

o per la fiducia in S
ub-Z

ero.

T
e

m
p

e
ra

tu
re

 p
e

r s
e

rv
ire

 e
 c

o
n

s
e

rv
a

re
 il v

in
o

M
uscadet

Sancerre / Pouilly

Sauternes

5˚C
4˚C

6˚C
7˚C

8˚C
9˚C

10˚C
11˚C

12˚C
13˚C

14˚C
15˚C

16˚C
17˚C

18˚C

G
ew

urtztram
iner

M
acon

B
ordeaux B

lanc

A
ligote

M
uscats

G
ros P

lant
Alsace / R

iesling

Sylvaner

Vini tedeschi
/austriaci

C
ham

pagne m
igliori

Liebraum
ilch

Eisw
ein C

ham
pagne non-Vintage

Tokay

Spum
anti (Sekt, C

ava, ecc.)

Fino Sherry

B
ianchi ungheresi

Loire C
henin B

lancs dolce

O
rvieto

Frascati

B
IA

N
C

H
I D

O
LC

I
R

O
SSI LEG

G
ER

I
B

IA
N

C
H

I SEC
C

H
I

R
O

SSI C
O

R
PO

SI

Tem
peratura del frigorifero di casa

Tem
peratura ideale per la conservazione a lungo term

ine / l'invecchiam
ento  

Tem
peratura am

biente  

C
hablis

C
hinon

Vinho Verde

Fendant

Soave

Verdicchio

C
hardonnay

C
hardonnay m

igliori della 
C

alifornia/Australia

Lam
brusco

R
etsina

R
iesling Jugoslavo

S.A. C
henin B

lanc

M
oscati leggeri

N.Z. Sauvignon Blanc

R
iesling di Johannisberg

Vino rosato

Sauvignon B
lanc

della california

R
iesling di B

arossa

B
eaujolais N

ouveau

M
ontlla

Am
ontillado

Vin Jaune

B
ianchi m

igliori B
ur-

gundies/G
raves

C
ream

 Sherry

B
ianchi invecchiati

della H
unter Valley

M
oscati liquorosi

Vini secchi 
tedeschi m

igliori
Vini dolci 

tedeschi m
igliori

B
eaujolais C

rus

M
adeira

R
ossi siciliani

Sangre de toro

R
ossi m

edi 
(C

orbieres, ecc.)
Taw

ny P
ort

Rossi ordinari
Bordeaux

Cotes du Rhone
(rosso)

M
adiran

R
ossi R

hone m
igliori

B
urgundy rossoVintage P

ort

R
ossi ordinari
B

ordeaux

C
ahors

B
andol

Fiasco C
hianti

Valpolicella
C

hianti R
eservas

R
ioja R

eserva

B
arbera

C
abernet cileno

B
arolo

Rossi portoghesi
m

igliori

Zinfandels leggero

Valdepeñas

Pinot nero della
C

alifornia/Australia/O
regon

M
igliori Cabernet /

Zinfandels californiani

M
igliori C

abernet /
Shiraz australiani

D
ole

©
 O

ctop
us P

ub
lishing G

roup
 Ltd

., tratto d
a "The W

orld
 A

tlas of W
ine" d

i H
ugh Johnson, p

ub
b

licato d
a M

itchell B
eazley, Lond

ra.

5˚C
4˚C

6˚C
7˚C

8˚C
9˚C

10˚C
11˚C

12˚C
13˚C

14˚C
15˚C

16˚C
17˚C

18˚C

M
erlot/P

inot N
oir
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S
o

lu
z
io

n
e

 d
e

i p
ro

b
le

m
i

S
e la cantina per vini non funziona correttam

ente, con-
sultare la G

uida alla soluzione dei problem
i prim

a di
chiam

are il proprio rivenditore S
ub-Z

ero. Q
uesta guida

consente di risparm
iare tem

po e denaro, evitando l'inter-
vento di un tecnico.

La cantina p
er vini no

n funzio
na.

•
L'unità è collegata all'alim

entazione?

•
L'interruttore autom

atico di casa è acceso?

•
La cantina è accesa? P

rem
ere il tasto 

.

•
L'area del condensatore è pulita?

La cantina p
er vini è p

iù cald
a d

el no
rm

ale.

•
Il pannello di controllo è im

postato correttam
ente?

•
L'area del condensatore è pulita?

•
Le porte e i cassetti (m

odello IC
B

427R
) sono rim

asti
aperti per m

olto tem
po?

La cantina p
er vini funzio

na p
er p

erio
d

i p
ro

lung
ati 

d
i tem

p
o

.

•
L'area del condensatore è pulita?

•
Q

uando fa m
olto caldo e a tem

perature am
biente

elevate, il m
otore funziona più a lungo.

•
Le porte e i cassetti (m

odello IC
B

427R
) sono rim

asti
aperti per m

olto tem
po?

•
È

 stato aggiunto di recente un grosso carico di vino?

A
ll'interno

 d
ell'unità si fo

rm
a d

ella co
nd

ensa.

•
Q

uesto è norm
ale durante periodi di um

idità elevata
(estate) e se le porte vengono aperte di frequente.

•
Le porte ed i cassetti si chiudono e le guarnizioni
aderiscono correttam

ente?

A
ll'esterno

 d
ell'unità si fo

rm
a d

ella co
nd

ensa.

•
D

urante periodi di um
idità elevata, sulle superfici

esterne potrebbe form
arsi della condensa. La condensa

sparisce con il calare dell'um
idità. A

ccertarsi che le
porte ed i cassetti (m

odello IC
B

427R
) si chiudano e le

guarnizioni aderiscano correttam
ente. S

e la condensa
continua, rivolgersi al proprio rivenditore S

ub-Z
ero.

O
cco

rre assistenza.

•
In caso di assistenza, garantire la qualità tipica dei
prodotti S

ub-Z
ero rivolgendosi ad un rivenditore 

S
ub-Z

ero.

•
P

rim
a di contattare l'assistenza, individuare i num

eri 
di m

odello e di serie dell'unità. Le cifre sono indicate
sull'etichetta identificativa del prodotto. P

er i m
odelli

IC
B

424 e IC
B

424F
S

, l'etichetta identificativa si trova 
in basso sulla parete superiore. N

ei m
odelli IC

B
427,

IC
B

427R
 e IC

B
W

S
-30 la piastrina si trova in basso sul

pannello di controllo.

D
o

m
a

n
d

e
 fre

q
u

e
n

ti

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
A

N
O

TA
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
:a m

eno che la cantina per vini non
sia in fase di assistenza, assicurarsi che l'unità sia sem

pre
collegata all'alim

entazione.

D
:

C
om

e si regola la tem
peratura?

R
:

P
er regolare la tem

peratura, consultare la sezione C
on-

trollo della tem
peratura, a pagina 44. P

er il m
odello

IC
B

427R
 consultare la pagina 45.

D
:

Q
uali sono le im

postazioni suggerite per la tem
peratura?

R
:

Le im
postazioni della tem

peratura sono scelte dall'u-
tente in base alle proprie preferenze. D

al m
om

ento che
ciascuna delle due zone della cantina per vini può
essere im

postata in un intervallo di tem
peratura

com
preso tra i 3 e i 18 °C

, è possibile scegliere la tem
-

peratura che si ritiene più adeguata. A
 pagina 49 è

riportata una tabella che indica le tem
perature di con-

servazione e di portata consigliate.

D
:

A
ll'interno ed all'esterno del frigorifero si form

a della
condensa. 

R
:

In am
bienti con um

idità elevata, la form
azione di con-

densazione è norm
ale. A

nche una porta aperta per un
periodo di tem

po prolungato contribuisce alla for-
m

azione di condensa all'interno dell'unità.

D
:

La cantina non raffredda correttam
ente.

R
:

P
ulire il condensatore, com

e spiegato a pagina 48.

R
U

M
O

R
E

D
:

P
erchè la cantina funziona di continuo?

R
:

È
 norm

ale sentire che le ventole e i m
otori dell'unità

siano in funzione. I rum
ori vengono accentuati dalla

posizione dell'unità e dal design della stanza.
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In
fo

rm
a

z
io

n
i p

e
r l'a

s
s
is

te
n

z
a

Q
ueste inform

azioni su uso e m
anutenzione offrono gli

strum
enti necessari per conservare il vino nella propria

cantina per vini in m
odo eccellente.

In caso fosse necessario contattare l'assistenza, prim
a di

chiam
are accertarsi di avere a disposizione il num

ero di
m

odello e di serie dell'unità. Le cifre sono indicate sulla
piastrina identificativa del prodotto. P

er i m
odelli IC

B
424 e

IC
B

424F
S

, la piastrina identificativa si trova in basso sulla
parete superiore. N

ei m
odelli IC

B
427, IC

B
427R

 e IC
B

W
S

-
30 la piastrina si trova in basso sul pannello di controllo.
C

onsultare le pagine 42-43 per la posizione della piastrina
identificativa del m

odello in dotazione.

R
E

G
IS

T
R

A
Z

IO
N

E
 D

E
L P

R
O

D
O

T
T

O

P
er garantire piena soddisfazione agli utenti, registrare il

proprio elettrodom
estico nuovo S

ub-Z
ero. È

 possibile regi-
strarsi tram

ite una delle seguenti opzioni:

1)
C

om
pilando e inviando via e-m

ail la cedola di regi-
strazione del prodotto S

ub-Z
ero.

2)
R

egistrandosi on-line all'indirizzo sub
zero

.co
m

.

I num
eri di serie e di m

odello della propria unità sono pre-
stam

pati sulla cedola di registrazione del prodotto S
ub-

Z
ero. F

ornendoci il vostro indirizzo e-m
ail avrete

l'opportunità di ricevere in tem
po reale gli ultim

i aggiorna-
m

enti sui nostri prodotti e le nostre ricette insiem
e alle

inform
azioni sui nostri eventi speciali.

N
um

ero del m
odello:

N
um

ero di serie:

D
ata di installazione:

R
ivenditore S

ub-Z
ero:

Telefono:

L
e
 in

fo
rm

a
z
io

n
i e

 le
 im

m
a
g

in
i c

o
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te
n

u
te

 n
e
lla

 p
re

s
e
n

te
 g

u
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a
 s

o
n

o
 p

ro
te

tte
 d

a
 c

o
p

y
rig

h
t d

e
lla

 S
u

b
-Z

e
ro

, In
c
. Il p

re
s
e
n

te
 d

o
c
u

m
e
n

to
 e

 le
 in

fo
rm

a
z
io

n
i in

 e
s
s
o

c
o

n
te

n
u

te
 n

o
n

 p
o

tra
n

n
o

 e
s
s
e
re

 c
o

p
ia

ti n
é
 u

tiliz
z
a
ti, in

 to
to

 o
 in

 p
a
rte

, s
e
n

z
a
 l'e

s
p

lic
ito

 c
o

n
s
e
n

s
o

 s
c
ritto

 d
i S

u
b

-Z
e
ro

, In
c
.. ©

S
u

b
-Z

e
ro

, In
c
. tu

tti i d
iritti ris

e
rv

a
ti.
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V
ie

le
n

 D
a

n
k

V
ielen D

ank dafür, dass S
ie sich für ein neues W

ein-
lagerungsgerät von S

ub-Z
ero entschieden haben. D

ieses
W

einlagerungsgerät besticht durch die S
chönheit seines

D
esigns, m

oderne Technologie, D
etailgenauigkeit und

F
unktionalität und knüpft som

it an die Tradition herausra-
gender Q

ualität und Z
uverlässigkeit von S

ub-Z
ero an. 

S
ie haben das beruhigende G

efühl, dass Ihr W
ein genau

bei der von Ihnen gew
ählten Tem

peratur ordnungsgem
äß

gelagert w
ird.

D
iese B

edienungs- und P
flegeanleitung beantw

ortet die
m

eisten Ihrer Fragen über die F
unktionen, die B

edienung
und P

flege Ihres W
einlagerungsgeräts. Falls S

ie
irgendw

elche Fragen haben, die hier nicht angesprochen
sind, w

enden S
ie sich an Ihren H

ändler.

W
ic

h
tig

e
r H

in
w

e
is

U
m

 eine sichere und effiziente V
erw

endung von S
ub-Z

ero-
G

eräten zu gew
ährleisten, beachten S

ie bitte die folgenden
A

rten hervorgehobener Inform
ationen in der gesam

ten
A

nleitung: 

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

 heb
t Info

rm
atio

nen hervo
r, 

d
ie b

eso
nd

ers w
ichtig

 sind
.

A
C

H
T

U
N

G
 ist ein H

inw
eis auf eine S

ituatio
n, d

ie b
ei

N
ichtb

eachtung
 d

er A
nw

eisung
en zu g

ering
füg

ig
en

P
erso

nen- o
d

er S
achschäd

en führen kann.

V
O

R
S

IC
H

T
 w

eist auf eine G
efahr hin, d

ie b
ei N

icht-
b

eachtung
 d

er A
nw

eisung
en zu schw

eren Verletzung
en

o
d

er zum
 To

d
 führen kann.

W
e

in
la

g
e

ru
n

g
s
fu

n
k
tio

n
e

n

•
Z

w
ei Tem

peraturzonen – alle W
einlagerungsm

odelle
bieten eine präzise, unabhängige Tem

peraturregelung,
die in jeder der zw

ei Tem
peraturzonen im

m
er bis auf ein

G
rad Ihrer voreingestellten Tem

peratur präzise ist. 

•
M

odell IC
B

427R
 verfügt über eine dritte Tem

peratur-
zone – F

laschenlagerungsschubladen – für A
rtikel, die

bei einer kälteren Tem
peratur als Ihr W

ein gelagert
w

erden sollen.

•
E

lektronische S
teuerungen – ein M

ikroprozessor
steuert alle elektronischen F

unktionen und erm
öglicht

die genaue Ü
berw

achung der voreingestellten Tem
per-

atur sow
ie das V

ornehm
en von A

npassungen.

•
K

orrekte Tem
peratur – jede Tem

peraturzone Ihres W
ein-

lagerungsgeräts hat einen B
ereich von 3 °C

 bis 18 °C
,

und die eingestellte Tem
peratur w

ird im
 LE

D
-D

isplay
auf dem

 B
edienfeld angezeigt.

•
Im

 ganzen G
erät w

ird die richtige Luftfeuchtigkeit
aufrechterhalten.

•
D

iskrete B
eleuchtung –

unsere LE
D

-B
eleuchtung m

it
niedrigem

 S
trom

verbrauch kann unabhängig vom
Ö

ffnen der T
ür gesteuert w

erden, sodass S
ie Ihre

W
einkollektion bei besonderen A

nlässen auch zur
S

chau stellen können.

•
A

uf den robusten, rostfreien D
rahtregalen können prob-

lem
los standardm

äß
ige 750-m

l-F
laschen, D

em
i- und

M
agnum

-F
laschen untergebracht w

erden. A
lle R

egale
sind m

it einer H
olzverkleidung in N

aturkirsche endver-
arbeitet und gew

ährleisten eine korrekte Lagerung der
W

eine, da die K
orken stets m

it dem
 F

lascheninhalt in
B

erührung sind.

•
M

it R
ollen ausgestattete R

egale, die sich um
 drei

V
iertel herausziehen lassen, für einen leichten Z

ugriff
auf alle gelagerten W

eine.

•
D

isplay-R
egal – bei M

odellen IC
B

427, IC
B

427R
 und

IC
B

W
S

-30 können S
ie m

it diesem
 R

egal die preis-
gekrönten E

xem
plare Ihrer W

einkollektion zur S
chau

stellen. E
s w

ird durch eine im
 B

edienfeld m
ontierte

diskrete B
eleuchtung angestrahlt.

•
S

ervicealarm
 – eine A

nzeigelam
pe 

im
 LE

D
-D

isplay
auf dem

 B
edienfeld inform

iert S
ie, ob ein S

ervice
notw

endig ist. 

•
H

ausalarm
 –

m
it D

rahtanschlüssen haben S
ie die

M
öglichkeit, das W

einlagerungsgerät an Ihre
H

ausalarm
anlage anzuschließ

en.

•
D

as M
odell IC

B
427R

 verfügt über eine A
larm

funktion,
die einen hörbaren P

iepton abgibt, w
enn eine

S
chublade offen gelassen w

urde.

•
M

ithilfe der S
abbatfunktion können die Lam

pen
w

ährend bestim
m

ter religiöser F
eiertage ausgeschaltet

bleiben. 

•
U

V
-beständiges G

las in der T
ür filtert schädliche U

V
-

S
trahlung aus. 

•
O

ptionales S
chloss – ein S

chloss ist als V
erkauf-

szubehör erhältlich. E
inzelheiten hierzu erfahren S

ie
von Ihrem

 S
ub-Z

ero-H
ändler.

•
M

agnetische D
ichtungen um

 die T
üren sorgen für eine

besonders hohe D
ichtkraft.

•
D

ie robuste, verstellbare S
ockelleiste vervollständigt

den echten E
inbau-Look und entspricht den N

orm
en

des A
m

erican Institute of A
rchitects (A

m
erikanisches

Institut der A
rchitekten).

•
V

ordere E
ntlüftung – alle W

einlagerungsm
odelle von

S
ub-Z

ero w
urden so konzipiert, dass der Luftstrom

 der
M

echanik an der V
orderseite des G

eräts austritt.

D
urch d

ie Installatio
n eines K

ab
elb

aum
-

satzes erfüllen d
iese G

eräte d
ie S

tar-K
-

A
uflag

en und
 entsp

rechen d
en streng

en
relig

iö
sen Vo

rschriften im
 Z

usam
m

enhang
m

it sp
ezifischen A

nw
eisung

en, d
ie unter

w
w

w
.star-k.o

rg
 zu find

en sind
. E

inzelheiten
üb

er d
en K

ab
elb

aum
satz erhalten S

ie vo
n

Ihrem
 S

ub
-Z

ero
-H

änd
ler.
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M
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B
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D
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O
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G
las
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A
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ockelleiste

M
it R

ollen ausge-
stattete R

egale

B
eleuchtetes 
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B
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A
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E
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G

las
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elektronisches
B

edienfeld

D
iskrete 

B
eleuchtung

G
lastür m

it voller
S
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M
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R
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B
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D
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P
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A
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K
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B
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B
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M
it R

ollen 
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R

egale

D
iskrete 

B
eleuchtung

U
V
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G

las

G
lastür m

it voller
S

icht (S
tandard)

H
erausnehm

bare
S

chubladenteiler

B
eleuchtetes 

D
isplayregal

P
osition des 

Typenschilds

Trenndichtung

A
nschlussm

öglichkeit
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ausalarm
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H
erausnehm
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E
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S

ockelleiste/G
itter
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d
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R
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D
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ausalarm
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G
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S
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M
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R

egale

B
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D
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U
V
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S
ockelleiste
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d
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E
le

k
tro

n
is

c
h

e
s
 S

te
u

e
rs

y
s
te

m

D
as elektronische S

teuersystem
 Ihres S

ub-Z
ero-W

ein-
lagerungsgeräts m

it seiner äuß
erst präzisen Tem

pera-
turegelung gibt Ihnen ein beruhigendes G

efühl, denn S
ie

können sicher sein, dass Ihr W
ein bei der von Ihnen

gew
ählten Tem

peratur gelagert w
ird, ob es sich um

 einen
noch reifenden W

ein handelt oder um
 einen Tafelw

ein, der
noch am

 gleichen A
bend getrunken w

erden soll.

E
in M

ikroprozessor testet die Tem
peratur jede S

ekunde in
jeder Z

one, um
 sicherzustellen, dass die Tem

peraturen bis
zu einem

 G
rad Ihrer voreingestellten Tem

peraturen präzise
bleiben. A

uß
erdem

 überw
acht er den B

etrieb des G
eräts

und m
eldet, w

enn eventuell S
ervicearbeiten notw

endig
sind.

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
R

E
G

E
LU

N
G

B
ei allen W

einlagerungsm
odellen haben S

ie die
M

öglichkeit, innerhalb der zw
ei Z

onen zw
ei unter-

schiedliche Tem
peraturen Ihres W

einlagerungsgeräts
einzustellen. Ihr M

odell w
urde gründlich getestet und

inspiziert, bevor es ab W
erk verschickt w

urde. D
ie Tem

pe-
ratur w

urde in der oberen Z
one auf 7 °C

 und in der unteren
Z

one auf 13 °C
 eingestellt.

A
uf dem

 B
edienfeld befinden sich zw

ei S
ätze m

it den Tas-
tenfeldern

und 
, eines für jede der zw

ei separaten
Tem

peraturzonen. E
in P

feil neben der Tem
peratur im

 LE
D

-
D

isplay zeigt an, w
elche Tem

peratur jeder Z
one entspricht.

S
iehe die A

bbildung unten.

D
as Tastenfeld 

auf dem
 B

edienfeld erm
öglicht durch

D
rücken des Tastenfelds das V

erringern der Tem
peratur in

der entsprechenden Z
one jew

eils um
 ein G

rad. D
enken S

ie
daran, dass der Tem

peraturbereich in jeder Z
one 3 °C

 bis
18 °C

 beträgt und dass S
ie zw

ei unterschiedliche Tem
pe-

raturen einstellen könneneine für jede Z
one.

W
ie beim

 Tastenfeld 
können S

ie die Tem
peratur in der

entsprechenden Z
one durch D

rücken des Tastenfelds 
jew

eils um
 ein G

rad erhöhen.

T
E

M
P

E
R

A
T

U
R

R
E

G
LE

R

13
7

E
lektro

nisches B
ed

ienfeld

LE
D

 D
IS

P
LA

Y

D
ie elektronischen S

teuersystem
funktionen w

ie beispiels-
w

eise D
igitaltem

peratur- und S
erviceanzeigen erscheinen

im
 LE

D
-D

isplay auf dem
 B

edienfeld. D
ie Tem

peraturen
jeder Z

one sind durch die G
lastür Ihres W

einlagerungs-
geräts sichtbar. W

enn S
ie Ihr G

erät häufig verw
enden,

können die Z
ahlen fluktuieren.

G
E

R
Ä

T
 E

IN
/A

U
S

D
as Tastenfeld 

auf dem
 B

edienfeld schaltet die
S

trom
versorgung zum

 W
einlagerungsgerät zur R

einigung
oder für S

ervicearbeiten aus.

LA
M

P
E

N
 E

IN
/A

U
S

B
ei allen W

einlagerungsgeräten können die Lam
pen 

unabhängig vom
 Ö

ffnen und S
chließ

en der T
ür

eingeschaltet bleiben. D
adurch haben S

ie die M
öglichkeit,

Ihre W
einkollektion bei besonderen A

nlässen zur S
chau 

zu stellen.

U
m

 die Lam
pen unabhängig vom

 Ö
ffnen und S

chließ
en

der T
ür eingeschaltet zu lassen, drücken S

ie auf das 
Tastenfeld       . W

enn die Lam
pen bei geschlossener T

ür
ausgeschaltet bleiben sollen, w

ird das Tastenfeld erneut
gedrückt.

A
LA

R
M

F
U

N
K

T
IO

N

W
enn der M

ikroprozessor Tem
peraturschw

ankungen oder
eine defekte K

om
ponente erkennt, ertönt ein hörbarer

P
iepton, und ein S

ym
bol

blinkt im
 LE

D
-D

isplay auf dem
B

edienfeld. W
enn das G

erät m
it der H

ausalarm
anlage ver-

bunden ist, w
ird dieses S

ystem
 alarm

iert. D
ie A

larm
funk-

tion und der hörbare P
iepton w

erden durch D
rücken des

Tastenfelds 
deaktiviert. B

ei deaktiviertem
 A

larm
 ist das

S
ym

bol 
im

 LE
D

-D
isplay nicht sichtbar.

S
A

B
B

AT
M

O
D

U
S

(S
TA

R
-K

)

A
lle W

einlagerungsgeräte sind m
it dem

 S
abbatm

odus 
ausgestattet. D

am
it können w

ährend bestim
m

ter religiöser
F

eiertage die Lam
pen ausgeschaltet bleiben.

Z
ur E

inleitung des S
abbatm

odus bei eingeschaltetem
G

erät das Tastenfeld 
drücken, dam

it auf dem
 LE

D
-

D
isplay auf dem

 B
edienfeld O

F
F

 (A
us) sichtbar ist. Ihr

G
erät ist ausgeschaltet.

A
nschließ

end das Tastenfeld
10 S

ekunden lang
drücken und gedrückt halten. D

adurch w
ird das G

erät
w

ieder eingeschaltet, und die Lam
pen w

erden deaktiviert.
U

m
 die norm

ale B
eleuchtung des G

eräts w
ieder-

herzustellen, das Tastenfeld 
drücken und loslassen.

W
enn S

ie Fragen zur K
onform

ität m
it S

tar-K
 haben,

besuchen S
ie w

w
w

.star-k.org.

V
IS

U
E

LLE
 S

E
R

V
IC

E
A

N
Z

E
IG

E

D
as elektronische S

teuersystem
 überw

acht sow
ohl die

Tem
peraturen als auch den B

etrieb des G
eräts. W

enn es
m

it der Tem
peratur oder dem

 B
etrieb ein P

roblem
 gibt,

erscheint das S
ym

bol 
im

 LE
D

-D
isplay auf dem

 B
edien-

feld beleuchtet. B
evor S

ie den K
undendienst anrufen,

prüfen S
ie, ob der K

ondensatorbereich gereinigt w
erden

m
uss. S

iehe „R
einigung des K

ondensators“ auf S
eite 60.

V
O
R
S
IC
H
T

S
ie sollten d

ie Lam
p

en nicht üb
er N

acht od
er üb

er
extrem

 lange Z
eiträum

e eingeschaltet lassen. D
ie

W
ärm

e d
er Lam

p
en führt d

azu, d
ass d

as G
erät unnötig

stark b
eansp

rucht w
ird

.
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K
ü

h
ls

c
h

ra
n

k
s
c

h
u

b
la

d
e

n
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M
o

d
e

ll IC
B

4
2

7
R

T
E

M
P

E
R

AT
U

R
R

E
G

E
LU

N
G

B
eim

 M
odell IC

B
427R

 verfügen die K
ühlschrankschubladen

über einen eigenen M
ikroprozessor und ein eigenes B

edien-
feld, das sich in der oberen S

chublade befindet. D
ie vor-

eingestellte Tem
peratur ist ab W

erk 3 °C
, aber S

ie haben die
M

öglichkeit, die Tem
peratur innerhalb eines B

ereichs 
von 1 °C

 bis 7 °C
 einzustellen. D

as LC
D

-D
isplay auf dem

B
edienfeld zeigt die Ist-Tem

peratur beider S
chubladen in

Ihrem
 G

erät an.

D
as Tastenfeld 

auf dem
 B

edienfeld erm
öglicht durch

D
rücken des Tastenfelds das V

erringern der Tem
peratur

der S
chubladen jew

eils um
 ein G

rad. S
ie können die Tem

-
peratur in den S

chubladen um
 jew

eils ein G
rad erhöhen,

indem
 S

ie das Tastenfeld
auf dem

 B
edienfeld drücken.

A
LA

R
M

F
U

N
K

T
IO

N

B
ei M

odell IC
B

427R
 gibt die A

larm
funktion einen hörbaren

P
iepton ab, w

enn eine S
chublade versehentlich offen

gelassen w
urde.

B
ei aktiviertem

 A
larm

 w
ird ein S

ym
bol 

im
 LC

D
-D

isplay
des B

edienfelds beleuchtet. B
ei deaktiviertem

 A
larm

 ist
das S

ym
bol 

nicht sichtbar.

T
e

m
p

e
ra

tu
re

in
s
te

llu
n

g
e

n

A
uf jeden Fall können die Tem

peratureinstellungen nach
W

unsch festgelegt w
erden, und bei dem

 von Ihnen erw
or-

benen W
einlagerungsm

odell können S
ie darauf vertrauen,

dass diese Tem
peraturen auch aufrechterhalten w

erden.
E

ine Tabelle m
it em

pfohlenen Lagerungs- und S
erviertem

-
peraturen befindet sich auf S

eite 61.

W
ährend jede Tem

peraturzone Ihres W
einlagerungsgeräts

einen B
ereich von 3 °C

 bis 18 °C
 aufw

eist, können S
ie die

Tem
peraturen präzise so einstellen, w

ie S
ie es für am

besten halten –
ob es sich um

 die Tem
peratur für Tafelw

ein
handelt oder ob die B

edingungen für eine langfristige
Lagerung im

 K
eller repliziert w

erden sollen.

W
e

in
la

g
e

ru
n

g

W
E

IN
LA

G
E

R
U

N
G

S
R

E
G

A
LE

A
lle W

einlagerungsm
odelle von S

ub-Z
ero verfügen über

m
it R

ollen ausgestattete R
egale, die sich um

 drei V
iertel

herausziehen lassen, um
 einen leichten Z

ugriff auf alle
gelagerten W

eine zu gew
ähren.

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:B
ei den M

odellen IC
B

424 und
IC

B
424F

S
 sind m

it A
usnahm

e des unteren ortsfesten
R

egals alle R
egale m

it R
ollen ausgestattet.

D
ie R

egale verfügen über eine M
assivholzverkleidung in

N
aturkirsche, die durch anderes H

olz ersetzt w
erden kann,

das besser zu Ihren S
chränken passt. D

etails über das
A

ustauschen der H
olzverkleidung finden S

ie in der D
esign-

anleitung von S
ub-Z

ero.

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:W
enn die H

olzverkleidung gebeizt
oder versiegelt w

erden soll, sollte Ihnen bew
usst sein,

dass einige dieser S
ubstanzen gefährlich sind und den

gelagerten W
ein beschädigen.

Ihr W
einlagerungsgerät dient zum

 O
ptim

ierung der
Lagerung von F

laschen in einer idealen U
m

gebung, in der
der W

ein bei einer gleichm
äß

igen Tem
peratur m

it dem
K

orken in B
erührung bleibt. D

ie richtige A
nordnung der

F
laschen auf den R

egalen entnehm
en S

ie der A
bbildung.

W
enn S

ie D
em

i- oder M
agnum

-F
laschen lagern, w

erden
diese auf dieselbe W

eise w
ie 750-m

l-F
laschen auf den

R
egalen untergebracht.

H
E

R
A

U
S

N
E

H
M

E
N

 D
E

S
 W

E
IN

LA
G

E
R

U
N

G
S

R
E

G
A

LS

Z
um

 H
erausnehm

ens eines W
einlagerungsregals w

ird das
R

egal vollständig herausgezogen, vorsichtig und gleich-
m

äß
ig auf beiden S

eiten von vorne angehoben und
entfernt. S

iehe die A
bbildung oben. B

eim
 E

inbauen des
R

egals gehen S
ie in um

gekehrter R
eihenfolge vor.

A
no

rd
nung

 b
ei d

er 
W

einlag
erung

H
erausnehm

en d
es 

W
einlag

erreg
als

V
O
R
S
IC
H
T

A
chten S

ie d
arauf, d

ass alle F
laschen aus d

em
W

einlag
erung

sreg
al entfernt w

erd
en, b

evo
r es 

herausg
eno

m
m

en w
ird

.

V
O
R
S
IC
H
T

B
eim

 Lagern von M
agnum

-Flaschen m
üssen S

ie 
d

as R
egal d

irekt üb
er d

em
 gew

ünschten Lagerregal
herausnehm

en, d
am

it d
iese größeren Flaschen 

p
ro

b
lem

lo
s in d

as G
erät g

eleg
t und

 w
ied

er 
herausg

eno
m

m
en w

erd
en kö

nnen. B
ei N

ichtb
each-

tung
 d

ieses H
inw

eises zerb
rechen d

ie F
laschen.
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W
e

in
la

g
e

ru
n

g

D
IS

P
LA

Y-R
E

G
A

L

M
odelle IC

B
427, IC

B
427R

 und IC
B

W
S

-30 verfügen über
ein D

isplay-R
egal, auf dim

 S
ie die preisgekrönten

Jahrgänge Ihrer W
einkollektion zur S

chau stellen können.
E

s w
ird durch eine im

 B
edienfeld m

ontierte diskrete
B

eleuchtung angestrahlt. D
as D

isplay-R
egal ist so konstru-

iert, dass der W
ein im

m
er m

it dem
 K

orken in B
erührung

bleibt. S
iehe die A

bbildung unten.

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:D
as D

isplay-R
egel ist so konstru-

iert, dass nur eine R
eihe F

laschen so gelegt w
ird, dass der

untere Teil der F
lasche an der H

olzschiene ruht und der
obere Teil und der K

orken der F
lasche zur R

ückseite des
W

einlagerungsgeräts w
eisen.

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:B
ei M

odellen IC
B

424 und
IC

B
424F

S
 ist kein D

isplay-R
egal vorhanden.

H
E

R
A

U
S

N
E

H
M

E
N

 D
E

S
 D

IS
P

LA
Y-R

E
G

A
LS

Z
um

 H
erausnehm

en des D
isplay-R

egals w
ird das R

egal
vollständig herausgezogen, vorsichtig und gleichm

äß
ig auf

beiden S
eiten von vorne angehoben und entfernt. B

eim
E

inbauen des R
egals gehen S

ie in um
gekehrter R

eihen-
folge vor.

13
7

D
isp

lay-R
eg

al

V
O
R
S
IC
H
T

A
chten S

ie d
arauf, d

ass alle F
laschen aus d

em
W

einlag
erung

sreg
al entfernt w

erd
en, b

evo
r es 

herausg
eno

m
m

en w
ird

.

S
C

H
U

B
LA

D
E

N
T

E
ILE

R

Jede S
chublade des M

odells IC
B

427R
 hat einen Teiler, der

leicht herausgenom
m

en w
erden kann. 

Z
um

 H
erausnehm

en den S
chubladenteiler nach vorne

ziehen und die hintere K
ante des Teilers von der R

ückseite
der S

chublade w
eg drehen. B

eim
 W

iedereinbauen des
Teilers gehen S

ie in um
gekehrter R

eihenfolge vor. S
iehe

die A
bbildung oben.

K
ü

h
ls

c
h

ra
n

k
s
c

h
u

b
la

d
e

n
—

M
o

d
e

ll IC
B

4
2

7
R

A
U

S
B

A
U

E
N

 D
E

R
 S

C
H

U
B

LA
D

E

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:B
ei M

odell IC
B

427R
 m

uss zuerst
das S

teuerkabel abgetrennt w
erden, bevor die obere

S
chublade ausgebaut w

ird. S
iehe die A

bbildung unten.

Z
um

 H
erausnehm

en einer S
chublade aus dem

 M
odell

IC
B

427R
 w

ird die S
chublade bis zum

 A
nschlag nach vorne

gezogen. G
leichm

äß
ig an beiden S

eiten der S
chubladen-

front anheben und herausziehen (siehe A
bbildung w

eiter
unten).

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:A
chten S

ie darauf, dass vor dem
H

erausnehm
en der S

chublade der Inhalt geleert w
ird. 

Z
um

 W
iedereinführen der S

chublade die V
orderseite der

S
chublade anheben und auf die G

leitschienen setzen.
D

abei darauf achten, dass die kleinen H
aken am

 E
nde

jeder S
chiene in die vorderen Löcher der S

chubladen-
gleitschiene eingreifen.

S
chub

lad
enteiler

V
O
R
S
IC
H
T

Vo
r d

em
 H

erausnehm
en d

er o
b

eren S
chub

lad
e d

es
M

o
d

ells IC
B

427R
 M

U
S

S
 d

as S
teuerkab

el ab
g

etrennt
w

erd
en.

S
teuerkab

el

A
usb

auen d
er S

chub
lad

e
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B
e

d
ie

n
u

n
g

 d
e

r T
ü

r

S
C

H
LIE

S
S

E
N

 D
E

R
 T

Ü
R

D
ie T

ür Ihres W
einlagerungsgeräts ist m

it einem
 federbe-

lasteten S
chließ

m
echanism

us ausgestattet. B
eim

S
chließ

en der T
ür greift der S

chließ
m

echanism
us ein 

und dichtet die T
ür ab.

T
Ü

R
A

N
S

C
H

LA
G

 V
O

N
 90°

W
enn Ihr W

einlagerungsgerät in einer E
cke aufgestellt ist,

sollte die T
üröffnung auf 90 G

rad begrenzt w
erden.

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:E
in T

üranschlag von 90 G
rad ist für

die M
odelle IC

B
424 und IC

B
424F

S
 nicht erhältlich.

B
ei M

odellen IC
B

427 und IC
B

427R
 ist ein 90-G

rad-T
üran-

schlag in das S
charniersystem

 eingebaut. D
er A

nschlag
w

ird ganz einfach betätigt, indem
 die M

essingnocke im
oberen und unteren S

charnier m
it einem

 F
lachschrauben-

dreher gedreht w
ird. B

eide A
nschläge m

üssen auf 90 G
rad

gestellt w
erden, dam

it S
ie die T

ür sicher benutzen können.
M

it dem
 S

chraubendreher kann der T
üranschlag auf

m
axim

al 105 G
rad eingestellt w

erden, indem
 die M

essing-
nocke bis zum

 nächsten A
nschlag gedreht w

ird. S
iehe die

A
bbildung unten.

F
ür M

odell IC
B

W
S

-30 ist ein T
üranschlag von 90° im

Lieferum
fang des G

eräts enthalten und befindet sich hinter
dem

 hochklappbaren G
itter. S

iehe die A
bbildung unten.

90-G
rad

-T
üranschlag

(M
o

d
elle IC

B
427 und

 IC
B

427R
)

90-G
rad

-T
üranschlag

 
(M

o
d

ell IC
B

W
S

-30)

V
O

R
SIC

H
T

B
eim

 Ö
ffnen d

er T
ür b

ei M
o

d
ellen IC

B
427 und

IC
B

427R
 b

esteht d
ie G

efahr, sich ernsthaft d
ie F

ing
er

zu q
uetschen. E

s m
uss d

arauf g
eachtet w

erd
en, d

ass
d

ie F
ing

er b
ei g

eö
ffneter T

ür nicht in d
ie T

ürö
ffnung

auf d
er S

charnierseite g
eraten.

In
fo

rm
a

tio
n

e
n

 z
u

r B
e

le
u

c
h

tu
n

g

S
C

H
R

A
N

K
B

E
LE

U
C

H
T

U
N

G

B
ei den M

odellen IC
B

424 und IC
B

424F
S

 ist der
Lichtschlauch an der O

berseite des S
chranks m

ontiert und
verläuft kaskadenförm

ig entlang der gesam
ten G

erätefront. 

B
ei M

odellen IC
B

427, IC
B

427R
 und IC

B
W

S
-30 ist die

diskrete B
eleuchtung an zw

ei S
tellen angebracht. E

in
Lichtschlauch ist oben am

 S
chrank angebracht, und eine

zw
eite B

eleuchtung ist im
 B

edienfeld m
ontiert und

beleuchtet das D
isplay-R

egal. S
iehe die A

bbildung.

D
iese Lam

pen haben eine lange Lebensdauer und sollten
erst nach längerer Z

eit ersetzt w
erden m

üssen. W
enn S

ie
P

roblem
e m

it der S
chrankbeleuchtung haben oder E

rsatz
benötigen, w

enden S
ie sich an Ihren S

ub-Z
ero-H

ändler.

S
C

H
U

B
LA

D
E

N
-B

E
LE

U
C

H
T

U
N

G
–

M
O

D
E

LL IC
B

427R

D
ie B

eleuchtung ist im
 oberen B

ereich in jedem
S

chubladenkühlfach des M
odells IC

B
427R

 eingelassen.
S

iehe die A
bbildung oben.

Z
um

 E
rsetzen einer G

lühbirne in einem
 S

chubladenfach
m

uss die S
chublade bis zum

 A
nschlag herauszunehm

en.
E

s w
ird em

pfohlen, die S
chublade ganz herauszunehm

en.
D

as V
erfahren zum

 H
erausnehm

en der S
chublade ist auf

S
eite 58 beschrieben.

D
ie 15-W

att-G
lühbirne aus der Fassung schrauben und die

neue G
lühbirne einschrauben.

S
C

H
R

A
N

K
-

B
E

LE
U

C
H

T
U

N
G

S
chrankb

eleuchtung
(M

o
d

elle IC
B

427, IC
B

427R
und

 IC
B

W
S

-30)

B
eleuchtung

 d
es

S
chub

lad
enfachs 

(M
o

d
ell IC

B
427R

)

S
C

H
U

B
LA

D
E

N
B

E
LE

U
C

H
T

U
N

G

V
O

R
SIC

H
T

D
en S

tro
m

 zum
 G

erät ausschalten, w
ährend

 d
ie G

lüh-
b

irnen ersetzt w
erd

en. B
eim

 U
m

g
ang

 m
it G

lühb
irnen

S
chutzhand

schuhe trag
en.



R
E

IN
IG

E
N

 D
E

R
 G

LA
S

T
Ü

R

D
ie G

lastürplatte kann m
it einem

 beliebigen, gängigen
G

lasreinigungsm
ittel gereinigt w

erden.

R
E

IN
IG

U
N

G
 D

E
S

 IN
N

E
N

R
A

U
M

S

Z
um

 R
einigen der Innenflächen und herausnehm

baren
Teile diese m

it einer m
ilden Lösung aus S

eife und
lauw

arm
em

 W
asser m

it etw
as N

atrium
bikarbonat

abw
aschen. K

einen E
ssig verw

enden. A
bspülen und

gründlich trocknen. E
s darf nach M

öglichkeit kein W
asser

auf die Lam
pen, das B

edienfeld und die H
olzverkleidung

auf den R
egalen kom

m
en.

K
eine scheuernden R

einigungsm
ittel oder T

ücher auf 
den Innen- und A

uß
enflächen sow

ie der G
lastürplatte 

verw
enden.

V
O
R
S
IC
H
T

Vo
r d

er R
einig

ung
 d

es G
eräts d

ie S
tro

m
verso

rg
ung

zum
 G

erät am
 B

ed
ienfeld

 ausschalten.

R
e

in
ig

u
n

g

A
U

S
S

E
N

F
IN

IS
H

 A
U

S
 E

D
E

LS
TA

H
L

K
lassisches E

d
elstahlfinish:Z

um
 R

einigen der A
uß

en-
seite eines F

inish im
 klassischen E

delstahl w
ird ein

w
eicher, nicht scheuernder E

delstahlreiniger m
it einem

w
eichen, zu 100 %

 fusselfreien Tuch aufgetragen.

U
nterschiedliche B

eleuchtungsarten und P
ositionen der

Lichtquellen können zu S
chattierungsvariationen auf den

verschiedenen K
om

ponenten und B
ereichen von groß

en
H

aushaltsgeräten führen.

E
inen natürlichen G

lanz für den F
inish erzielen S

ie, indem
S

ie die O
berfläche m

it einem
 feuchten M

ikrofasertuch,
dann m

it einem
 trockenen P

olierleder leicht abw
ischen.

S
tets in R

ichtung der M
aserung der O

berfläche arbeiten.
B

este E
rgebnisse erzielen S

ie, w
enn S

ie das Tuch beim
A

bw
ischen nicht von der E

delstahloberfläche abnehm
en.

V
O
R
S
IC
H
T

U
nter keinen U

m
ständ

en d
ürfen m

etallische o
d

er
stark scheuernd

e R
einig

er o
d

er T
ücher verw

end
et

w
erd

en, d
a anso

nsten d
as klassische E

d
elstahlfinish

verkratzt w
ird

.

R
E

IN
IG

U
N

G
 D

E
S

 K
O

N
D

E
N

S
AT

O
R

S

D
er K

ondensator sollte alle drei bis sechs M
onate gereinigt

w
erden. D

er R
einigungsplan hängt von der S

taub- und
F

usselm
enge ab, die sich in diesem

 B
ereich ansam

m
elt.

B
ei M

odellen IC
B

424 und IC
B

424F
S

 befindet sich der 
K

ondensator hinter der S
ockelleiste. Z

uerst w
ird die 

S
ockelleiste ausgebaut, um

 den K
ondensatorbereich

freizulegen. S
iehe die A

bbildung unten.

D
er K

ondensator für M
odelle IC

B
427 und IC

B
427R

 befindet
sich hinter der E

inheit aus S
ockelleiste/G

itter. D
ie S

chrauben,
m

it denen die E
inheit aus S

ockelleiste/G
itter befestigt ist,

ausbauen. D
iese B

augruppe lässt sich leicht nach vorne
schieben, sodass S

ie Z
ugang zum

 K
ondensatorbereich

haben. S
iehe die A

bbildung unten.

B
ei M

odell IC
B

W
S

-30 befindet sich der K
ondensator hinter

dem
 G

itter. Z
unächst die untere K

ante des G
itters nach

vorne ziehen und nach oben kippen. S
iehe die A

bbildung.

S
taub und F

usseln m
it einer w

eichen B
ürste und einem

S
taubsauger vom

 K
ondensatorbereich entfernen.

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:U
m

 ein V
erbiegen der K

ondensator-
rippen zu verm

eiden, darf nur in R
ichtung der R

ippen
gesaugt w

erden (auf und ab).
V
O
R
S
IC
H
T

W
enn d

er K
o

nd
ensato

r nicht g
ereinig

t w
ird

, kö
nnte

ein Tem
p

eraturverlust, ein m
echanisches Versag

en
o

d
er eine B

eschäd
ig

ung
 d

ie F
o

lg
e sein.

V
O
R
S
IC
H
T

Vo
r d

er R
einig

ung
 d

es K
o

nd
ensato

rs d
ie S

tro
m

ver-
so

rg
ung

 zum
 G

erät am
 B

ed
ienfeld

 ausschalten.
W

enn S
ie d

en K
o

nd
ensato

r reinig
en, so

llten S
ie

H
and

schuhe trag
en, um

 Verletzung
en d

urch d
ie

scharfen K
o

nd
ensato

rrip
p

en zu verm
eid

en.

S
O

C
K

E
LLE

IS
T

E

P
o

sitio
n d

es K
o

nd
ensato

rs
(M

o
d

elle IC
B

424 und
IC

B
424F

S
)

P
o

sitio
n d

es K
o

nd
ensato

rs
(M

o
d

elle IC
B

427 und
 IC

B
427R

)

K
O
N
D
E
N
S
A
T
O
R

P
o

sitio
n d

es K
o

nd
ensato

rs
(M

o
d

ell IC
B

W
S

-30)

s
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O
p

tim
a

le
 A

u
fb

e
w

a
h

ru
n

g
 v

o
n

 W
e

in
e

n
6

0

L
a

g
e

rn
 u

n
d

 S
e

rv
ie

re
n

 v
o

n
 W

e
in

e
n

F
ür die Lagerung und das S

ervieren von W
einen gibt es

eine richtige M
ethode. U

nd es gibt eine falsche M
ethode.

D
ie W

einlagerungsgeräte von S
ub-Z

ero halten sich auf
jeden Fall an die richtige M

ethode. W
einkenner w

issen,
dass W

ein im
 Idealfall über einen längeren Z

eitraum
hinw

eg in einem
 K

eller gelagert w
erden sollte, der vibra-

tionsfrei, dunkel und feucht ist und eine gleichbleibende
Tem

peratur von 13 °C
 aufw

eist. A
ber w

em
 von uns stehen

diese B
edingungen zur V

erfügung?

B
eim

 W
ein geht es darum

, w
ie m

an am
 besten O

bst kon-
serviert und bei der richtigen Tem

peratur kühlt, bevor es
verdirbt. S

chließ
lich ist W

ein in seiner einfachsten Interpre-
tation ein Traubensaft. 

W
ein m

uss sorgfältig ausgew
ählt und behandelt w

erden.
D

er W
einliebhaber w

eiß
, die richtige Lagerung

gew
ährleistet, dass der W

ein unter den besten B
edin-

gungen serviert w
ird. 

D
urch den K

auf Ihres W
einlagerungsgeräts von S

ub-Z
ero

haben S
ie bew

iesen, dass es Ihnen w
ichtig ist, den W

ein in
einer optim

alen U
m

gebung aufzubew
ahren. W

ie S
ie das

G
erät letztlich einsetzen, bleibt Ihnen überlassen.

S
ie können das gesam

te W
einlagerungsgerät für eine

langfristige Lagerung verw
enden und die Tem

peratur in
beiden Z

onen auf 13 °C
 einstellen –

die ideale Tem
peratur

für ein längeres Lagern oder R
eifen. W

enn S
ie jedoch nur

einen kleinen Teil des G
eräts dieser F

unktion w
idm

en
m

öchten, können S
ie die Tem

peratur in der kleineren Z
one

auf langfristige Lagerung einstellen und die andere Tem
-

peraturzone so anpassen, dass S
ie die dort aufbew

ahrten
W

eine bald genieß
en können.

D
ie Tem

peratur in dieser Z
one kann beliebig gew

ählt
w

erden. N
atürlich gibt es ideale Tem

peraturen, bei denen
W

eine serviert w
erden sollten, aber diese sind sehr sub-

jektiv, da jeder G
aum

en auf unterschiedliche Tem
peraturen

anders reagiert.

D
ie folgende Tabelle enthält einige universal anerkannte

Lagerungs- und S
erviertem

peraturen für die gängigsten
W

eine von heute. 

G
enieß

en S
ie den W

ein und Ihr W
einlagerungsgerät von

S
ub-Z

ero. U
nd vielen D

ank für Ihr V
ertrauen in S

ub-Z
ero.

L
a

g
e

ru
n

g
s
- u

n
d

 S
e

rv
ie

rte
m

p
e

ra
tu

re
n

M
uscadet

Sancerre / Pouilly

Sauternes

5˚C
4˚C

6˚C
7˚C

8˚C
9˚C

10˚C
11˚C

12˚C
13˚C

14˚C
15˚C

16˚C
17˚C

18˚C

G
ew

ürztram
iner

M
acon

B
ordeaux B

lanc

A
ligoté

M
uskateller

G
ros P

lant
Elsass / R

iesling

Sylvaner

G
ute deutsche /

österreichische
W

eine

B
ester C

ham
pagner

Liebfraum
ilch

Eisw
ein Jahrgangsunabhängiger

C
ham

pagner
Tokaier

Perlw
ein (Sekt, C

ava usw
.)

Fino Sherry

U
ngarische

W
eißw

eine

Süße Loire C
henin W

eißw
eine

O
rvieto

Frascati

SÜ
SSE W

EISSW
EIN

E
LEIC

H
TE R

O
TW

EIN
E

TR
O

C
K

EN
E W

EISSW
EIN

E
VO

LLM
U

N
D

IG
E R

O
TW

EIN
E

K
ühlschranktem

peratur
Ideale langfristige Lagerungs- / R

eifungstem
peratur  

R
aum

tem
peratur  

C
hablis

C
hinon

Vinho Verde

Fendant

Soave

Verdicchio

C
hardonnay

B
este kalifornische / aus-

tralische C
hardonnay-W

eine

Lam
brusco

R
etsina

Jugoslaw
ischer

R
iesling

S.A. C
henin B

lanc

Leichte M
uskateller

Neuseeländischer
Sauvignon Blanc

Johannisberg R
iesling

R
oséw

ein

K
alifornischer

Sauvignon B
lanc

B
arossa R

iesling

B
eaujolais N

ouveau

M
ontilla

Am
ontillado

Vin Jaune

B
este w

eiße 
B

urgunder / G
raves

C
ream

 Sherry

O
ld H

unter Valley
W

eißw
eine

Liqueur M
uscat

B
este 

trockene deutsche
W

eine 

B
este süße

deutsche W
eine

B
eaujolais C

rus

M
adeira

Sizilianische
R

otw
eine

Stierenblut

M
idi-R

otw
eine

(C
orbieres usw

.)
Taw

ny P
ort

Gew
öhnlicher roter
Bordeaux

Côtes du Rhône
(Rotw

ein)

M
adiran

B
este R

otw
eine 

von der R
hône

R
ote B

urgunder

Vintage Portw
ein

Edler roter
B

ordeaux

C
ahors

B
andol

Fiasco C
hianti

Valpolicella
C

hianti R
eservas

R
ioja R

eservas

B
arbera

C
hilenischer
C

abernet

B
arolo

Beste portugiesische
Rotw

eine

Leichte Zinfandel-
W

eine

Valdepenas

Kalifornien / Australien / O
regon Pinot N

oir

Beste kalifornische
Cabernets / Zinfandels

B
ester australischer
C

abernet / Shiraz

D
ole

©
 O

ctop
us P

ub
lishing G

roup
 Ltd

., rep
rod

uziert aus H
ugh Johnsons „The W

orld
 A

tlas of W
ine“, veröffentlicht von M

itchell B
eazley, Lond

on.

5˚C
4˚C

6˚C
7˚C

8˚C
9˚C

10˚C
11˚C

12˚C
13˚C

14˚C
15˚C

16˚C
17˚C

18˚C

M
erlot / P

inot N
oir



s
u

b
z
e

ro
.c

o
m

A
n

le
itu

n
g

 z
u

r F
e

h
le

rs
u

c
h

e
6

1

F
e

h
le

rs
u

c
h

e

W
enn Ihr W

einlagerungsgerät nicht richtig funktioniert,
beziehen S

ie sich auf die folgende A
nleitung zur F

ehler-
suche, bevor S

ie sich an den S
ub-Z

ero-H
ändler w

enden.
D

iese A
nleitung spart Z

eit und erspart Ihnen P
roblem

e,
sodass ein teurer B

esuch eines K
undendienstvertreters

eventuell nicht notw
endig ist.

D
as W

einlag
erung

sg
erät funktio

niert nicht.

•
W

ird dem
 G

erät S
trom

 zugeführt?

•
Ist der S

chutzschalter bzw
. die S

icherung ausgelöst? 

•
Ist das G

erät eingeschaltet? D
rücken S

ie das Tasten-
feld 

. 

•
Ist der K

ondensatorbereich sauber?

D
as W

einlag
erung

sg
erät ist w

ärm
er als no

rm
al.

•
Ist der R

egler richtig eingestellt?

•
Ist der K

ondensatorbereich sauber?

•
W

aren die T
ür oder S

chubladen (M
odell IC

B
427R

)
längere Z

eit offen?

D
as W

einlag
erung

sg
erät läuft üb

er läng
ere Z

eiträum
e

hinw
eg

.

•
Ist der K

ondensatorbereich sauber? 

•
A

n heiß
en Tagen und bei w

arm
en R

aum
tem

peraturen
läuft der K

om
pressor länger.

•
W

aren die T
ür oder S

chubladen (M
odell IC

B
427R

)
längere Z

eit offen?

•
H

aben S
ie vor kurzem

 eine groß
e M

enge W
ein 

aufgefüllt?

Im
 G

erät b
ild

et sich K
o

nd
ensatio

n.

•
D

ies ist bei höherer Luftfeuchtigkeit (im
 S

om
m

er) und
beim

 häufigen Ö
ffnen der T

ür norm
al.

•
S

chließ
en die T

üren und S
chubladen (M

odell IC
B

427R
)

richtig und dichten sie richtig ab?

A
n d

er A
ußenseite d

es G
eräts b

ild
et sich K

o
nd

ensatio
n.

•
W

ährend längerer Z
eiträum

e m
it hoher Luftfeuchtigkeit

kann sich auf den A
uß

enflächen K
ondensation bilden.

D
ie K

ondensation verschw
indet, w

enn die F
euchtigkeit

abnim
m

t. A
chten S

ie darauf, dass die T
üren und

S
chubladen (M

odell IC
B

427R
) richtig schließ

en und
abdichten. W

enn sich w
eiterhin K

ondensation bildet,
w

enden S
ie sich an Ihren S

ub-Z
ero-H

ändler.

S
ie b

enö
tig

en K
und

end
ienst.

•
W

enn S
erviceleistungen erforderlich sind, halten S

ie
die in Ihr S

ub-Z
ero-G

erät integrierte Q
ualität aufrecht,

indem
 S

ie sich an Ihren S
ub-Z

ero-H
ändler w

enden.

•
W

enn S
ie den K

undendienst anrufen, benötigen S
ie 

die M
odell- und S

eriennum
m

ern Ihres G
eräts. D

ie
N

um
m

ern sind auf dem
 P

rodukttypenschild aufgeführt.
B

ei den M
odellen IC

B
424 und IC

B
424F

S
 befindet sich

das Typenschild auf der U
nterseite der oberen W

and.
B

ei M
odellen IC

B
427, IC

B
427R

 und IC
B

W
S

-30 ist es
an der U

nterseite der S
chaltblende befestigt.

H
ä

u
fig

 g
e

s
te

llte
 F

ra
g

e
n

T
E

M
P

E
R

AT
U

R

W
IC

H
T

IG
E

R
 H

IN
W

E
IS

:W
enn das W

einlagerungsgerät
nicht gew

artet w
ird, sollte der S

trom
 für Ihr G

erät
eingeschaltet sein.

F
:

W
ie stelle ich die Tem

peraturen ein?

A
:

Z
ur E

instellung der Tem
peraturen siehe „Tem

peratur-
regelung“ auf S

eite 56. F
ür M

odell IC
B

427R
 siehe auch

S
eite 57. 

F
:

W
as sind die em

pfohlenen Tem
peratureinstellungen?

A
:

D
ie Tem

peratureinstellungen hängen von Ihren persön-
lichen V

orlieben ab. Jede Tem
peraturzone Ihres W

ein-
lagerungsgeräts hat zw

ar einen B
ereich von 3 °C

 bis 18
°C

, S
ie können die Tem

peraturen aber nach eigenem
E

rm
essen einstellen. E

ine Tabelle m
it em

pfohlenen
Lagerungs- und S

erviertem
peraturen befindet sich auf

S
eite 59.

F
:

A
uf der Innen- und A

uß
enseite m

eines G
eräts bildet

sich K
ondensation. 

A
:

In K
lim

azonen m
it höherer Luftfeuchtigkeit bildet sich

im
m

er K
ondensation. D

ies ist ganz norm
al. W

enn die
T

ür längere Z
eit offen gelassen w

ird, kann sich eben-
falls auf der Innenseite des G

eräts K
ondensation

bilden.

F
:

M
ein G

erät kühlt nicht richtig.

A
:

R
einigen S

ie den K
ondensatorbereich w

ie auf S
eite 60

beschrieben.

G
E

R
Ä

U
S

C
H

E

F
:

W
arum

 höre ich m
ein G

erät häufig laufen?

A
:

E
s ist norm

al, w
enn m

an die V
entilatoren und M

otoren
w

ährend des B
etriebs hört. D

ie G
eräusche können je

nach P
latzierung des G

eräts und G
esam

tdesign etw
as

verstärkt w
erden.
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e
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n
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n
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S
e

rv
ic

e
in

fo
rm

a
tio

n
e

n

D
iese B

edienungs- und P
flegeanleitung enthält die Infor-

m
ationen, die S

ie benötigen, um
 Ihren W

ein in Ihrem
 W

ein-
lagerungsgerät von S

ub-Z
ero bei optim

aler Q
ualität

aufzubew
ahren. 

W
enn K

undendienstarbeiten erforderlich sind, m
üssen S

ie
für den A

nruf die M
odell- und S

eriennum
m

er bereithalten.
D

ie N
um

m
ern sind auf dem

 P
rodukttypenschild aufgeführt.

B
ei den M

odellen IC
B

424 und IC
B

424F
S

 befindet sich das
Typenschild auf der U

nterseite der oberen W
and. B

ei
M

odellen IC
B

427, IC
B

427R
 und IC

B
W

S
-30 ist es an der

U
nterseite der S

chaltblende befestigt. D
ie P

osition des
Typenschilds für Ihr spezifisches M

odell finden S
ie auf den

S
eiten 54-55.

P
R

O
D

U
K

T
R

E
G

IS
T

R
IE

R
U

N
G

R
egistrieren S

ie Ihr neues P
rodukt von S

ub-Z
ero noch

heute, dam
it w

ir Ihnen ggf. helfen können. S
ie haben

folgende M
öglichkeiten, Ihr G

erät zu registrieren:

1)
S

chicken S
ie die ausgefüllte P

roduktregistrierungskarte
von S

ub-Z
ero per P

ost.

2)
R

egistrieren S
ie Ihr P

rodukt online unter sub
zero

.co
m

.

M
odell und S

eriennum
m

er für Ihr G
erät finden S

ie auf der
beiliegenden P

roduktregistrierungskarte von S
ub-Z

ero.
W

enn S
ie uns Ihre E

-M
ail-A

dresse angeben, erhalten S
ie

von uns interessante neue P
roduktupdates und R

ezepte,
sobald diese verfügbar sind, sow

ie Inform
ationen zu

besonderen V
eranstaltungen.

M
odellnum

m
er:

S
eriennum

m
er:

D
atum

 der Installation:

S
ub-Z

ero-H
ändler:

Telefon:

D
ie

 In
fo

rm
a
tio

n
e
n

 u
n

d
 A

b
b

ild
u

n
g

e
n

 in
 d

ie
s
e
r A

n
le

itu
n

g
 s

in
d

 d
a
s
 u

rh
e
b

e
rre

c
h

tlic
h

 g
e
s
c
h

ü
tz

te
 E

ig
e
n

tu
m

 d
e
r S

u
b

-Z
e
ro

, In
c
. W

e
d

e
r d

ie
s
e
 A

n
le

itu
n

g
 n

o
c
h

 d
a
rin

 e
n

th
a
lte

n
e
 In

fo
rm

a
tio

n
e
n

 o
d

e
r

A
b

b
ild

u
n

g
e
n

 d
ü

rfe
n

 in
s
g

e
s
a
m

t o
d

e
r te

ilw
e
is

e
 o

h
n

e
 d

ie
 a

u
s
d

rü
c
k
lic

h
e
 s

c
h

riftlic
h

e
 G

e
n

e
h

m
ig

u
n

g
 d

e
r S

u
b

-Z
e
ro

, In
c
. k

o
p

ie
rt o

d
e
r v

e
rw

e
n

d
e
t w

e
rd

e
n

. ©
S

u
b

-Z
e
ro

, In
c
. A

lle
 R

e
c
h

te
 v

o
rb

e
h

a
lte

n
.



6
3

s
u

b
z
e

ro
.c

o
m

S
U

B
-Z

E
R

O
, IN

C
.

P
.O

. B
O

X
 4

4
1

3
0

M
A

D
IS

O
N

, W
I 5

3
7

4
4

 U
S

A

S
U

B
Z

E
R

O
.C

O
M

7
0

1
1

9
3

1
    2

/2
0

0
9


